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Жұмыстарды сатып алу жөнінде шарт №1116720/2025/1

ТОО "Урихтау Оперейтинг", бұдан әрі «Тапсырыс беруші» деп аталатын, Бас геолог Рахымберди Рауан негізінде әрекет ететін Сенімхат
№3940098751 27.11.2024 бастап,  атынан, бір жағынан, және "Гео Велл Сервисез" жауапкершілігі шектеулі серіктестігі  тұлғасында,
бірінші тараптан және бұдан әрі «Мердігер» деп аталатын , Директор ХАСЕНОВА ДИНАРА АЛИХАНОВНА атынан, негізінде қызмет
ететін Жарғы, , екінші тараптан бірлесіп «Тараптар», ал жоғарыда көрсетілгендей жеке-жеке «Тарап» деп аталатындар «Самұрық-Қазына»
ұлттық әл-ауқат қоры» акционерлік қоғамының және дауыс беретін акцияларының (қатысу үлестерінің) елу және одан да көп пайызы
меншік немесе сенімгерлік басқару құқығымен «Самұрық-Қазына» АҚ-ға тікелей немесе жанама тиесілі заңды тұлғалардың сатып алуды
жүзеге асыру тәртібіне (бұдан әрі – Тәртіп) сәйкес және Нәтижелер хаттамасы № 1116720 негізінде осы жұмыстарды сатып алу туралы
шартты (бұдан әрі – Шарт) жасасты және төмендегілер туралы келісімге келді.
 
Мердігер осы Шартқа қол қоя отырып:
•заңнамаға сәйкес құрылған және әрекет ететін кәсіпкерлік субъектісі болып табылатынын;
•осы Шартқа қол қою үшін қандай да бір шектеулер, тыйым салулар жоқтығын;
•осы Шартқа қол қою алдында өзінің барлық кәсіпкерлік тәуекелдерін бағалағанын және сәйкестендіргенін растайды.

1. Шарттың мәні
1.1. Мердігер осы Шарттың талаптарына сәйкес өндіруші (шикізат/пайдалы қазбалар/мұнай - газ) техника мен жабдықтарды (50н, 51Н,
52Н, 54Н, 55Н ұңғымаларында жерасты жабдықтарын монтаждау жөніндегі жұмыстар) (бұдан әрі-жұмыстар) монтаждау/орнату жөніндегі
жұмыстарды орындауға міндеттенеді, ал Тапсырыс беруші орындалған жұмыстарды қабылдауға және төлеуге міндеттенеді Мердігер
Шарт бойынша өз міндеттемелерін тиісінше орындаған жағдайда, осы Шарттың талаптарында.
1.2. Мердігер ел заңнамасына сәйкес тіркелген тұлға болып табылады________________, салықтық тіркеу нөмірі: __________________.
1.3. Төменде көрсетілген құжаттар мен оларда келісілген шарттар осы Шартты құрайды және оның ажырамас бөлігі болып саналады, атап
айтқанда:

1.3.1. Осы Шарт;
1.3.2. Сатып алынатын тауарлардың, жұмыстар мен көрсетілетін қызметтердің тізбесі (Шартқа №1 қосымша);
1.3.3. Техникалық ерекшелік (Шартқа № 2 қосымша);
1.3.4. Қызметтерді көрсету/жұмыстарды орындау жөнінде шартта елішілік құндылық үлесін болжамды/нақты есептеу (Шартқа № 3
қосымша);
1.3.5. Мердігерлік ұйымдардың қызметтер көрсетуі және жұмыстарды орындауы кезінде" Өріктау Оперейтинг " ЖШС объектілерінде
еңбек қауіпсіздігі және еңбекті қорғау, өрт және өнеркәсіптік қауіпсіздік, қоршаған ортаны қорғау жөніндегі ереже (шартқа № 4
қосымша);
1.3.6. "Урихтау Оперейтинг" ЖШС объектілерінде жұқпалы және вирустық аурулардың алдын алу жөніндегі ереже (инфекцияға-
коронавирусқа ден қою жөніндегі іс-қимыл тәртібі) (Шартқа № 5 қосымша);
1.3.7.  "Өріктау Оперейтинг" ЖШС қызметкерлері  үшін еңбек қауіпсіздігі  және еңбекті  қорғау саласындағы өмірлік маңызды
қағидалар (шартқа № 6 қосымша);
1.3.8. Еңбек қатынастары саласындағы мердігер ұйымдарға қойылатын талаптар (шартқа № 7 қосымша);
1.3.9. Санкциялық ескерту (Шартқа № 8 қосымша);
1.3.10. Жұмыстарды орындау құнын бөлу (Шартқа № 9 қосымша), ол күшке ие болады және тараптар қол қойған жағдайда және қол
қойған сәттен бастап шарттың бір бөлігіне айналады.
1.3.11. Орындалған жұмыстар актісі (Шартқа № 10 қосымша).

1.4. Жұмыстардың нәтижелері мен құжаттарға, оның ішінде жұмыстарды орындау барысында мердігер дайындаған және Тапсырыс
берушіге берілген материалдар мен жазбаларға меншік құқығы Тапсырыс берушіге тиесілі.

2. Шарттың құны және төлеу шарттары
2.1. Шарттың жалпы сомасы 207345600.00 (екі жүз жеті миллион үш жүз қырық бес мың алты жүз) Теңге ҚР ҚҚС-ты қоса алғанда тең
және оған Шарттың талаптарын тиісті түрде орындаумен байланысты барлық шығындар кіреді және Шартта және Тәртібінде аталған
жағдайлардан басқа, Тараптардың осы Шарт бойынша міндеттерін толық орындамағанша өзгертуге жатпайды.

2.1.1. Төлем, егер Мердігер Қазақстан Республикасының резиденті болып табылмаған жағдайда, валюталық реттеу және валюталық
бақылау саласындағы нормативтік құқықтық актілердің мақсаттары үшін Қазақстан Республикасы Ұлттық Банкінің төлем күніне
арналған ресми бағамы бойынша шетел валютасында да жүргізілуі мүмкін.

2.2. Шарт бойынша төлем түрлерінің жалпы арақатынасы Шарттың № 1-қосымшасында берілген.

26.06.2025 жылғы
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2.2.1. Бұл ретте, егер Тапсырыс беруші шартқа сәйкес жұмыстардың нәтижесіне түзету енгізуді талап еткен жағдайда, онда шарт
бойынша есеп айырысуды Тапсырыс беруші шартта белгіленген мерзімдерде, бірақ Мердігер Тапсырыс берушінің жұмыстардың
нәтижесіне түзетуді толық және тиісінше енгізгені туралы жазбаша растауын ұсынған жағдайда жүргізеді.

2.3. Шарт бойынша төлеу келесі тәртіпте орындалады:
2.4. Егер Шартқа №1 қосымшада алдын ала төлем көзделген болса, онда мұндай алдын ала төлем мердігер авансты (алдын ала төлемді)
және  төлем  шотын қайтаруды қамтамасыз  етуді  ұсынған  күннен  бастап  20  (жиырма)  жұмыс  күнінен  кешіктірілмейтін  мерзімде
жүргізіледі.
Шартта көзделген банк кепілдігі, ақшалай жарна немесе сақтандыру шарты түріндегі авансты (алдын ала төлемді) қайтаруды қамтамасыз
етуді ұсыну жөніндегі міндеттеме, егер Шартқа №1 қосымшада алдын ала төлем көзделген, сондай-ақ тәртіптің 43-бабының 8-тармағында
көзделген мердігерді қамтамасыз етуді беруден босататын негіздер болмаған жағдайда ғана қолданылады. Бұл ретте мердігер басым
тәртіппен ақшалай жарна нысанында осындай қамтамасыз етуді беруді қарауға тиіс.  Қағаз жеткізгіштегі  аванстық төлемнің тиісті
сомасына аванстық төлемді қайтарудың банктік кепілдігі түрінде авансты (алдын ала төлемді) қайтаруды қамтамасыз ету ұсынылған
жағдайда, кепілдік мәтіні Тапсырыс берушімен келісілуге тиіс, бұл ретте кепілдіктің қолданылу мерзімі Шартта көрсетілген жұмыстарды
орындау мерзімі аяқталған айдан кейінгі айдың соңына дейін болуға тиіс.
Мердігер Тапсырыс берушімен келісілген сақтандыру шартын ұсынған жағдайда, сақтандыру компаниясы тәртіптің 64-бабының 6-
тармағында көзделген талаптарға сәйкес келуге тиіс.
Егер шарт ұзақ мерзімді болып табылған жағдайда авансты (алдын ала төлемді) қайтаруды қамтамасыз етудің қолданылу мерзімі шарт
бойынша тиісті жылға аванстық төлем (алдын ала төлем) толық өтелгенге дейін болуға тиіс. Келесі қаржы жылына мердігер алдыңғы
қаржы жылы аяқталған күннен бастап 20 (жиырма) жұмыс күнінен аспайтын мерзімде авансты (алдын ала төлемді) қайтаруды қамтамасыз
етуді ұсынады.
Аванстық төлемді қайтаруды қамтамасыз ету шарт жасалған күннен бастап 20 (жиырма) жұмыс күні ішінде ұсынылмаған жағдайда, шарт
бойынша төлемді Тапсырыс беруші аванс төлемей жүргізеді.
Мердігер аванстық төлемнен (алдын ала төлемнен) бас тартқан жағдайда, бұл аванстық төлем (алдын ала төлем) жүзеге асырылмайды.

2.4.1. Тәртіптің 43-бабының 8-тармағында көзделген жағдайларда аванстық төлем (алдын ала төлем) төлем шотын ұсыну негізінде
күнтізбелік 10 (он) күнге дейінгі мерзімде жүргізіледі.

2.5. Орындалған Жұмыстар үшін төлем, соның ішінде Шарт бойынша соңғы есеп айырысу, Тараптардың орындалған Жұмыстардың
актісіне  қол  қойған  күннен  және  келесі  құжатты (тарды)  бергеннен  кейін  30  (отыз)  күнтізбелік  күннен  кеш емес  мерзім  ішінде
орындалады:

2.5.1. Шарт шеңберінде электрондық құжат нысанында орындалған Жұмыстардың барлық көлеміне елішілік құндылықты есептеу
(Орындалған жұмыстардың түпкілікті актісімен бірге электрондық сатып алуды жүргізуді қамтамасыз ететін «Самұрық-Қазына» АҚ-
ның ақпараттық жүйесінде (бұдан әрі – Веб-портал) ұсынылады;
2.5.2. Екі тарап қол қойған орындалған жұмыстар актісі негізінде берілген шот-фактуралар.

2.6. Заңнамаға сәйкес ресімделген және қол қойылған Орындалған жұмыстардың актісін (лерін) Мердігер Тапсырыс берушіге Веб-портал
арқылы жібереді.
Веб-порталда электрондық түрде Жұмыстарды қабылдау-беру актісін (-лерін) қалыптастыруға және оларға қол қоюға жол беріледі.
2.7. Тапсырыс беруші Мердігердің төлемге құжаттар пакетін кеш берумен/қол қоюмен байланысты төлемді өткізіп алу үшін жауапты емес.
2.8. Нақты орындалған Жұмыстар үшін төлем бұдан бұрын төленген алдын ала төлемді есепке алумен орындалады.
2.9. Шот / шот-фактура орындалған жұмыстар актісінің негізінде жазып беріледі және өткізу бойынша айналым жасалған күннен ерте емес
(ҚР Салық заңнамасына сәйкес)  және орындалған жұмыстар актісіне қол қойылған күннен бастап күнтізбелік  15 (он бес)  күннен
кешіктірілмей қойылуы (күні) тиіс.
2.10. Егер Тапсырыс беруші қандай да бір шотты толық немесе ішінара дауласа, Тапсырыс беруші бұл туралы мердігерге дереу хабарлауы
тиіс, ал дауды шешу бойынша Мердігер Тапсырыс берушінің пайдасына соманың дау тудырмайтын бөлігіне шотты қайта қоюы тиіс.
Тапсырыс беруші мен мердігер даулы сомаларға қатысты барлық даулы мәселелерді дереу шешу және оларды түзету үшін бар күшін
салуы тиіс.
2.11. Мердігермен есеп айырысу кезінде Мердігер Тапсырыс беруші төлеуге жататын соманы біржақты тәртіппен (өзара есеп айырысуды
жүргізу тәртібімен) сомаға азайтуға құқылы екендігімен келіседі:
- осы Шарттың және/немесе Тараптар арасында жасалған өзге де мәмілелердің ережелеріне сәйкес Тапсырыс беруші қойған айыппұл
санкцияларының және/немесе залалдарының;
- Мердігер Тапсырыс берушіге төлеуге жататын кез келген берешек.
2.12. Осы Шарт бойынша жүзеге асырылатын төлемдер, ең алдымен, ҚР Азаматтық кодексінде айқындалғандай, орындалған жұмыстар
үшін Мердігерге тиесілі сыйақы бойынша берешекті өтейді.
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2.13. Осы Шарт бойынша ҚР-да мердігердің атына ақша аударуға байланысты шығыстарды Тапсырыс беруші көтереді, ал корреспондент-
банктердің  банк  комиссияларын қоса  алғанда,  бірақ  олармен  шектелмей,  ҚР-дан  тыс  жерде  ақша  аудару  жөніндегі  Барлық  өзге
шығыстарды мердігер көтереді. Мердігер Тапсырыс берушінің атына ақша аударуға байланысты барлық шығындарды көтереді.
2.14. Егер Мердігер Қазақстан Республикасының бейрезиденті болып табылған жағдайда, төлем 20% ставка бойынша төлем көзінен
ұсталатын корпоративтік табыс салығын шегергендегі, Шартқа № 10 қосымшада белгіленген нысан бойынша Мердігер ұсынған төлемге
шот/инвойс (шот-фактураны ресімдеусіз) негізінде жүргізіледі.
Бұл ретте мердігердің құқығы бар:
- Қазақстан Республикасы Салық кодексінің 672, 673 және 674-баптарына сәйкес Қазақстан Республикасының бюджетінен корпоративтік
табыс салығының ұсталған сомасын дербес қайтаруды жүзеге асыруға, егер қосарланған салық салуды болдырмау және табыс пен
капиталға салық төлеуден жалтаруды болғызбау мәселелерін реттейтін халықаралық шарттың ережелерінде Қазақстан Республикасындағы
көздерден резидент нестің табыстарына салық салудың өзге де қағидалары көзделген болса,
немесе
-  Қазақстан Республикасы Салық кодексінің  676-бабына сәйкес  салық органынан мердігердің  резиденттік  елінде есепке жатқызу
мақсаттары үшін Қазақстан Республикасының көздерінен алынған кірістердің және ұсталған (төленген) салықтардың сомалары туралы
анықтама алу. Салық органынан анықтаманы Тапсырыс беруші салық агенті ретінде де алуға құқылы.
Қазақстан Республикасының Салық кодексінде және қосарланған салық салуды болдырмау туралы халықаралық шарттардың (бұдан әрі –
Конвенция) қолданылатын ережелерінде көзделген тәртіппен Тапсырыс беруші мердігердің табысын Қазақстан Республикасындағы салық
салудан босатуға құқылы.
2.15.  Мердігер  шарттың жалпы сомасын ұлғайтуды талап  етуге  құқылы емес,  оның ішінде  шарт  жасасу  сәтінде  орындалуы тиіс
жұмыстардың немесе ол үшін қажетті шығыстардың толық көлемін көздеу мүмкіндігі алынып тасталған жағдайда да.
2.16. Мердігердің нақты шығыстары бағаны айқындау (сметаны жасау) кезінде ескерілгендерден аз болған және мердігер алған үнемдеу
орындалған жұмыстардың сапасына теріс әсер етпеген жағдайларда, Тапсырыс беруші мұндай үнемдеуді Тараптар арасында тең бөлуді
талап етуге құқылы.
2.17. Салықтарға, баждарға және бюджетке төленетін өзге де төлемдерге қатысты ҚР заңнамасы өзгерген жағдайда Тараптар тиісті
қосымша келісімге қол қоя отырып, осы Шартқа тиісті өзгерістер енгізуге міндеттенеді.
2.18. Осы Шарттың Қазақстан Республикасы Салық кодексінің нормаларын қолдану туралы кез келген ережелеріне қарамастан, егер
Қазақстан Республикасы ратификациялаған халықаралық шартта Қазақстан Республикасының Салық кодексіндегі ережелерден өзгеше
ережелер белгіленсе, аталған шарттың ережелері қолданылады.

3. Жұмыстарды орындау мерзімі және шарттары
3.1. Жұмыстарды орындау мерзімдері, көлемі және орны осы Шарттың № 1, № 2-қосымшаларында белгіленеді.
3.2. Егер Шарттың мәні жобалау және (немесе) іздестіру, құрылыс не құрылыс-монтаждау жұмыстарын орындау болып табылса, онда
барлық ықтимал тәуекелдер, оның ішінде шартты орындаудың кездейсоқ мүмкін рискстігі қатері мердігерде жатыр.
3.3. Жұмыстарды Тапсырыс беруші Шарттың №1, №2 қосымшасына сәйкес орындалған жұмыстар актісіне сәйкес көлемі мен сапасы
бойынша қабылдайды. Тапсырысшының орындалған жұмыстардың түпкілікті актісіне қол қойған күні жұмыстарды орындау күні болып
есептеледі

4. Тараптардың құқықтары мен міндеттері
4.1. Мердігер міндеттенеді:

4.1.1. Шарттың талаптарына сәйкес Жұмыстарды орындау;
4.1.2. Осы Шартқа қол қойылған күннен бастап 20 (жиырма) жұмыс күні ішінде мердігердің аванстық төлемнен (алдын ала төлемнен)
бас тарту жағдайларын және мердігердің аванстық төлемнен (алдын ала төлемнен) бас тарту жағдайларын қоспағанда, банк кепілдігі
немесе ақшалай жарна немесе сақтандыру шарты түріндегі шарт бойынша аванстық төлем (алдын ала төлем) толық өтелгенге дейін
қолданылу мерзімі  бар авансты (алдын ала төлемді)  қайтаруды қамтамасыз етуді  енгізу,  тәртіптің 43-бабының 8-тармағында
көзделген.
170 мың еселенген айлық есептік көрсеткіштен асатын сомаға банктік кепілдік сатып алу туралы шартты орындаудың бүкіл мерзімі
ішінде контрагент-банктерге лимиттер белгілеу жөніндегі "Самұрық-Қазына" АҚ саясатында және корпоративтік стандартында
белгіленген өлшемшарттарға кеңес беретін банктен авансты (алдын ала төлемді) қайтаруды қамтамасыз ету ретінде қабылданады.
Егер Мердігер тәртіптің 64-бабы 5-тармағының талаптарына сәйкес авансты (алдын ала төлемді) қайтаруды қамтамасыз етуді
алмастырмаған жағдайда, Тапсырыс беруші Мердігерге жазбаша хабарлама жіберу арқылы сатып алу туралы шартты орындаудан
біржақты тәртіппен бас  тартады.  Мердігер осы хабарламаны алған күннен бастап шарт біржақты тәртіппен бұзылған болып
есептеледі.
4.1.3. Осы Шартқа қол қойылған күннен бастап 20 (жиырма) жұмыс күні ішінде Мердігер Шарт бойынша өз міндеттемелерін банк
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кепілдігі немесе ақшалай жарна немесе сақтандыру шарты түріндегі шарттың жалпы құнының 5% мөлшерінде толық орындағанға
дейін қолданылу мерзімімен шарттың орындалуын қамтамасыз етуді енгізсін. Бұл міндеттеме, егер ол тәртіптің 43-бабының 7-
тармағында көрсетілген талаптарға сәйкес келсе, мердігерге қолданылмайды. 170 мың еселенген айлық есептік көрсеткіштен астам
сомаға банктік кепілдік сатып алу туралы шартты орындаудың бүкіл мерзімі ішінде контрагент-банктерге лимиттер белгілеу
жөніндегі "Самұрық-Қазына" АҚ саясатында және корпоративтік стандартында белгіленген өлшемдерге сәйкес келетін банктен
авансты (алдын ала төлемді) қайтаруды қамтамасыз ету ретінде қабылданады. Мердігер шарттың орындалуын қамтамасыз ету
ретінде сақтандыру шартын ұсынған кезде сақтандыру компаниясы тәртіптің 64-бабының 6-тармағында көзделген талаптарға сәйкес
келуге  тиіс.  Егер  Мердігер  тәртіптің  64-бабы  5-тармағының  талаптарына  сәйкес  шарттың  орындалуын  қамтамасыз  етуді
алмастырмаған жағдайда, Тапсырыс беруші шартта көзделген тәртіппен сатып алу туралы шартты орындаудан біржақты тәртіппен
бас тартады.
4.1.4. Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді қайтару аудару жолымен (ақшалай жарна болған жағдайда) немесе мердігерге банк
кепілдігінің түпнұсқасын беру жолымен жүзеге асырылады.
Мердігер шарттың орындалуын енгізілген қамтамасыз ету сомасынан ұстап қалуды мердігер шарттық міндеттемелердің орындалуын
бұзғанын көрсете отырып, мердігерге осындай ұстап қалу туралы хабарлама жіберген сәттен бастап 10 күн мерзім өткеннен кейін
Тапсырыс беруші жүргізетініне келіседі.
Шарттың орындалуын қамтамасыз етудің ұстап қалудан кейін қалған сомасы мердігерге шарт бойынша өз міндеттемелерін толық
және тиісінше орындаған, сондай-ақ ол Қордың сенімсіз әлеуетті өнім берушілерінің (өнім берушілерінің) тізбесіне енгізілмей, Шарт
талаптарының  бұзушылықтарын  (мұндай  бұзушылықтарға  жол  берілген  жағдайда)  жол  берілген  және  жоюға  болатын
бұзушылықтарды жойған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде қайтарылады.
Бұл ретте, Тапсырыс беруші сотқа талап арыз бергенге дейін мердігер айыппұл санкцияларын толық төлеген не Тапсырыс беруші
Шарттың талаптарына сәйкес мердігерге төлеуге жататын соманы азайту жолымен айыппұлды толық төлеу бойынша мердігердің
берешегін өтегенге дейін (сол мерзімде)  мердігер шарттың орындалуын қамтамасыз етуді  ұстамайды және мердігер сенімсіз
шарттардың тізбесіне енгізілмейді Қордың әлеуетті жеткізушілері (жеткізушілері).
Мердігердің үшінші тұлғаларда шарт бойынша міндеттемелер толық орындалғанға немесе тоқтатылғанға дейін шарттың орындалуын
енгізілген қамтамасыз етуге тұтастай не бір бөлігінде талап ету құқығының туындауына әкеп соғатын іс-әрекеттер жасауына жол
берілмейді.
4.1.5. Тапсырысшыға орындалған жұмыстарға құжаттарды шартта көзделген мерзімдерде және шарттарда ұсыну, оның ішінде:

4.1.5.1. Шарттың мәні бойынша Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес бекітілген нысан бойынша орындалған
жұмыстар актісі;
4.1.5.2. Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасына сәйкес жазып берілген шот-фактура.
4.1.5.3. Тапсырыс берушіге шарт аяқталғаннан кейін келесі айдың 10-күніне дейін Тапсырыс беруші мен Мердігер арасындағы
өзара есеп айырысулар бойынша салыстыру актісін ұсыну.

4.1.6.  Тапсырыс берушіге Орындалған жұмыстар актісімен бірге электрондық құжат нысанындағы Шарт аясында орындалған
Жұмыстардың барлық көлеміне елшілік құндылық есебін ұсынуға (Веб-порталда ұсынылады);
4.1.7. Тапсырыс беруші анықтаған Жұмыстардың кемшілік терді Шарттың талаптарын сәйкес жоюға;
4.1.8. Тендерлік өтінім құрамында мәлімделген білікті мамандармен Жұмыстарды орындауға;
4.1.9. Жұмыстарды орындау кезінде Қазақстан Республикасының өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны
қорғау саласындағы және халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы заңнамасының талаптарын,
сондай-ақ көрсетілген бағыттар бойынша Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарын ұстануға;
4.1.10.  Жұмыстарды орындау кезінде Мердігердің өнеркәсіптік  және өрт қауіпсіздігі,  еңбекті  және қоршаған ортаны қорғау,
халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы және ішкі нормативтік құжаттар саласындағы және аталған бағыттар
бойынша Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарының талаптарын сақтамауы нәтижесінде туындайтын ықтимал оқиғалар,
авариялар, жазатайым оқиғалар, қоршаған ортаның ластануы, халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы  Тапсырыс
беруші мен мемлекеттік органдар алдында толық жауапкершілікті көтеруге;
4.1.11. Тапсырыс берушінің объектісінде және (немесе) аумағында Жұмыстарды орындау кезінде аварияларға, жазатайым оқиғаларға,
қоршаған ортаның ластануына әкеп соғуы және (немесе) әкеп соқтыруы мүмкін барлық мән-жайлар туралы Тапсырыс берушіге дереу
ескертуге;
4.1.12. Тапсырыс беруші және (немесе) уәкілетті органдар белгілеген мерзімдерде Тапсырыс беруші немесе өнеркәсіптік және өрт
қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың санитариялық-эпидемиологиялық салауаттылығы және Тапсырыс
берушінің ішкі нормативтік құжаттары саласындағы уәкілетті органдар анықтаған кемшіліктерді өз есебінен жоюға;
4.1.13. Тапсырыс берушінің және (немесе) уәкілетті органдардың өкілдеріне өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігінің, еңбекті және
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қоршаған ортаны қорғаудың және халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласының жай-күйін тексеру үшін
Тапсырыс  берушінің  объектілерінде  және  (немесе)  аумағында  орналасқан  Жұмыстарды орындау  орындарына  қолжеткізуді
қамтамасыз етуге;
4.1.14. Еңбекті қорғау, өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі бойынша оқудан өткен мамандарды ҚР заңнамасының талаптарында
көзделген көлемде және мерзімдерде (егер бұл жұмысқа қолданылатын болса) жұмыстарды орындауға жіберу.
4.1.15. Ұйымның құрылымында еңбек қауіпсіздігі және еңбекті қорғау және (немесе) өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және
қоршаған ортаны қорғау, мердігер және (немесе) бірлесіп орындаушы қызметкерлерінің жалпы саны 50 (елу) адамнан асатын
халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы мамандардың қызмет ерекшелігін ескере отырып (егер бұл
жұмысқа қолданылатын болса) қызметі болуға тиіс.
4.1.16. Денсаулық сақтау саласындағы уәкілетті орган айқындаған тәртіппен ауысым алдындағы (рейс алдындағы), ауысымнан
кейінгі (рейстен кейінгі) медициналық қарап-тексерулерді қоса алғанда, өз қызметкерлеріне міндетті мерзімді медициналық қарап-
тексерулер жүргізуді қамтамасыз ету (егер бұл жұмысқа қолданылатын болса).
4.1.17. Өз қызметкерлерін өз есебінен компанияның логотипі бар арнайы киіммен және жұмыстарды қауіпсіз орындау үшін қажетті
басқа да жеке және ұжымдық қорғау құралдарымен, оның ішінде портативті газ талдағыштармен, жеке қорғаныс құралдарымен,
бейджиктермен,  қызмет көрсету үшін қажетті  құралдармен,  жабдықтармен,  медициналық қызметтермен,  тамақпен,  тұрумен,
байланыспен, персоналды қызмет көрсету орнына дейін жеткізумен қамтамасыз ету және кері.
4.1.18.  Тәртіпке  сәйкес  индустриялық-инновациялық қызметті  мемлекеттік  қолдау саласындағы уәкілетті  мемлекеттік  орган
қалыптастыратын, жобалау алдындағы және (немесе) жобалау (жобалау-сметалық) құжаттамасында тауарлардың, жұмыстардың,
көрсетілетін қызметтердің және оларды берушілердің (бар болса) дерекқорына енгізілген құрылыс материалдары, жабдықтары,
бұйымдары мен конструкциялары көрсетілсін.
4.1.19. Өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі,  еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың санитариялық-эпидемиологиялық
саламаттылығы саласындағы іс-шаралар жоспарын әзірлеуді қамтамасыз ету, белгіленген талаптарды сақтау және анықталған
бұзушылықтарды  жою  бойынша  дереу  шаралар  қабылдау  мақсатында  ішкі  бақылауды  жүзеге  асыру  (егер  бұл  жұмысқа
қолданылатын болса).
4.1.20. Тапсырыс берушіге берілетін жұмыс нәтижелерінің сапасын қамтамасыз ету. Шартта көзделген жұмыстарды уақтылы және
сапалы, сақтай отырып орындау:
1) қолданылатын құқық талаптарын, оның ішінде Экологиялық заңнаманы, Шарт талаптарын;
2) егер осы Шартта (оның ішінде техникалық ерекшелікте) өзгеше көзделмесе, шартта көзделген жұмыстарды өз күштерімен,
материалдарымен және құралдарымен (персоналмен, жабдықпен, технологиялық жабдықпен, машиналармен және механизмдермен,
арнайы техникамен және т.б., аспаптармен және аспаптармен, ЖЖМ және т. б.) орындауға міндетті.
4.1.21. Осы Шарт бойынша жұмыстарды орындау үшін барлық қажетті рұқсат қағаздарын және кез келген өзге де құжаттар мен
өкілеттіктерді өз бетінше және өз есебінен алуға және алуға, оның ішінде шектелмей:
- орындалатын жұмыстарға лицензиялар, сертификаттар;
- шетелдік жұмыс күшін тартуға арналған рұқсаттар;
-мердігердің шарт бойынша жұмыстарды орындауға байланысты кез келген осындай құралды, жабдықты немесе технологияны беруі
немесе орындауы нәтижесінде орын алуы мүмкін құралдарға, жабдыққа, технологияға не оларды пайдалануға немесе дайындауға
қандай  да  бір  құқықтар  мен  басым  құқықтарға  қатысты  кез  келген  патент  ұстаушылар  мен  лицензиаттардың  талаптарына
байланысты. Мердігер Шарт бойынша міндеттемелерді орындау кезінде қолданылатын технологиялардың патенттік тазалығын
қамтамасыз етеді;
- шарт бойынша жұмыстарды орындау үшін талап етілетін өзге де рұқсат беру құжаттары.
4.1.22.  Өз  персоналын,  жабдықтары  мен  материалдарын  кез  келген  жерден  жұмыстарды  орындау  орнына  дейін  және  кері
тасымалдауды жүзеге асыру. Өз жабдықтарын жақсы жарамды күйде ұстау және жұмыстарды орындау орнында кез келген уақытта
мердігердің қосалқы бөлшектерінің, жабдықтары мен материалдарының жеткілікті қорының болуын қамтамасыз ету;
4.1.23.  Шарт  бойынша жұмыстарды орындау  үшін  біліктілігі,  тәжірибесі  мен  құзыреттілігі  осы Шарт  бойынша мердігердің
міндеттерін тиісінше орындауға, сондай-ақ материалдар мен жабдықтарды пайдалануға мүмкіндік беретін мамандарды тарту:
- Қазақстан Республикасында қолданылып жүрген стандарттар мен техникалық шарттарға сәйкес келетін тиісті сапада; материалдар
мен  жабдықтар  тасымалданған  жағдайда  олардың  ыдысы  мен  қаптамасы  тасымалдау  және  тиеу-түсіру  жұмыстары  кезінде
материалдар мен жабдықтардың сақталуын қамтамасыз ететін болады;
- қандай да бір міндеттемелер мен ауыртпалықтардан бос (жұмыс нәтижесі құрамында Тапсырыс берушіге берілетін материалдар мен
жабдықтар үшін қолданылатын), оның ішінде Тапсырыс берушіге берілген кезде олар Қазақстан Республикасының аумағында еркін
айналым режиміне шығарылуға тиіс;
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4.1.24.  Тапсырыс берушінің күзетілетін объектілерінде шарттық міндеттемелерді орындау кезінде мердігер қызметкерлерінің
Тапсырыс берушінің өткізу және объектішілік режимдерінің талаптарын сақтауын қамтамасыз ету;
4.1.25. Қазақстан Республикасының Еңбек және табиғат қорғау заңнамасының талаптарын, "Урихтау Оперейтинг" ЖШС Ішкі еңбек
тәртібінің қағидаларын және "Урихтау Оперейтинг" ЖШС объектілеріндегі өткізу және объектішілік режимдер туралы ережені
сақтауға, өз персоналын жазбаша таныстыруға және "еңбек қауіпсіздігі және еңбекті қорғау, өрт және өнеркәсіптік қауіпсіздік
жөніндегі ережені" сақтай отырып, қатаң түрде қызметтер көрсетуге/жұмыстарды орындауға, мердігерлік ұйымдармен қызметтер
көрсету және жұмыстарды орындау кезінде "Өріктау Оперейтинг" ЖШС объектілерінде қоршаған ортаны қорғау және серіктестік
бекіткен "Өріктау Оперейтинг" ЖШС қызметкерлері үшін еңбек қауіпсіздігі және еңбекті қорғау саласындағы "өмірлік маңызды
қағидалар" (бұдан әрі - ережелер) және Ережелердің талаптарын орындау. Осы Ережелердің талаптары бұзылған жағдайда мердігер
Ережеде көрсетілген айыппұлды төлеуге келіседі. Ережелер осы Шарттың ажырамас бөлігі болып табылады, өз қызметкерлерінің бас
санитарлық дәрігер қаулыларының қолданыстағы талаптарын сақтауы және орындауын қамтамасыз етуі, персоналды "Өріктау
Оперейтинг" ЖШС аумағында мынадай талаптарды орындау кезінде қызметтер көрсетуге, әртүрлі жұмыс түрлерін орындауға және
өндіруге жіберуі тиіс: жіберілетін персонал денсаулық жағдайы бойынша қарсы көрсетілімдері жоқ міндетті алдын ала медициналық
куәландырудан  өтуге  міндетті;  өзімен  бірге  жеке  куәлігі,  учаскенің  өндірістік  факторларын  ескере  отырып,  орындалатын
жұмыстардың/көрсетілетін  қызметтердің  сипаты мен  түріне  сәйкес  тиісті  рұқсаттары (қолданыстағы нормативтік  актілерде
белгіленген өз лауазымдық міндеттерін орындау үшін қажетті оқытуды және құзыретті растайтын біліктілік куәліктері, осы кәсіп
бойынша жұмысқа рұқсаттары, оқудан өткені туралы куәліктері бар 18 жастан кем емес адамдар және еңбек қауіпсіздігі және еңбекті
қорғау мәселелері  бойынша білімдерін тексеру,  өрт-техникалық минимум,  өнеркәсіптік  қауіпсіздік  (оның ішінде H2S курсы
бойынша), электр қауіпсіздігі бойынша, сондай-ақ "Урихтау Оперейтинг"ЖШС талабы бойынша курстар.
Осы арқылы мердігер жұмыстарды орындау басталғанға дейін өзінің танысқанын және осы тармақта көрсетілген құжаттардың
шарттарымен келісетінін растайды және олардың талаптарын мүлтіксіз сақтауға міндеттенеді.
4.1.26. "Өріктау Оперейтинг" ЖШС еңбек қауіпсіздігі және еңбекті қорғау, өрт және өнеркәсіптік қауіпсіздік, Экологиялық және
санитарлық қауіпсіздік бойынша кіріспе нұсқамадан өту (әкімшілік ғимараттарда немесе Тапсырыс берушінің аумағында жұмыстар
орындалған жағдайда).
4.1.27. Осы Шарт бойынша жұмыстарды орындау үшін мердігер қолданатын жабдықтар мен механизмдерге техникалық қызмет
көрсету, күрделі және ағымдағы жөндеу бойынша барлық шығыстарды өз есебінен көтеруге;
4.1.28. Жұмыстарды орындау процесінде тапсырыс берушінің мүлкінің сақталуын, мердігердің өзі берген және осы Шарт бойынша
жұмыстарды орындауға арналған (оның ішінде жұмыстарды орындау орнында ұзақ уақыт тұрған) материалдардың, жабдықтардың
және өзге де мүліктің сақталуын, сондай-ақ жұмыстардың нәтижесінің Тапсырыс беруші оны қабылдаған сәтке дейін сақталуын
қамтамасыз ету.
4.1.29. Тапсырыс берушінің, сондай-ақ оның контрагенттерінің жұмысын орындау процесінде өз әрекеттерімен кедергі жасамау;
4.1.30. Орындалатын жұмыстардың сапасына бақылау жүргізу, орындалатын жұмыстардағы кемшіліктердің алдын алу және жою
жөнінде уақтылы шаралар қабылдау;
4.1.31. Тапсырыс берушіден тиісті сұрау салуды алған сәттен бастап 3 (үш) жұмыс күні ішінде Тапсырыс берушіге шартты орындауға
байланысты кез келген (анық) ақпарат пен құжаттарды, оның ішінде жұмыстарды орындауға қатысты іс-қимылдардың мәртебесі
бойынша ақпаратты және растайтын құжаттарды (мысалы, мердігердің жұмыстарды орындау үшін материалдар алғанын растайтын
актілердің көшірмелері және т. б.) ұсынуға міндетті.). Бұл ретте ақпаратты берудің сипатын, көлемін және нысанын (жазбаша немесе
ауызша) Тапсырыс беруші айқындайды.
4.1.32. Тапсырыс берушіге дереу ескерту жасаңыз және оның нұсқауларын алғанға дейін анықталған кезде жұмыстарды тоқтата
тұрыңыз:
а) жұмыстарды орындау тәсілі туралы оның нұсқауларын орындаудың Тапсырыс беруші үшін ықтимал қолайсыз салдары;
б) жұмыстарды одан әрі орындаудың теріс нәтижесі немесе орынсыздығы;
в) Орындалатын жұмыстардың жарамдылығына немесе нәтижелерінің сапасына қауіп төндіретін не оларды мерзімінде орындау
мүмкін болмайтын мердігерге тәуелді емес өзге де мән-жайлар. Жұмыстарды орындауды жалғастырудың орындылығы туралы
мәселені Тараптар Тапсырыс беруші жұмыстарды тоқтата тұру туралы хабарлама алған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде
шешеді;
4.1.33.  Тапсырыс берушіге  Шарт бойынша берілген жұмыстардың нәтижелеріне  үшінші  тұлғалардың айрықша және өзге  де
құқықтарының және тиісінше олар бойынша ақшалай талаптардың болмауын қамтамасыз ету. Тапсырыс берушінің талабы бойынша
Мердігер Тапсырыс берушіге орындалған жұмыстардың нәтижелеріне немесе олардың бір бөлігіне айрықша құқықтарды беруге
міндеттенеді;
4.1.34. Тапсырыс берушіге Шарт талаптарының тиісінше орындалмауынан, сондай-ақ басқа да заңсыз әрекеттерден туындаған оған
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келтірілген барлық залалдарды өтеу. Құзыретті мемлекеттік орган немесе кез келген басқа үшінші тұлғалар мердігер орындаған
жұмыстарға наразылық білдірген, нәтижесінде Тапсырыс берушіге айыппұл (өсімпұл) салынатын немесе қандай да бір залал сомасы
өндіріп алынатын жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушінің талабы бойынша Тапсырыс берушіге осы айыппұлдың (өсімпұлдың) және
залалдың сомасын дереу өтеуге тиіс.
4.1.35. Шарт бойынша жұмыстарды орындау аяқталғаннан кейін немесе Тапсырыс берушінің сұрауы бойынша шартты орындау үшін
тапсырыс берушіден алынғанның бәрін қайтарыңыз (қағаз және электрондық жеткізгіштердегі ақпарат, құжаттама, сызбалар мен
жоспарлар және т. б.);
4.1.36.  Мердігер  Қазақстан  Республикасының  азаматтары  және  шетел  азаматтары  болып  табылатын  мердігер  мен  қосалқы
мердігерлердің қызметкерлері арасында еңбекақы төлеу саласында кемсітушілікке жол бермеуге міндеттенеді.
4.1.37. Мердігер салық заңнамасының талаптарын сақтай отырып, шартта көзделген жұмыстарды орындауға, оның ішінде тиісті
салықтар мен міндетті төлемдерді уақтылы және дұрыс есептеуді, сондай-ақ салық органына салық есептілігін жасаудың дұрыстығын
және уақтылы ұсынуды қамтамасыз етуге міндетті.
Мердігер осы тармақты және шарттың өзге де талаптарын тиісінше орындамаған жағдайда, жалған ақпарат беруді қоса алғанда,
Мердігер Тапсырыс берушінің талабы бойынша Тапсырыс берушіде осыған байланысты туындаған залалдарды, қосымша есептелген
салықтар мен айыппұл санкцияларын қоса алғанда, өтеуге міндеттенеді. Залалдарды өтеу жөніндегі міндеттеме Тапсырыс беруші
үшін Қазақстан Республикасының салық заңнамасында белгіленген талап қою мерзімі ішінде қолданылады.
4.1.38.  Егер  мемлекеттік  органдар  камералдық  бақылау,  тәуекелдерді  басқару  жүйесін  қолдану  және  (немесе)  өткізу  рәсімі
шеңберінде осы Шарт бойынша міндеттемелерді орындамаған және (немесе) тиісінше орындамаған жағдайда (оның ішінде Шарттың
жоғары тұрған тармағында көзделген) Тапсырыс берушіге залалдарды өтеу бойынша жауапты болу тәртібімен шартта белгіленген
жауапкершілік  шеңберінде  тексерулер,  сондай-ақ  өзге  де  іс-шаралар  Шартта  көзделген  операциялар  бойынша  өзара  есеп
айырысуларды көрсетпеу  (төлемеу)  не  растамау  фактілері  анықталатын болады,  нәтижесінде  Тапсырыс берушіге  Қазақстан
Республикасының бюджетінен ҚҚС асып кеткен соманы қайтарудан бас тартылады не қосымша есептеуге салықтар салынады, содан
кейін Мердігер Тапсырыс берушіден тиісті хабарлама алғаннан кейін күнтізбелік он күн ішінде Тапсырыс берушіге Қазақстан
Республикасының бюджетінен қайтарудан бас тартылған ҚҚС асып кеткен барлық соманы, сондай-ақ барлық басқа да есептелген
салықтарды,  соның  ішінде  қаржылық  санкциялар.  Осы  тармақта  көзделген  шарт  мердігердің  өзімен  тікелей  өзара  қарым-
қатынастармен шектелмейді, сондай-ақ қандай да бір негіздер бойынша Тапсырыс берушімен өзара есеп айырысулар расталмаған,
қосылған құн салығын қайтармаған және Тапсырыс берушіге мемлекеттік органдар ұсынған салықтар мен қаржылық санкцияларды
қосымша есептемеген жағдайларға әкеп соққан мердігердің өнім берушілерімен өзара қарым-қатынастарға да қолданылуы тиіс;
4.1.39.  Егер  шартта  мердігер  жұмыстарды  орындау  үшін  материалдарды/тауарларды,  оның  ішінде  алыс  қашықтықтағы
материалдарды/тауарларды  жеткізуді  көздейтін  болса,  онда  мердігер  Қазақстанда  өндірілген  жағдайда  отандық
материалдарды/тауарларды сатып алуға міндетті.
Бұл ретте мердігер жұмысты орындау үшін материалдарды/тауарларды сатып алу шарттарын Тапсырыс берушімен алдын ала
келісуге міндетті.
4.1.40.  Егер  Шарттың  мәні  белгіленген  тәртіппен  бекітілген  сметалық,  жобалау  алдындағы,  жобалау  (жобалау-сметалық)
құжаттамасы бар құрылыс-монтаждау жұмыстарын сатып алу болып табылса, мердігер салынып жатқан объектіні монтаждауға,
жарақтандыруға және (немесе) құрылыс кезінде тұтынуға жататын тауарларды сметалық, жобалау алдындағы, жобалау (жобалау-
сметалық) құжаттамасына сәйкес сатып алуға міндетті) веб-порталда ұсынылған коммерциялық ұсыныстар негізінде сатып алынатын
тауардың тауар өндірушілерінен және сатып алынатын тауар бойынша жаңа өндірістер құру жөніндегі жобаны іске асыратын
ұйымдардан алынатын құжаттама.
Мердігер коммерциялық ұсыныстарды тауардың бағасы мен сипаттамаларының сметалық, жобалау алдындағы, жобалау (жобалау-
сметалық) құжаттамасының талаптарына сәйкестігі тұрғысынан Тапсырыс берушімен шарт жасалған күнге дейінгі мерзімде (тендер
қорытындысы бойынша) қарайды.
Тауардың бағасы мен сипаттамалары жоғарыда көрсетілген талаптарға сәйкес келген жағдайда мердігер сатып алынатын тауардың
тауар өндірушісімен және/немесе тендер қорытындыларын шығару күніне ең төмен бағаны ұсынған сатып алынатын тауар бойынша
жаңа өндірістер құру жөніндегі жобаны іске асыратын ұйыммен шарт жасасуға тиіс.
Бұл ретте коммерциялық ұсыныстар берілген жағдайда, коммерциялық ұсыныс берілген кезде ұсынылатын тауарларды жеткізуге
арналған шарт болған, сондай-ақ тауардың бағасы мен сипаттамалары сметалық, жобалау алдындағы, жобалау (жобалау-сметалық)
құжаттамасының талаптарына сәйкес келмеген жағдайды қоспағанда, мердігер тендер қорытындылары шығарылғаннан кейін осы
тармақта көзделген міндеттемелерді орындаудан босатылмайды.
Осы тармақтың нормасы орындалмаған жағдайда мердігер шарттың жалпы құнының 5% мөлшерінде айыппұл түріндегі міндеттемені
орындамағаны үшін жауапты болады, оны мердігер төлеуі тиіс немесе Тараптар орындалған жұмыстардың тиісті (түпкілікті) актісіне
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қол қойғанға дейін Тапсырыс беруші ұстап қалуы мүмкін.
Мердігердің осы тармақта көзделген міндеттемені орындауын растау мердігердің тараптардың орындалған жұмыстардың тиісті
(түпкілікті)  актісіне қол қойған күніне дейін сатып алынатын тауарлар бойынша жаңа өндірістер құру жөніндегі жобаны іске
асыратын тауар өндірушіден/ұйымнан тауарларды сатып алу туралы шарттың(шарттардың) көшірмесін ұсынуы болып табылады,
тауарларды қабылдау-беру актілері.
Егер Шарттың мәні жобалау алдындағы, жобалау жұмыстарын сатып алу болып табылса, мердігер жобалау алдындағы және (немесе)
жобалау  (жобалау-сметалық)  құжаттамасында  уәкілетті  мемлекеттік  орган  қалыптастыратын  тауарлардың,  жұмыстардың,
көрсетілетін қызметтердің және оларды берушілердің (бар болса) дерекқорына енгізілген құрылыс материалдарын, жабдықтарын,
бұйымдары мен конструкцияларын көрсетуге міндетті.
4.1.41.  Егер  осы Шартты орындау шеңберінде  тауарларды жеткізу  көзделген жағдайда,  жеткізілетін  тауарлардың Қазақстан
Республикасының заңнамасына сәйкес техникалық регламенттерде,  стандарттардың ережелерінде немесе өзге де құжаттарда
белгіленген талаптарға сәйкестігін растайтын құжаттарды ұсыну.
4.1.42. Осы Шартқа қол қойылған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде және бұдан әрі ай сайын Тапсырыс берушіге шартты
орындауға тартылған барлық қосалқы мердігерлер бойынша олардың атауын, орналасқан жерін, бизнес-сәйкестендіру нөмірін (БСН)
және олардың мердігермен үлестес болу белгілерінің бар-жоғын көрсете отырып,  ақпарат беруге міндетті.  Тапсырыс беруші
түпкілікті бенефициарды оффшорлық аймақтарда тіркеу үшін тексеру жүргізу құқығын өзіне қалдырады.
4.1.43. Шарт бойынша міндеттемелерді орындау кезінде мердігер өкілдерінің Қазақстан Республикасының заңнамасында және
Тапсырыс берушінің ішкі құжаттарында белгіленген еңбек қауіпсіздігі және еңбекті, сондай-ақ қоршаған ортаны қорғау жөніндегі
талаптарды сақтамауы нәтижесінде туындауы мүмкін оқиғалар үшін, оның ішінде мердігер қызметкерлерінің еңбек жағдайларының
қауіпсіздігі үшін Тапсырыс беруші мен бақылаушы мемлекеттік органдардың алдында толық жауаптылықта болуға тиіс.
4.1.44. Шарт бойынша міндеттемелерді орындауға тартылатын өз қызметкерлерінің еңбек жағдайларының қауіпсіздігін қамтамасыз
ету, сондай-ақ мердігер қызметкерлерінің Қазақстан Республикасының еңбек қауіпсіздігі және еңбекті, сондай-ақ қоршаған ортаны
қорғау саласындағы заңнамасын сақтауы тұрғысынан тұрақты аудит (ішкі бақылау) жүргізу.
4.1.45. Мердігердің еңбекті қорғау, өнеркәсіптік қауіпсіздік және қоршаған ортаны қорғау саласындағы заңнаманың және Тапсырыс
берушінің ішкі құжаттарының талаптарын сақтамауына байланысты туындаған мемлекеттік органдар мен өзге де заңды және жеке
тұлғалар тарапынан шағымдарға, сот талаптарына, айыппұлдарға байланысты шығыстар мен залалдарды Тапсырыс берушіге толық
өтеу.
4.1.46. Қазақстан Республикасының заңнамасында көзделген жағдайларды қоспағанда, мердігердің жұмыстарды орындау процесін
тоқтата тұруына тыйым салынады.
4.1.47. Жұмыстарды орындау үшін тартылған персоналдың қатысуымен ереуілдер, наразылық акциялары, локауттар және өзге де
еңбек жанжалдары туындаған жағдайда мердігер өз ұйымының бірінші басшысының осындай жағдайларға байланысты кез келген
мәселелерді реттеу жөніндегі іс-шараларға тікелей қатысуын қамтамасыз етуге міндеттенеді.
4.1.48.  Мердігер  қызметкерлердің  жұмысын  еңбек  жанжалдары  туындаған  кезеңде  жұмыстардың  толық  тоқтатылуын
болдырмайтындай етіп ұйымдастыруға міндетті. Қажет болған жағдайда Мердігер Тапсырыс беруші алдындағы міндеттемелердің
орындалуын қамтамасыз ету үшін қосымша персоналды немесе қосалқы мердігерлерді тартуға міндетті.
4.1.49.  Мердігер ереуілдер,  наразылық акциялары,  локауттар және басқа да еңбек жанжалдары кезіндегі  іс-қимыл жоспарын
әзірлеуге, Тапсырыс берушімен келісуге және бекітуге, сондай-ақ жұмысты орындау кезінде кідірістерді барынша болдырмау үшін
персоналды осы жағдайларды реттеу жөніндегі шараларға уақтылы оқытуға міндетті.
4.1.50. Мердігердің өз күшімен реттеуге болмайтын еңбек жанжалдары туындаған жағдайда, ол осы әрекеттерді Тапсырыс берушімен
алдын ала келісе отырып, дауды тезірек шешу үшін өз есебінен білікті медиаторларды немесе мамандарды тартуға міндетті.

4.2. Мердігердің:
4.2.1. Тапсырыс берушіден Шартта көзделген төлемді (дерді) талап етуге.
4.2.2. Тапсырыс берушіден Жұмыстарды уақтылы қабылдауды және орындалған жұмыстардың актісіне (леріне) қол қоюды талап
етуге;
4.2.3. Тапсырыс берушіден авансты (алдын ала төлемді)қайтаруды қамтамасыз етуді уақтылы қайтаруды талап ету;
4.2.4. Тапсырыс берушіден қойылған өсімпұлдың, айыппұлдың және заладың сомасына төлем жүргізуді талап етуге;
4.2.5. Тапсырыс берушіден енгізілген шарттың орындалуын қамтамасыз етуді уақтылы қайтаруды талап ету;
4.2.6.  Тапсырыс  берушімен  келісім  бойынша тендерлік  өтінім  құрамында  мәлімделген  мамандарды тең  дәрежелі  маманмен
ауыстыруға;
4.2.7. Қазақстан Республикасының заңнамасында, Тәртіпте және (немесе) Шартта көзделген негіздер бойынша шартты бұзуға;
4.2.8. Тендерлік өтінім құрамындағы тендер кезеңінде Мердігер көрсеткен қосалқы мердігерлерге (бірлесіп орындаушыларға)
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жиынтығында  ¼-ден  аспайтын  Жұмыстар  (тендер  тәсілімен  сатып  алуды  жүзеге  асыру  кезінде)  көлемін  (құнын)  қосалқы
орындаушыларға (бірлесіп орындаушыларға) ұсынуға;
4.2.9. Жұмыстар басталғанға дейін Тапсырыс берушіден өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау,
халықтың санитарлық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарымен,
сондай-ақ адамдардың өмірі мен денсаулығына қауіп төндіретін қауіпті өндірістік объектілер, жабдықтар және (немесе) Тапсырыс
берушінің аумақтары туралы ақпаратпен танысуды талап етуге;
4.2.10. Тапсырыс берушінің жұмыстарды орындау үшін мердігерге қажетті ақпараттың толық көлемін ұсынуын талап ету.

4.3. Тапсырыс беруші:
4.3.1. Орындалған Жұмыстарды Шарт талаптарына сәйкес қабылдауға.
4.3.2. Шағымдар болмаған жағдайда Орындалған жұмыстар актісіне Мердігерден Жұмыстарды орындау актісін алған күннен бастап
10 (он) жұмыс күні ішінде қол қоюға;
4.3.3. Шарттың талаптарына сәйкес төлемді (дерді) жүзеге асыруға.
4.3.4. Мердігерге тапсырыс берушіден алынған алдын ала төлем сомасына шарт бойынша өз міндеттемелерін толық және тиісінше
орындаған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде авансты (алдын ала төлемді) қайтаруды енгізілген қамтамасыз етуді қайтару.
4.3.5. Мердігерге өзі енгізген шарттың орындалуын қамтамасыз етуді шарт бойынша өз міндеттемелерін толық және тиісінше
орындаған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде қайтарсын.
4.3.6. Мердігерден жазбаша сұрау салуды алған күннен бастап 2 жұмыс күнінен кешіктірілмейтін мерзімде Мердігердің өкілдерін
өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың санитарлық-эпидемиологиялық саламаттылығы
саласындағы Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарымен қол қою арқылы таныстыруға, сондай-ақ өмірге және (немесе)
өмірге адамдардың денсаулығына қауіп төндіретін қауіпті өндірістік объектілер, жабдықтар және (немесе) Тапсырыс берушінің
аумақтары туралы хабардар етуге;

4.4. Тапсырыс беруші құқылы:
4.4.1. Мердігерден ұсынылған өсімпұл, айыппұл және шығын сомасын төлеуді талап етуге.
4.4.2. Шарт құнының тиісті төмендеуімен Шарттың талаптарына сәйкес келмейтін Жұмыстарды немесе Жұмыстардың белгілі бір
бөлігін қабылдаудан бас тартуға.
4.4.3. Қазақстан Республикасының заңнамасында, Тәртіпте және (немесе) Шартта көзделген негіздер бойынша Шартты бұзуға және
(немесе) Шартты орындаудан бас тартуға.
4.4.4.  Мердігердің  қызметіне  кез  келген  уақытта  араласпай,  Мердігер  орындайтын  Жұмыстардың  барысын,  сапасын  және
толықтығын, оның ішінде өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау саласындағы және халықтың
санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы талаптардың сақталуын бақылауды жүзеге асыруға, тексеруге.
4.4.5. Мердігерден есептелген айыппұлдардың сомасы ол Қазақстан Республикасының өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті
және қоршаған ортаны қорғау саласындағы заңнамасының және (немесе) Тапсырыс берушінің көрсетілген бағыттар бойынша ішкі
нормативтік құжаттарының талаптарын сақтамаған және (немесе) Тапсырыс берушінің өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті
және қоршаған ортаны қорғау саласындағы бұзушылықтарды жою туралы талабын орындамаған жағдайда өндіріп алуға құқығы бар.
4.4.6. Тапсырыс берушінің Мердігердің елішілік құндылықтың болжамды есебін ұсынуын талап етуге құқығы жоқ.
4.4.7. Орындалатын жұмыстардың барысы мен сапасын, оларды орындау мерзімдерінің (жұмыстарды орындау кестесінің) сақталуын,
Мердігер ұсынған материалдардың сапасын, сондай-ақ мердігердің жедел-шаруашылық қызметіне араласпай, мердігердің Тапсырыс
берушінің материалдарын дұрыс пайдалануын бақылауды және қадағалауды жүзеге асыру.
4.4.8. Мердігер Шарт бойынша өз міндеттемелерін тиісінше орындамаған жағдайда, Тапсырыс беруші Мердігерге төленуге жататын
сомадан, оның ішінде Шарт бойынша төлемді жүзеге асыру кезінде есептелген Санкциялар сомасын ұстап қалуға құқылы.
4.4.9. Жұмыстарды мердігер осы Шарттың талаптарынан ауытқулармен немесе жұмыстардың нәтижелерін нашарлататын немесе
оларды  пайдалануға  жарамсыз  ететін,  осы  Шарттың  талаптарына  сәйкес  тиісті  екі  жақты  актілерде  белгіленген  өзге  де
кемшіліктермен орындаған жағдайда, Тапсырыс беруші:
- мердігерден жұмыстарды орындау мерзімін ұлғайтпай көрсетілген кемшіліктерді өтеусіз жоюды талап ету;
- мердігерден осы Шарт бойынша жұмыстардың құнын пропорционалды азайтуды талап ету;
- мердігердің тікелей шығындарын (нақты залалын) төлей отырып, осы Шартты орындаудан бас тарту.
4.4.10. Егер Мердігер Шартты уақтылы орындауға кіріспесе немесе жұмысты соншалықты баяу орындаса, оның мерзіміне дейін
аяқталуы анық мүмкін болмаса, Тапсырыс беруші шарттан бас тартуға және барлық шығындарды (нақты залал, жоғалған пайда)
өтеуді талап етуге құқылы.
4.4.11.  Қажет  болған  жағдайда,  жабдықты  дайындау  барысын  инспекциялау  мақсатында  осы  Шарт  шеңберінде  мердігер
дайындайтын, орнататын, сатып алатын жабдықты дайындаушы зауытқа шығуды жүзеге асыру.
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4.4.12. Мердігердің авторлық және техникалық қадағалау нұсқауларын орындауын талап ету және мердігерге оларды орындамағаны
не уақтылы және сапасыз орындағаны үшін шаралар қабылдау.

4.5. Тапсырыс беруші мен мердігер, сондай-ақ олардың қосалқы мердігерлері, жұмыскерлері, агенттері мен қызметшілері Қазақстан
Республикасы Салық кодексінің ережелерін және оларға қолданылатын басқа да ережелерді, соның ішінде есептерді жасау және ұсыну
және кез келген салықтарды, баждарды және басқа да төлемдерді төлеу міндеттемелерін сақтауға жауапты болады.
4.6. Тараптардың әрқайсысы өзіне заңнамамен жүктелген салықтарды және бюджетке төленетін басқа да міндетті төлемдерді аударуға
тиіс.

5. Жұмыстарды тапсыру және қабылдау тәртібі
5.1. Мердігердің орындалған жұмыстарды тапсыруы және оларды Тапсырыс берушінің қабылдауы екі тарап қол қойған орындалған
жұмыстар актісімен ресімделеді.
5.2. Электрондық құжат түрінде шарт жасалған жағдайда:-жұмыстардың орындалғанын растайтын құжат(лар) Тапсырыс берушіге Веб-
портал арқылы жіберіледі;-орындалған жұмыстар актісін ресімдеуді мердігер Веб-порталдың талабы бойынша электрондық құжат түрінде
және  Тапсырыс  берушіге  орындалған  жұмыстар  актісін  қағаз  жеткізгіште  ұсынады;  Қағаз  жеткізгіште  шарт  жасалған  жағдайда
орындалған жұмыстар актісін ресімдеуді және жіберуді мердігер электрондық шот-фактуралардың ақпараттық жүйесі (веб-портал)
арқылы электрондық құжат түрінде жүргізеді esf.gov.kz) осы ақпараттық жүйенің нысаны бойынша.
5.3. Мердігер жұмыстар толық көлемде аяқталғаннан не жұмыстардың жекелеген бөліктері аяқталғаннан кейін күнтізбелік 3 (үш) күннен
кешіктірмей (егер №1 қосымшада аралық төлемдер көзделсе) Тапсырыс берушіге орындалған жұмыстардың актісіне қол қоюға (мердігер
тарапынан қол қойылған) ұсынады және оған атқарушылық құжаттаманы береді:-есеп (лер), -объектіні қабылдау туралы акт Заңнамада
белгіленген тәртіппен қол қойылған пайдалануға берілетін жұмыстар (орындалған жұмыстардың қорытынды актісіне қосымша ретінде) -
өзгесі.  Жұмыстарды аралық қабылдау жағдайында,  жұмыстарды толық көлемде орындау аяқталғанға дейін Тараптар Орындалған
жұмыстардың актілеріне қол қою арқылы жұмыстарды орындаудың жекелеген кезеңдерін тапсыруды-қабылдауды жүзеге асырады. Егер
№1 қосымшада аралық төлемдер көзделсе  және тиісінше жұмыстарды бөліктер  бойынша қабылдау көзделсе,  онда  жұмыстардың
жекелеген кезеңдерін орындау мерзімдері күнтізбелік кестеде немесе техникалық ерекшелікте көрсетіледі.
5.4. Тапсырыс беруші мердігерден орындалған жұмыстар актісін алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде орындалған жұмыстардың
нәтижелерін (оның ішінде орындалған жұмыстар актісін және атқарушылық құжаттаманы қарайды) шарт талаптарына сәйкестігін қарайды
және тексереді.
5.5. Жұмыстар бойынша ескертулер болмаған кезде Тапсырыс беруші орындалған жұмыстар актісіне қол қояды және мердігерге жібереді.
Жұмыстарда кемшіліктер немесе жұмыстарды нашарлататын шарттан ауытқулар байқалған жағдайда, оларды қабылдау кезінде Тапсырыс
беруші осы Шарттың 5.4-тармағында белгіленген мерзім шегінде дереу мердігерге бұл туралы жазбаша мәлімдейді, бұл ретте Тапсырыс
беруші өз таңдауы бойынша құқылы:

5.5.1. жұмыстардың нәтижелерін мақсатты мақсатта пайдалану мүмкіндігін болдырмайтын және Мердігер, Тапсырыс беруші немесе
өзге тұлға жоя алмайтын кемшіліктер анықталған жағдайда, жұмыстардың нәтижелерін қабылдаудан және оларға ақы төлеуден бас
тарту (егер Шарттың мәні құрылыс жұмыстарын орындау болып табылса), ал егер олар төленген болса, жұмыстарға төленген
ақшалай соманы қайтаруды және алуды талап ету, ал сондай-ақ, шығынды талап ету және алу. Тапсырыс беруші актіге қол қоюдан
бас тартқан жағдайда Тараптар қажетті  пысықтаулар тізбесімен және оларды орындау мерзімдерімен (Тапсырыс беруші осы
Шарттың талаптарына сәйкес шартты орындаудан бас тартқан жағдайларды қоспағанда)екі жақты акт жасайды;
5.5.2. Тапсырыс берушіден хабарлама алған сәттен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде мердігер жұмыс үшін белгіленген бағаны
пропорционалды төмендетуді не жұмыстардың кемшіліктерін жоюды не кемшіліктерді өз қаражатымен не үшінші тұлғалармен
түзету бойынша өзі шеккен шығыстарды өтеуді талап ете отырып, жұмыстардың нәтижелерін өз таңдауы бойынша қабылдасын.
Жұмыстарды қабылдау кезінде кемшіліктер анықталған кезде орындалған жұмыстар актісінде не қабылдауды куәландыратын өзге де
құжатта тараптар осы кемшіліктерді не оларды жою туралы кейіннен талап қою мүмкіндігін ескертеді. Тапсырыс беруші Шарттың
5.6-тармағына сәйкес белгіленген мерзімдер шегінде анықталған кемшіліктерді жою жөніндегі шығыстарды жабу үшін Мердігерге
тиесілі төлемнің бір бөлігін ұстап қалуға құқылы.

5.6. Шарттың 5.5-тармағының 5.5.1, 5.5.2 тармақшаларында белгіленген талаптарды Тапсырыс беруші жұмыстарды қабылдау кезінде
кемшіліктердің табылуына байланысты (Шарттың 5.5-тармағында көрсетілгендей), сондай-ақ олардың кейіннен, оның ішінде орындалған
жұмыстар актісіне қол қойылғаннан кейін, кепілдік мерзімі ішінде табылуына байланысты (жасырын кемшілік бойынша) қоя алады немесе
ҚР Азаматтық кодексінде көзделген өзге мерзімде.
5.7. Егер заңнамада көзделген жағдайларда орындалған жұмыстардың нәтижелерін тиісті мемлекеттік органдардың алдын ала бекітуін
немесе келісімін (аттестаттауын,  рұқсатын,  тіркеуін,  рұқсатын) алмай пайдалануға жол берілмесе,  Мердігер Тапсырыс берушінің
мүдделерін қорғау және осындай бекіту/келісу бойынша барлық қажетті шараларды қолдануға міндетті болады.
5.8. Мердігер осы Шарт бойынша (құзыретті органдардан және (немесе) ұйымдардан) қажетті бекітуді/келісуді ала алмаған жағдайда,
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Тапсырыс беруші мердігерді бұл туралы алдын ала хабардар ете отырып (Шарттың мәні жобалау-сметалық құжаттаманы әзірлеу болып
табылатын жағдайларды қоспағанда) мердігердің есебінен осындай бекітуді/келісуді орындау үшін үшінші тұлғаны таңдауға және тартуға
құқылы.
5.9. Орындалған жұмыстардың көлемі мен сапасының тиісіншеадлежстігі мәселелері бойынша хабарламаны Тапсырыс беруші Мердігерге
кемшіліктер, оның ішінде қабылдаудың әдеттегі тәсілі кезінде анықталуы мүмкін емес кемшіліктер (жасырын ақаулар) анықталған кезден
бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде жібереді. Егер Мердігер Тапсырыс берушінің хабарламасына 5 (бес) жұмыс күні ішінде жауап бермесе,
мұндай хабарламаны мердігер мойындады деп есептеледі және мердігер өзінің тәуекелдері мен шығыстары есебінен хабарламаны алған
сәттен бастап 15 (он бес) жұмыс күні ішінде хабарламада көрсетілген барлық ескертулер мен кемшіліктерді жоюға міндеттенеді.
5.10. Егер Тапсырыс беруші 10 (он) жұмыс күні ішінде мердігерге жұмыстардың тиісті көлемі және/немесе сапасы туралы хабарлама
жібермеген жағдайда, жұмыстар Тапсырыс беруші қабылдаған болып есептеледі және осы Шарттың талаптарына сәйкес төлеуге жатады.
Мердігер кемшіліктерді жоюдан негізсіз бас тартқан жағдайда, Тапсырыс беруші кемшіліктермен орындалған жұмыстардың құнын
төлемеуге құқылы. Егер Мердігер кемшіліктерді жоймаса, Тапсырыс беруші аталған кемшіліктерді дербес немесе тартылған ұйымдардың
күшімен жоюға және кемшіліктерді жоюға арналған шығыстарды мердігерден өндіріп алуға құқылы.
Тапсырыс  берушінің  орындалған  жұмыстардың  кез  келген  актілеріне  қол  қоюы  Тапсырыс  берушіні  жұмыстардағы  жасырын
кемшіліктерге немесе мердігер қасақана жасырған кемшіліктерге қатысты кез келген шағым беру құқығынан айырмайды.

6. Кепілдіктер және Сапа
6.1.  Орындалған  жұмыстардың  сапасы  Тапсырыс  берушінің  талаптарына,  сондай-ақ  Қазақстан  Республикасында  қолданыстағы
жұмыстардың көрсетілген түрі бойынша тиісті саланың облыстары бойынша Қазақстан Республикасының заңнамасында белгіленген
мемлекеттік стандарттарға/талаптарға сәйкес келуге тиіс. Мердігер осы Шарт бойынша орындалған жұмыстардың Тапсырыс беруші
жұмысты қалыпты пайдаланған кезде конструкциямен, материалдармен немесе жұмыспен байланысты ақаулардың болмауын қамтамасыз
етеді.
6.2. Заңнамада немесе шартта (Шартқа №2 қосымшада) мердігердің Тапсырыс берушіге жұмыс сапасына кепілдік беруі көзделуі мүмкін.
Бұл жағдайда сапа кепілдіктері жұмыс нәтижесін құрайтын барлық элементтерге қолданылады.
6.3. Мердігер орындалған жұмыстар актісіне қол қойылған күннен бастап 2 (екі) жылда белгіленген кепілдік мерзімі ішінде жұмыстардың
сапасына кепілдік береді.
6.4. Егер Жұмыстардағы ақауларды жою бойынша кідіріс Мердігердің кінәсінен болған жағдайда, кепілдік мерзімі тиісті уақыт кезеңіне
ұзартылады.
6.5. Егер кепілдік мерзімі ішінде жұмыстардағы ақаулар немесе олардың шарт талаптарына сәйкес келмеуі анықталса, мердігер өз есебінен
Тапсырыс беруші тиісті талаптар қойған сәттен бастап 15 (он бес) жұмыс күні ішінде Тапсырыс беруші тиісті талаптар қойған сәттен
бастап ақауларды жоюға міндеттенеді.  Жұмыстағы ақауларды жоюдың кепілдік мерзімі  осы ақаулар жойылған сәттен басталады.
Жұмыстағы ақауларды жою бойынша барлық шығындарды мердігер көтереді.
6.6. Егер жұмыстардағы ақауларды жою бойынша кідіріс мердігердің кінәсінен орын алса, онда кепілдік мерзімі тиісті уақыт кезеңіне
ұзартылады.

7. Тараптардың жауапкершілігі
7.1. Шарт бойынша міндеттемелерді орындамағаны және/немесе тиісінше орындамағаны үшін Тараптар Қазақстан Республикасының
заңнамасына және Шартқа сәйкес жауапты болады.
7.2. Мердігердің жауапкершілігі:

7.2.1. Мердігер Шартта көрсетілген жұмыстарды орындау мерзімдерін негізсіз өткізіп алған жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіге
мерзімін өткізіп алған әрбір күнтізбелік күн үшін уақтылы орындалмаған жұмыстар құнының 0,1% мөлшерінде өсімпұл төлеуге
міндетті, бірақ шарттың жалпы сомасының 10% - нан аспайды.
Мердігердің  жұмыстарды орындау мерзімдерін  кешіктіргені  үшін тұрақсыздық айыбын Тапсырыс беруші  міндеттеме нақты
орындалған күнге дейін алады.
7.2.2. Мердігер жұмыстар бойынша ескертулерді жою мерзімдерін кешіктірген жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіге кемшіліктерді
жою мерзімдері бұзылған жұмыстар құнының 0,1% мөлшерінде мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн үшін өсімпұл төлеуге міндетті,
бірақ шарттың жалпы сомасының 10% - нан аспайды.
7.2.3. Бірыңғай әдістемеге сәйкес белгіленген нысан бойынша жұмыстарда елішілік құндылықты есептеу шартының талаптарына
сәйкес ұсынылмаған жағдайда Мердігер Тапсырыс берушіге мерзімі өткен әрбір күн үшін шарт сомасының 0,1% мөлшерінде өсімпұл
төлейді, бірақ шарт сомасының 10% - нан аспайды.
7.2.4.  Индустриялық-инновациялық қызметті мемлекеттік қолдау саласындағы уәкілетті  мемлекеттік орган қалыптастыратын,
тауарлардың,  жұмыстардың,  көрсетілетін  қызметтердің  және  оларды  берушілердің  дерекқорына  енгізілген  құрылыс
материалдарының,  жабдықтардың,  бұйымдар мен конструкциялардың жобалау алдындағы және (немесе)  жобалау (жобалау-
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сметалық) құжаттамасында (бар болса) негізсіз көрсетілмеген жағдайда мердігер жауапты болады шарттың жалпы құнының кемінде
10% мөлшерінде айыппұл түрінде, оны мердігер төлеуі керек немесе Тапсырыс беруші тараптар орындалған жұмыстардың түпкілікті
актісіне қол қойғанға дейін ұстап қалуы мүмкін.
7.2.5. Мердігер Тапсырыс берушінің талабы бойынша мердігердің осы Шарт бойынша міндеттемелерін (оның ішінде отандық
материалдарды/тауарларды сатып алу жөніндегі міндеттемелерді) орындамаған және (немесе) тиісінше орындамаған әрбір жағдайы
үшін орындалуы жүзеге асырылмаған не тиісінше жүзеге асырылмаған жұмыстардың жалпы құнының 10% мөлшерінде айыппұл
төлеуге міндетті).
7.2.6. Мердігер және оның қосалқы мердігерлері жол берген Қазақстан Республикасы азаматтарының және шетел азаматтарының
қызметкерлеріне еңбекақы төлеу саласындағы кемсітушілік жағдайлары үшін мердігер Қазақстан Республикасының заңнамасына
сәйкес жауапты болады.
7.2.7. Мердігер Қазақстан Республикасының өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың
санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы заңнамасының және  (немесе)  көрсетілген  бағыттар  бойынша
Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарының талаптарын сақтамаған және (немесе) егер қорғау туралы шартқа қосымшада
тұрақсыздық айыбының өзге мөлшері көзделмесе, анықталған бұзушылықтарды жою жөніндегі Тапсырыс берушінің талаптарын
орындамаған жағдайда еңбек, өнеркәсіптік қауіпсіздік және қоршаған орта, Мердігер әрбір анықталған сәйкессіздік үшін шарттың
жалпы құнының 0,1% мөлшерінде, бірақ шарттың жалпы құнының 10% - нан аспайтын мөлшерде тұрақсыздық айыбы түрінде
жауапты болады.
7.2.8. Егер Мердігер шартта белгіленген мерзімде шарттың орындалуын қамтамасыз етуді ұсынбаған жағдайда, Тапсырыс беруші
Шартты біржақты тәртіппен бұзады, Тапсырыс беруші Өнім берушіні таңдау кезеңінде мердігер енгізген тендерге қатысуға өтінімді
қамтамасыз етуді ұстайды, сатып алу мәселелері жөніндегі уәкілетті органға мердігер туралы мәліметтерді Қордың сенімсіз өнім
берушілерінің тізбесіне енгізу үшін ақпарат жолданады. шарттың орындалуын қамтамасыз етуді енгізудің соңғы мерзімі өткенге
дейін мердігердің шарт бойынша өз міндеттемелерін толық және тиісінше орындауы жағдайлары.
7.2.9. Тапсырыс беруші осы Шарт бойынша төлемді жүзеге асырған және мердігер осы Шарт бойынша міндеттемелерді белгіленген
мерзімде орындамаған немесе тиісінше орындамаған және (немесе) шартты тоқтатқан (оның ішінде оны бұзу жолымен)жағдайда,
Мердігер бұл туралы Тапсырыс берушіге Шарт бойынша міндеттемелерді орындаудың белгіленген мерзіміне дейін күнтізбелік 10
(он)  күн  бұрын  және  Тапсырыс  берушінің  бірінші  жазбаша  талабы  бойынша  алынған  ақшалай  қаражатты  (шығысы
жұмыстарды/көрсетілетін қызметтерді/тауарларды қабылдау актілерімен расталмаған) талап жіберілген күннен бастап күнтізбелік 5
(бес) күннен кешіктірілмейтін мерзімде қайтаруды жүзеге асыруға міндеттенеді. Қайтару мерзімі бұзылған жағдайда Мердігер
Тапсырыс берушінің талабы бойынша Тапсырыс берушінің ақшасын заңсыз пайдаланғаны үшін әрбір кешіктірілген күн үшін
қайтарылуға жататын соманың 0,1% мөлшерінде өсімпұл төлеуге міндетті, бірақ шарттың жалпы сомасының 10% - нан аспайды.

7.3. Мердігер мердігердің осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындамағаны және/немесе тиісінше орындамағаны үшін Тапсырыс
берушіге тиесілі өсімпұл (айыппұл) сомасын осы Шарт бойынша төлеуге жататын сомалардан ұстап қалуға келіседі.
7.4. Тапсырыс берушінің жауапкершілігі:

7.4.1. Шарт бойынша төлемдер (оның ішінде аванстық төлемдер) кешіктірілген жағдайда Тапсырыс беруші Мердігерге мерзімінде
орындалмаған міндеттеменің жалпы сомасының 0,1% мөлшерінде, мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн үшін өсімпұл төлеуге тиіс,
бірақ шарттың жалпы сомасының 10% - нан аспауға тиіс.
7.4.2. Мердігерге ұсынылған аванстық төлемді қамтамасыз етуді қайтару кідіртілген жағдайда Тапсырыс беруші Мердігерге мерзімі
өткен  әрбір  күнтізбелік  күн  үшін  аванстық  төлем сомасының 0,1% мөлшерінде  өсімпұл  төлеуге  тиіс,  бірақ  аванстық  төлем
сомасының 10% - нан аспауға тиіс.
7.4.3. Мердігер ұсынған шарттың орындалуын қамтамасыз етуді қайтару кешіктірілген жағдайда Тапсырыс беруші Мердігерге
шарттың орындалуын енгізілген қамтамасыз ету сомасының 0,1% мөлшерінде өсімпұл төлеуге тиіс, бірақ шарттың орындалуын
қамтамасыз ету сомасының 10% - % аспауға тиіс.
7.4.4. Тапсырыс беруші орындалған жұмыстар (жұмыстарды қабылдау) актісіне қол қоюды кідірткен жағдайда, мердігер тапсырыс
берушіден мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн үшін мерзімінде орындалмаған міндеттеменің жалпы сомасының 0,1% мөлшерінде,
бірақ шарттың жалпы сомасының 10% - нан аспайтын мөлшерде өсімпұл төлеуді талап етуге құқылы.

7.5. Мердігер Шарт бойынша өзінің міндеттемелерін бұзған жағдайда, Тапсырыс беруші «Самұрық-Қазына» АҚ-ның сенімсіз әлеуетті
өнім берушілерінің (өнім берушілерінің) тізбесіне Мердігер туралы мәліметті енгізу үшін сатып алу мәселесі жөніндегі  уәкілетті органға
ақпаратты белгілеген тәртіппен жолдайды.
7.6. Мердігер Шарт бойынша өзінің міндеттемелерін бұзған жағдайда Тапсырыс беруші енгізілген Шарттың орындалуын қамтамасыз ету
сомасынан Мердігердің Шарт бойынша өзінің міндеттемелерін бұзғаны үшін оған аударылған және осы шығындарға байланысты
туындаған айыппұл сомасын ұстап қалуға құқылы.
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7.7. Жұмыстарды нақты орындау кезінде Тапсырыс беруші төлеген алдын ала төлемнен аз сомаға Шарттың қолданылуы тоқтатылған
жағдайда, Тапсырыс беруші енгізілген авансты қайтаруды қамтамасыз ету сомасынан тиісті айырманы ұстап қалуға құқылы.
7.8. Мердігер Тапсырыс берушінің мердігерге осы Шарттың заңнамасына немесе талаптарына сәйкес Тапсырыс беруші талап ететін төлем
(берешекті, тұрақсыздық айыбын және/немесе айыппұлды, залалды, өзге де шығыстарды төлеу) үшін төлем талабы жұмыстарды төлеу
және берешекті төлеу жөніндегі қарсы біртектес талаптарды есепке жатқызуды жүргізу мақсатында өзара есеп айырысуларды салыстыру
актісіне енгізілуі мүмкін екендігімен келіседі, айыппұл және / немесе айыппұл, шығындар, шығындар.
7.9. Тұрақсыздық айыбын (айыппұлды, өсімпұлды) төлеу Тараптарды осы Шартта көзделген міндеттемелерді орындаудан босатпайды.
7.10. Тапсырыс беруші Мердігерге төленетін кез келген сомадан айыппұлдар, тұрақсыздық айыбы, өсімпұл және мердігердің басқа да
жауапкершілігі сомаларын ұстай алады.
7.11. Пайдасына тұрақсыздық айыбы төленетін Тараптың талабы бойынша залалдар тұрақсыздық айыбынан (өсімпұл, айыппұл) артық
толық сомада өтелуге тиіс.

8. Шартты өзгерту, бұзу тәртібі
8.1. Осы Шартқа өзгертулер және толықтырулар Қазақстан Республикасының заңнамасына және Тәртібінде сәйкес енгізіледі.
8.2. Жобаға немесе жасалған Шартқа Мердігерді таңдауға негіздеме болатын өткізілетін (өткізілген) сатып алулардың және/немесе
ұсыныстардың шарттарын өзгерте алатын өзгерістерді Тәртібінің тармағында (тарында) қарастырылмаған басқа негіздемелер бойынша
енгізуге болмайды.
8.3. Тапсырыс беруші келесі жағдайларда Шартты орындаудан біржақты тәртіпте бас тартуға құқылы:

8.3.1. Қазақстан Республикасы Азаматтық кодексінің 404-бабының 2-тармағының негізінде;
8.3.2. Мердігер өз міндеттемелерін бұзған кезде, сондай-ақ тәртіппен айқындалған өзге де жағдайларда бұзуға құқылы.
8.3.3. Жұмыста негізді орынсыздыққа байланысты, атап айтқанда:

8.3.3.1.  Төтенше  жағдайға  немесе  экономикадағы  басқа  да  жағымсыз  құбылыстарға  байланысты  Тапсырыс  берушінің
шығыстары қысқартылған жағдайда;
8.3.3.2. Өндірістік қажеттілік болмаған жағдайда Тапсырыс берушінің Алқалы атқарушы органының/Байқау кеңесінің шешімі
негізінде (алқалы атқарушы орган/басқару органының/жоғары органның Байқау кеңесі (қатысушылардың жалпы жиналысы)
болмаған жағдайда);

8.3.4. Шарт тараптарының бірі шарт талаптарында көзделген сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл жөніндегі міндеттемелерді
бұзған кезде.
8.3.5. егер Мердігер немесе оның қосалқы мердігері (бірлесіп орындаушысы) не консорциумға қатысушы мемлекеттік сатып алуға
жосықсыз қатысушылардың тізілімінде және (немесе) сатып алуға жосықсыз қатысушылардың тізілімінде және (немесе) Қордың
сенімсіз әлеуетті өнім берушілерінің (өнім берушілерінің) тізбесінде және (немесе) оларға қатысты заңды күшіне енген борышкерлер
тізімінде тұрса оларды банкрот деп тану;
8.3.6. тәртіпте анықталған басқа жағдайларда.

8.4. Осы Шарттың 8.3.1, 8.3.3.1, 8.3.3.2 және 8.3.4 тармақшаларында көрсетілген жағдайда бұзу Тапсырыс беруші Мердігерге бас тарту
туралы хабарлама жіберу арқылы дереу жүзеге  асырылады.  Осы Шарттың 8.3.2,  8.3.3.3  және 8.3.5  тармақшаларында көрсетілген
жағдайларда, бұзу осы Шарттың 7.2.10-тармағына сәйкес жүзеге асырылатын жағдайларды қоспағанда, Тапсырыс беруші Мердігерге
болжамды бұзу күніне дейін кемінде күнтізбелік 15 (он бес) күн бұрын бас тарту туралы хабарлама жіберу арқылы жүзеге асырылады.
Шарттың 7.2.10-тармағына сәйкес Тапсырыс беруші Шартты бұзған жағдайда,  бұзу Тапсырыс беруші Өнім берушіге  тоқтатудың
болжамды күніне дейін кемінде 1 (жұмыс) күн бұрын бас тарту туралы хабарлама жіберу арқылы жүзеге асырылады.
Жоғарыда көрсетілген мән-жайларға байланысты шартты бұзған кезде Мердігер бұзылған күні нақты орындалған жұмыстар үшін ғана ақы
талап етуге құқылы.
8.5. Сатып алуда «Самұрық-Қазына» АҚ-ның құрылымдық бөлімшесінің атынан Сатып алуды жүзеге асыру мәселелері жөніндегі уәкілетті
орган бұзушылықтарды анықтаған жағдайда Тапсырыс берушінің Шарттан біржақты тәртіппен бас тартуына жол берілмейді.
Бұл жағдайда Шарт тараптардың өзара келісімі бойынша ҚР заңнамасының талаптарына сәйкес және Мердігерге Шарт бұзылған күнге
нақты жұмсалған шығыстарды төлеу кезінде бұзылуы мүмкін.
8.6. Егер Шарт Тапсырыс берушінің кінәсінен бұзылған жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіден келтірілген залалдарды және Шарт
талаптарын тиісінше орындамау салдарынан туындаған шығындарды, сондай-ақ қойылған өсімпұл мен айыппұл сомасын қаржылық
өтеуді талап етуге құқығы бар.
8.7. Тапсырыс беруші Мердігерге тиісті жазбаша хабарлама жібере отырып, мердігер және оның қосалқы мердігерлері Тапсырыс берушіге
келтірілген залалдарды толық өтей отырып, Қазақстан Республикасы азаматтарының жұмыскерлері мен шетел азаматтарының еңбегіне
ақы төлеу саласында кемсітушілікке жол берген жағдайда,  Тапсырыс беруші Мердігерге  бас  тарту туралы хабарламаны бұзудың
болжамды күніне дейін кемінде 1 (жұмыс) күн бұрын жіберу арқылы шартты кез келген уақытта бұза алады.
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8.8.  егер шарт жұмыстарды бастау туралы ережені  көздесе -  "Тапсырыс берушінің өтінімі  бойынша" және тиісті  өтінім Шарттың
қолданылу мерзімі ішінде мердігердің атына жіберілмесе, онда бұл жағдайда мердігер шеккен қандай да бір шығыстар мен шығындар
өтелуге жатпайды.
8.9. Мердігердің өз міндеттемелерін бұзуына байланысты Тапсырыс беруші Шартты бұзған кезде Мердігер Тапсырыс берушінің талабы
бойынша шартта көзделген айыппұл санкцияларының сомасын төлеуге, сондай-ақ жоғалған пайданы қоса алғанда, Тапсырыс берушіге
залалдарды өтеуге міндетті.
8.10. Шартқа кез келген өзгерістер мен толықтырулар, егер олар Шарттың ажырамас бөлігі болып табылатын Шартқа қосымша жазбаша
келісім түрінде ресімделген болса, Тараптардың уәкілетті өкілдері қол қойған жағдайда ғана жарамды деп есептеледі.
8.11. Тапсырыс беруші тәртіптің 65-бабы 1-тармағының 13) тармақшасында көзделген жағдайда мердігер негіздеген және Тапсырыс
беруші растаған сомаға шарт сомасын ұлғайтудан бас тартқан кезде Шарт Тараптардың өзара келісімі бойынша бұзылуы мүмкін.

9. Хат-хабар
9.1. Егер Шарттың талаптарына сәйкес кез келген хат-хабарды жүргізу, хабарлама, нұсқаулық, келісім, мақұлдау, куәлік немесе басқа
біреудің шешімдерін жіберу немесе беру қажет болса және егер басқаша келісілмесе, онда хат-хабардың бұл түрі жазбаша нысанда негізсіз
бас тартусыз және кешіктірусіз жүзеге асырылады.
9.2. Шартқа сәйкес немесе оған байланысты хат-хабарға қатысты барлық құжаттарда Шарттың нөмірімен Тараптардың деректемелері
көрсетілуі тиіс.
9.3. Осы Шарттың талаптары бойынша жазбаша нысанда орындалуға тиіс кез келген хат-хабар, хабарламалар, есептер, сұрау салулар,
талаптар, бекітулер, келісімдер, нұсқаулықтар, тапсырыстар, сертификаттар немесе басқа да хабарламалар алдын ала ұсынылуы және
факсты/электрондық нұсқаны алған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде кейіннен түпнұсқасын бере отырып, пошта хабарламасы бар
тапсырысты хатпен, факспен немесе электрондық поштамен тапсырылуы тиіс.
9.4.  Курьерлік  поштамен,  телекспен,  жеделхатпен немесе  факспен жіберілген кез  келген хабарлама (неғұрлым ертерек алынғаны
расталмаған кезде) беру сәтінде жеткізілген болып есептеледі.
9.5. Тапсырыс (әуе) хатпен жіберілген хабарлама пошта бөлімшесінің немесе курьерлік қызметтің поштаның жеткізілгенін растайтын
мөртабаны болған жағдайда жеткізілді деп есептеледі.
9.6. Тараптар заңды мекенжайға, нақты мекенжайға және банк деректемелеріне қатысты мәліметтер өзгерген жағдайда бір-біріне дереу
жазбаша хабарлауға міндеттенеді.
9.7. Осы 9-бөлімнің мақсаттары үшін сатып алушының/Тапсырыс берушінің нақты (пошталық) мекенжайы: Ақтөбе қаласы, Тәуелсіздік
даңғылы, 7 В, 4 - қабат болып есептелсін. Барлық хабарламаларды курьерлік пошта арқылы қолма-қол немесе пошта хабарламасы бар
тапсырыс хатпен жіберу үшін сатып алушының/Тапсырыс берушінің көрсетілген нақты мекенжайын пайдаланыңыз.

10. Шарттың мерзімі
10.1. Осы Шарт Тараптардың уәкілетті өкілдері қол қойған күннен бастап күшіне енеді және міндеттемелер толық орындалғанға дейін
қолданылады.
10.2. Жұмыстарды орындау мерзімі: шартқа қол қойылған күннен бастап 31.12.2025 жылға дейін.

11. Еңсерілмейтін күш жағдайлары (Форс-мажор)
11.1. Тараптар осы Шарт бойынша міндеттемелерін толық немесе ішінара орындамағаны үшін, егер ол еңсерілмес күш мән-жайларының
салдары болып табылса, жауапкершіліктен босатылады. Осы бөлімнің мақсаттары үшін «еңсерілмейтін күш мән-жайы» Тараптардың
бақылауына бағынбайтын және күтпеген сипаттағы оқиғаны білдіреді. Мұндай оқиғалар соғыс қимылдары, табиғи немесе дүлей апаттар,
індет, карантин, эмбарго және басқалар сияқты іс-қимылдарды қамтуы мүмкін, бірақ олармен шектелмейді.
11.2. Еңсерілмес күш мән-жайлары туындаған кезде міндеттемелерді орындау мүмкін еместігі туындаған Тарап екінші тарапқа форс-
мажордың болжамды қолданылу мерзімі туралы осындай мән-жайлар басталған кезден бастап күнтізбелік 5 (бес) күн ішінде жазбаша
нысанда (хабарлама) хабарлауға, сондай-ақ осындай мән-жайлардың басталу фактісін растайтын құзыретті орган берген құжаттарды
ұсынуы тиіс.
11.3. Еңсерілмейтін күш мән-жайларының әрекетіне түскен Тараптың міндеттемесін орындау мерзімі осындай мән-жайлар әрекет еткен
кезеңге тең кезеңге ауыстырылатын болады.
11.4. Еңсерілмейтін күш жағдайларына, атап айтқанда, жатпайды:
-  мердігер жабдығының,  кез  келген өзге заттың,  жабдықтың,  материалдың,  қондырғының немесе машинаның жоғалуы,  жойылуы,
зақымдануы,
мердігер немесе қосалқы мердігер пайдаланатын (егер бұл өздігінен еңсерілмейтін күш жағдайларынан туындамаса);
-  мердігердің немесе оның қосалқы мердігерінің ұйымында ақша қаражатының, қарапайым өндірістің, ереуілдің болмауы, энергия
тасымалдаушыларға немесе қызметтерге тарифтердің көтерілуі, көліктің уақтылы берілмеуі, көп мөлшерде сақтандыру жағдайларының
туындауы;
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- мердігердің жұмысты орындау мүмкіндігін шектейтін мердігердің басқа тараптар алдындағы міндеттемелері;
- мердігердің контрагенттерінің өз міндеттерін тиісінше орындамауы;
- мердігердің қызметіне қажетті қолданыстағы сертификаттардың немесе кез келген басқа құжаттардың, Рұқсаттар мен лицензиялардың
болмауы;
- нарықта жұмыстарды орындау үшін қажетті жұмыс күшінің, материалдардың, жабдықтардың немесе қызметтердің болмауы.
11.5. Осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау мүмкін болмаған тарап екінші Тарапқа оның міндеттемелерін орындауға кедергі
келтіретін мән-жайлардың басталғаны және тоқтатылғаны туралы дереу факс (телекс, телеграф) арқылы хабарлауға тиіс.
11.6.  Осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау мүмкін болмаған тарап екінші Тарапқа уәкілетті орган немесе ұйым берген
еңсерілмейтін күш мән-жайларының болуы мен ұзақтығын Растауды жіберуге тиіс.
11.7. Еңсерілмейтін күш мән-жайлары басталған күннен бастап 14 (он төрт) күн ішінде Тараптар Шартты одан әрі орындауға қатысты
өзара консультациялар үшін кездеседі.
11.8. Егер мұндай мән-жайлар қатарынан екі айдан ұзағырақ созылса, онда кез келген тарап шартты немесе оның кез келген бөлігін
орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға құқылы болады, бұл жағдайда Тараптардың ешқайсысы ықтимал залалдардың орнын
толтыруды талап етуге құқылы болмайды.

12. Дауларды шешу тәртібі
12.1. Осы Шарттан Тараптар арасында туындауы мүмкін барлық даулар мен келіспеушіліктер келіссөздер арқылы немесе оларды хат
алмасу арқылы реттеу арқылы шешіледі.
12.2. Егер дауды реттеу рәсімінен кейін 21 (жиырма бір) жұмыс күні ішінде тараптар дауды шарт бойынша шеше алмаса, онда ол Ақтөбе
облысының мамандандырылған ауданаралық экономикалық сотында сот тәртібімен қаралуға тиіс.
12.3. Осы Шарт Қазақстан Республикасының заңнамасының нормаларымен реттеледі.

13. Сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл
13.1.  Осы  Шарт  бойынша  өз  міндеттемелерін  орындау  кезінде  Тараптар  және  олардың  қызметкерлері  қандай  да  бір  заңсыз
артықшылықтарды немесе өзге де заңсыз мақсаттарды алу мақсатында осы тұлғалардың іс-әрекеттеріне немесе шешімдеріне ықпал ету
үшін кез келген тұлғаларға тікелей немесе жанама түрде қандай да бір ақшалай қаражатты немесе құндылықтарды төлеуді төлемейді,
ұсынбайды және төлеуге рұқсат бермейді.
13.2. Осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде Тараптар және олардың қызметкерлері осы Шарттың мақсаттары үшін
қолданылатын заңнамада пара беру/алу, коммерциялық параға сатып алу ретінде сараланатын іс-әрекеттерді, сондай-ақ қолданыстағы
заңнаманың және Қылмыстық жолмен алынған кірістерді заңдастыруға (жылыстатуға) қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің
талаптарын бұзатын іс-әрекеттерді жүзеге асырмайды.
13.3. Осы Шарт тараптарының әрқайсысы басқа Тараптың қызметкерлерін қандай да бір жолмен, оның ішінде ақшалай сомаларды,
сыйлықтарды беру, олардың атына жұмыстарды (қызметтерді) өтеусіз орындау жолымен және қызметкерді белгілі бір тәуелділікке қоятын
және осы қызметкердің оны ынталандыратын тараптың пайдасына қандай да бір іс-әрекеттерді орындауын қамтамасыз етуге бағытталған
басқа да тәсілдермен ынталандырудан бас тартады.
13.4. Тарапта қандай да бір Сыбайлас жемқорлыққа қарсы жағдайлардың бұзылғаны немесе орын алуы мүмкін деген күдік туындаған
жағдайда, тиісті Тарап екінші Тарапты жазбаша нысанда хабардар етуге міндеттенеді.
13.5. Жазбаша хабарламада Тарап контрагенттің, оның қызметкерлерінің пара беру немесе алу, коммерциялық параға сатып алу сияқты
қолданыстағы заңнамада сараланатын әрекеттерінен, сондай-ақ қолданыстағы заңнаманың және Қылмыстық жолмен алынған кірістерді
заңдастыруға қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің талаптарын бұзатын әрекеттерінен көрінетін осы шарттардың қандай да бір
ережелерінің бұзылғанын немесе орын алуы мүмкін екенін анық растайтын немесе болжауға негіз болатын фактілерге сілтеме жасауға
немесе материалдарды ұсынуға міндетті.
13.6. Осы Шарттың Тараптары сыбайлас жемқорлықтың алдын алу жөніндегі рәсімдердің жүргізілуін таниды және олардың сақталуын
бақылайды. Бұл ретте Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне тартылуы мүмкін контрагенттермен іскерлік қатынастар тәуекелін азайту
үшін ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, сондай-ақ сыбайлас жемқорлықтың алдын алу мақсатында бір-біріне өзара жәрдем көрсетеді.
13.7. Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне Тараптарды тарту тәуекелдерін болдырмау мақсатында комплаенс тексерулер жүргізу
жөніндегі рәсімдерді іске асыруды қамтамасыз етуге міндеттенеді.
13.8. Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде тараптар сыбайлас жемқорлыққа қарсы заңнаманың талаптарын сақтауға және
сыбайлас жемқорлыққа қарсы заңнамаға сәйкес сыбайлас жемқорлықтың алдын алу үшін қажетті шараларды қабылдауға міндеттенеді.
13.9. Мердігер осымен: - қандай да бір заңсыз мақсаттарда емес, заңды шаруашылық қызметті жүзеге асыру мақсатында құрылғанын және
тек заңды қаржыландыру көздері  бар екенін;-мердігер мен оның үлестес тұлғалары алаяқтықпен немесе сыбайлас жемқорлықпен
байланысты қандай да бір заңсыз іс - әрекеттер жасағаны үшін сотталмағанын немесе оларды жасағаны үшін кінәлі деп танылмағанын
растайды. Егер Мердігер немесе оның қандай да бір үлестес тұлғалары осындай құқыққа қайшы әрекеттерді жасағаны үшін сотталса
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немесе жасағаны үшін кінәлі деп танылса, Мердігер Тапсырыс берушіні дереу жазбаша нысанда хабардар етуге міндеттенеді; - саяси
маңызы бар тұлғамен байланысты тұлға болып табылмайды, сондай-ақ мердігердің басшы қызметкерлері, лауазымды адамдары саяси
маңызы бар тұлғалар және (немесе)  саяси маңызды адамдармен байланысты.  Саяси маңызы бар тұлғалармен байланыстар болған
жағдайда, мердігер шартқа қол қойылған немесе осындай мәртебеге ие болған күннен бастап күнтізбелік 5 (бес) күн ішінде Тапсырыс
берушінің атына жоғарыда көрсетілген байланыстардың бар екендігі туралы хабарлама жібереді (осындай байланыс туралы мәліметтерді
қоса бере отырып); - Тапсырыс берушінің Іскерлік әдеп кодексімен және ҚМГ сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл саласындағы
саясатымен  және  оның ЕТҰ (бұдан  әрі-ішкі  құжаттар)  Тапсырыс  берушінің  ресми веб-сайтында  және  Тапсырыс  берушінің  ішкі
құжаттарының мәні мен мағынасын толық түсінеді.
13.10. Мердігер Шарттың осы бөлімінің талаптары нақты немесе ықтимал бұзылған жағдайда Тапсырыс берушіге адал көмек пен жәрдем
көрсетуге міндеттенеді, оның ішінде өз иелеріне, директорларына, лауазымды тұлғаларына және басқа да үлестес тұлғаларға сауалнама
жүргізу мүмкіндігін қамтамасыз етуге міндеттенеді.
13.11. Мердігерде Шарттың осы бөлімінің қандай да бір ережелерін бұзғаны немесе бұзуы мүмкін деген күдік туындаған жағдайда,
мердігер  бұл  туралы Тапсырыс берушінің  ресми веб-сайтында  орналастырылған  "жедел  желі"  арқылы тапсырыс берушіге  дереу
хабарлауға міндеттенеді.

14. Құпиялылық
14.1. Тараптар осы Шартқа қол қою арқылы осы Шарттың мазмұны, сондай-ақ төлем туралы ақпарат құпия еместігіне және Қазақстан
Республикасының уәкілетті органдары мен ұйымдарының веб-порталында және/немесе өзге де ақпараттық жүйелерінде үшінші тұлғалар
үшін қолжетімді екендігіне өз келісімін білдіреді.
Осы Шарт бойынша Тараптар беретін және/немесе пайдаланатын өзге де құжаттама мен ақпарат құпия болады және Тараптар Қазақстан
Республикасының қолданыстағы заңнамасында және Тәртіпте көзделген жағдайларды қоспағанда, екінші Тараптың алдын ала жазбаша
келісімінсіз бұл ақпаратты үшінші тұлғаларға беруге құқылы емес.
Осы тармақтың екінші абзацы Шарттың мәніне қатысты мәселелерді оларды практикалық шешу мүддесінде немесе мұндай жария ету
Қазақстан  Республикасының  заңнамасында  ұйғарылған  не  оған  уәкілетті  мемлекеттік  органдардың  талап  етуі  бойынша  жүзеге
асырылатын жағдайларда сотта қарау жағдайларына қолданылмайды.
14.2.  Мердігер  Тапсырыс  берушінің  Шарт  бойынша  ақпаратты,  оған  қоса,  бірақ  онымен  шектелмей,  Тапсырыс  беруші  банктер-
контрагенттердің байланыс арналарының талап етілетін хаттамаларын пайдалана отырып, деректерді берудің қорғалған арнасы арқылы
«Самұрық-Қазына» АҚ Ақпараттық-талдау жүйесіне үзінді көшірмелер жіберуі арқылы Самұрық-Қазына» АҚ-ға төлем деректемелері мен
егжей-тегжейлері туралы ақпаратты ашуға құқылы екендігімен келіседі.
14.3. Құпия ақпарат кез келген үшінші Тарапқа, оның сипатына қарамастан, оның көшірмелерін немесе көшірмелерін қоса алғанда, сатуға,
айырбастауға,  жариялауға немесе жария етудің өзге тәсіліне жатпайды. Мердігерден және оның қосалқы Мердігерінен Тапсырыс
берушінің құпия ақпаратының жария етілуіне жол бермеуге қатысты талап етілетін сақтық дәрежесі, кем дегенде, мердігер мен оның
қосалқы мердігері өзінің ұқсас құпия ақпаратымен сақтықпен айналысатын дәрежеде болуға тиіс.
14.4. Тапсырыс беруші құпия ақпаратты, Тапсырыс берушінің меншігі болып табылатын деректерді шарт бойынша жұмыстарды орындау
мақсатында ғана пайдалануға рұқсат береді.
14.5. Мердігер және оның қосалқы мердігері өз өкілдері мен қызметкерлерінің, оның ішінде олармен еңбек құқықтық қатынастары
тоқтатылғаннан кейін не олар келісімшарттар, не еңбек келісімдері негізінде тартқан және осындай мәліметтерге, құжаттарға және/немесе
Тапсырыс берушінің ақпаратына қол жеткізген немесе қол жеткізген басқа да адамдардың әрекеттері мен құпия ақпаратын жария еткені
үшін жауапты болады.
14.6. Тараптар кез келген ашушы Тараптың құпия ақпаратын құпия алушы/қабылдаушы Тарап осы Шарттың қолданылу мерзімі кезінде
және мынадай оқиғалардың біріншісі басталған күннен бастап 3 (үш) жыл ішінде сақтауға тиіс екендігіне келіседі:
а) жұмыстарды орындауды аяқтау;
б) осы Шарттың қолданылуы тоқтатылған жағдайда.

14.6.1. Тапсырыс беруші осы шартқа қатысы бар құпия ақпаратты өзінің директорларына, акционерлеріне, құрылтайшыларына,
жоғары тұрған  холдингтік  компанияларға,  кез  келген  түрдегі  серіктестерге,  консультанттарға,  үлестес  тұлғаларға,  әлеуетті
кредиторларға және/немесе қаржы мекемелеріне, сақтандыру компанияларына, іске асыруға жәрдемдесу мақсатында осындай
ақпаратты білуі қажет Бағалы қағаздар жөніндегі комиссияға жария етуге құқылы Бизнесті дамыту жөніндегі кез келген жобаларды
іске  асыру  үшін  шарттың немесе  операциялық  қызметті  жүргізудің  немесе  оларды бақылауды жүзеге  асырудың,  сондай-ақ
қолданыстағы заңнамаға сәйкес.
Бұл ретте мердігер "Самұрық-Қазына "ұлттық әл – ауқат қоры" АҚ (бұдан әрі-Қор) талабы бойынша Тапсырыс берушінің "Қазақстан
Республикасы Ұлттық Банкінің банкаралық есеп айырысу орталығы" РМК "Фасти" қорғалған көлік жүйесі  арқылы тапсырыс
берушінің банктік  шоттарының болуы туралы,  шоттардағы ақша қалдықтары мен қозғалысы туралы ақпарат  беруге  құқылы
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екендігімен келіседі. Қордың IT-жүйесі.
14.6.2. Егер Тарап қолданыстағы заңнамаға байланысты кез келген құпия ақпаратты жария етуге мәжбүр болса, бұл Тарап осы факт
туралы екінші Тарапты дереу жазбаша хабардар етуі тиіс.

14.7. Ақпарат пен құжаттар құпия болып табылмайды және егер құжаттар және/немесе ақпарат басқа тараптың құпиялылық режимін алып
тастауға жазбаша келісімі  бойынша ашуға рұқсат етілсе не қолданылатын заңнаманы тікелей көрсетуге байланысты құпия болып
табылмаса, Тараптар осы 14-бапта көзделген қандай да бір міндеттемелерді көтермейді.
14.8. Құпия ақпарат мыналарды қамтиды:

14.8.1. Тараптардың қаржылық не шаруашылық қызметіне қатысы бар мән-жайлар;
14.8.2. шартты орындауға қатысқан Тараптардың лауазымды адамдары туралы деректер, оның ішінде олардың жеке деректері (тегі,
мекен-жайы, телефондары және т. б.);
14.8.3. шарт нысанасына қатысы бар үшінші тұлғалар туралы мәліметтер, олардың лауазымды тұлғаларының аты-жөні мен басқа да
жеке деректерін қоса алғанда;
14.8.4. шарт бойынша төлем туралы ақпаратты қоспағанда, шарттың орындалу барысы туралы ақпарат;
14.8.5. Шартты орындау барысында тараптар құпия деп таныған кез келген өзге ақпарат.

14.9. Тараптар құпия ақпаратты заңсыз ашу нәтижесінде екінші Тарапқа келтірілген залал үшін Бір-бірінің алдында жауап береді.
14.10. Осы бөлім Шарттың мәніне қатысты мәселелерді оларды практикалық шешу мүддесінде немесе мұндай жария ету Қазақстан
Республикасының заңнамасында ұйғарылған не  оған уәкілетті  мемлекеттік  органдардың талап етуі  бойынша жүзеге  асырылатын
жағдайларда сот қараған жағдайларға қолданылмайды.
14.11. Тараптар мұндай ақпараттың олардың персоналымен, өкілдерімен, агенттерімен құпиялылығын сақтауды қамтамасыз ету үшін
барлық қажетті сақтық шараларын қабылдауы тиіс. Мердігер өзінің қызметкерлерінің, өкілдерінің немесе контрагенттерінің құпия
ақпаратты ашуына жауапты. Тапсырыс берушінің талабы бойынша Тараптар құпия ақпаратты жария етпеу туралы тиісті келісімге қол
қоюы тиіс.

15. Басқа шарттар
15.1. Шарт тараптардың әрқайсысы үшін бірдей заңды күші бар қазақ және орыс тілдерінде 2 (екі) данада жасалды, осы Шарттың
мәтіндері арасында әртүрлі тілдерде әртүрлі оқылған жағдайда, орыс тіліндегі мәтіннің басым күші болады.
15.2.  Осы Шартқа барлық қосымшалар,  өзгерістер мен толықтырулар оларды жазбаша түрде жасаған және Тараптардың уәкілетті
тұлғалары қол қойған жағдайда оның ажырамас бөліктері болып табылады.
15.3. Шарт Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес жасалды және реттеледі.
15.4.  Байланысты Тараптар туралы ақпараттың ашылуына байланысты мердігердің "ҚазМұнайГаз "Ұлттық Компаниясы" АҚ және
"Самұрық-Қазына "ұлттық әл-ауқат қоры" АҚ-мен қандай да бір қарым-қатынасы кезінде Мердігер Тапсырыс берушінің бухгалтериясына
өзінің сегіз таңбалы кодын ұсынуы қажет.
15.5. Жұмыстарды орындаудың барлық мерзімі ішінде құрылыс алаңында еңбек қауіпсіздігі және еңбекті қорғау, қоршаған ортаны қорғау,
қоршаған аумақ пен халық үшін құрылыс жұмыстарының қауіпсіздігі жөніндегі талаптардың сақталуына, сондай-ақ жергілікті атқарушы
органдардың талаптарының орындалуына мердігер қолданыстағы нормативтік құжаттарға сәйкес жауапты болады.
15.6.  Тараптар  осы Шартта  немесе  Қазақстан  Республикасының азаматтық  заңнамасында  көзделген  негіздер  бойынша Шарттың
қолданылуын тоқтата тұра алады. Өзге жағдайларда Шарттың қолданылуын тоқтата тұру Тараптардың келісімімен мүмкін болады және
Шарттың ажырамас бөлігі болып табылатын Шартқа қосымша келісім жасасу арқылы жазбаша түрде ресімделеді.

16. Тараптардың орналасқан жері және банктік деректемелері

ТОО "Урихтау Оперейтинг"
Ақтөбе облысы, Ақтөбе Қ.Ә., Әбілқайыр хан даңғылы, 10
БСН 091040003677
БСК HSBKKZKX
ЖСК KZ646010121000038904
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (713) 274-4114
Бас геолог Рахымберди Рауан

"Гео Велл Сервисез" жауапкершілігі шектеулі серіктестігі
Астана қ., Достык, 5
БСН 240740021066
БСК HSBKKZKX
ЖСК KZ21601A871031538441
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (701) 111-2727
Директор ХАСЕНОВА ДИНАРА АЛИХАНОВНА

25.06.2025 09:23:02 26.06.2025 18:16:08
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№1 қосымша

 №1116720/2025/1 от 26.06.2025 жылғыкелісім-шарт үшін 

Сатып алынатын тауарлардың, жұмыстар мен қызметтердің тізімі

ЖП
тармағ
ының

№

Атауы және қысқа
сипаттамасы Қосымша сипаттамасы Жалпы саны Саны Өлшем

бірлігі
ҚР ҚҚС
белгісі Сомасы Жеткізу

орны
Жеткізу

шарттары
Жеткізу
мерзімі

Төлем
шарттары

11 Р

Өндіру техника мен
жабдықты

монтаждау/орнату
бойынша жұмыстар
(шикізат/пайдалы

қазбалар/мұнайгаз)

50Н, 51Н, 52, 54Н, 55Н
ұңғымаларында жерасты

жабдықтарын
монтаждау жұмыстары

1.000 1.000 - Иә 207 345 600

КАЗАХСТАН,
Актюбинская

область,
КАЗАХСТАН,
Актюбинская

область,
месторождение

Урихтау

-

Шартқа қол
қойылған

күннен бастап
(қоса алғанда)

31.12.2025
дейін.

Алдын ала
төлем - 0%,

Аралық төлем -
100%, Соңғы
төлем - 0%
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Шарттың №2
қосымшасы №1116720/2025/1 от 26.06.2025 жылғы

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМА

1116720 сатып алу бойынша
Ашық тендер тәсілімен

Лот № 1 (11 Р, 4076485)

Тапсырыс беруші: ТОО "Урихтау Оперейтинг"

Мердігер: "Гео Велл Сервисез" жауапкершілігі шектеулі серіктестігі

1. ТЖҚ қысқаша сипаттамасы

Атауы Мәні

Жол нөмірі 11 Р

Атауы және қысқаша 
сипаттамасы

Өндіру техника мен жабдықты монтаждау/орнату бойынша жұмыстар (шикізат/пайдалы 
қазбалар/мұнайгаз)

Қосымша сипаттама 50Н, 51Н, 52, 54Н, 55Н ұңғымаларында жерасты жабдықтарын монтаждау жұмыстары

Саны 1.000

Өлшем бірлігі -

Жеткізу орны
ҚАЗАҚСТАН, Ақтөбе облысы, КАЗАХСТАН, Актюбинская область, месторождение 
Урихтау

Жеткізу шарттары -

Жеткізу мерзімі Шартқа қол қойылған күннен бастап (қоса алғанда) 31.12.2025 дейін.

Төлем шарттары Алдын ала төлем - 0%, Аралық төлем - 100%, Соңғы төлем - 0%

2. Сипаттамасы және талап етілетін функционалдық, техникалық, сапалық және пайдалану сипаттамалары

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМА

1116720 , 50н, 51Н, 52, 54Н, 55Н ұңғымаларында жерасты жабдықтарын монтаждау жұмыстары сатып алу 

бойынша Ашық тендер тәсілімен

Лот № 1 (3-1 Р, 4076485) Өндіру техника мен жабдықты монтаждау/орнату бойынша жұмыстар (шикізат/пайдалы 

қазбалар/мұнайгаз)

Тапсырыс беруші: ТОО "Урихтау Оперейтинг"

Ұйымдастырушы: ТОО "Урихтау Оперейтинг"

2. Сипаттамасы және талап етілетін функционалдық, техникалық, сапалық және пайдалану сипаттамалары

                                                     ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМА

ТЖҚ қысқаша сипаттамасы
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Сипаттама және қажетті функционалдық, техникалық, сапалық және пайдалану 
сипат тамалары

Өндіру техникасы мен жабдықтарын монтаждау/бөлшектеу жөніндегі жұмыстарды сатып 
алу  туралы техникалық ерекшелік (50Н, 51Н, 52Н, 54Н, 55Н ұңғымаларында жерасты 
жабдықта рын монтаждау/бөлшектеу)

1.Жұмыстарды орындау саласы.

1983 жылы ашылған Өріктау мұнай-газ конденсаты кен орны Ақтөбе қаласынан оңтүстікке 
қарай 215 км жерде Қазақстан Республикасы Ақтөбе облысы Мұғалжар ауданының 
аумағын да орналасқан. 2015 жылы Шығыс Өріктау кен орны мен Оңтүстік Өріктау кен 
орны ашылды . Мұнай-газ аймағының осы бөлігінде бұрын Жаңажол (шығысқа қарай 10-12 
км), Кеңқияқ ( солтүстікке қарай 50 км), Әлібекмола (солтүстік-шығысқа қарай 20 км) және 
Қожасай (оңтүс тік-батысқа қарай 7-8 км) мұнай және газ кен орындары ашылып, 
игерілуде. Орташа жылдық   температура -400 және +400 С аралығында өзгереді.

 

2.Жұмыс көлемі.

"ҚазМұнайГаз" ҰК "АҚ еншілес компаниясы "Урихтау Оперейтинг" ЖШС Қазақстан Респу
бликасы Ақтөбе облысы Мұғалжар ауданындағы Урихтау кен орындары тобында мұнай жә
не газ бағалау-пайдалану ұңғымаларын бұрғылау жұмыстарын жүргізеді. 2025 жылы Ортал
ық Өріктау кен орнының 5  50Н, 51Н, 52Н, 54Н, 55Н мұнай ұңғымаларында игеру
жқмыстар ын   жүргізу жоспарлануда. "Өнеркәсіптің мұнай және газ салаларының қауіпті
өндірістік об ъектілері үшін өнеркәсіптік қауіпсіздікті қамтамасыз ету қағидаларына
"сәйкес (ҚР Инвести циялар және даму министрінің" 30.12.2014 ж. №355 бұйрығымен
бекітілген), Ұңғымаларды қабылдау клапанына арналған отырғызу ниппелін, пайдалану
бағанасын қорғауға арналған п акерді, айналым клапанының клапанын, айналым
клапанының клапанын қамтитын кенжар жабдықсыз субұрқақ әдісімен пайдалануға жол
берілмейді- кескіш. Осы мақсатта "Өріктау Оперейтинг" ЖШС (бұдан әрі - Тапсырыс
беруші) 2024 жылы Шығыс Өріктау кен орнының  1 ұңғымасында күрделі жөндеу кезінде
Халлибуртон өндіретін және гидравликалық пакерді  (7" PHL және 7" SRP-2) қамтитын
жерасты жабдықтары кешенімен, қабылдау клапанына ар налған отырғызу ниппелімен,
айдалатын тығынмен, айналым клапанымен жабдықтауды жос парлап отыр, клапан кескіш,
NCT қорғағыштары, басқару желісі, басқару станциясы. Сондай -ақ, жұмыстардың құнына
жерасты жабдықтарын тексеру, тексеру үшін мердігер базасына жабдықты шығару және
жабдықты ұңғымаға түсіру кезінде ұңғымадағы сервистік персонал дың жұмысы кіреді.
Ұңғымадағы сервистік персоналдың жұмысы ұңғымаларды игеру шама сына қарай
көрсетілетін болады. Мердігер жұмысты бастамас бұрын жерасты жабдықтарын орнату
схемасын жасауға және Тапсырыс берушімен келісуге міндетті. Жерасты жабдықтар ын
түсіру бойынша жұмыстар аяқталғаннан кейін мердігер әрбір ұңғыма бойынша әрбір жер
асты жабдығының дизайнын (жерасты жабдығының схемасын) сипаттай отырып, әрбір
жера сты жабдығын орнату орнын, гидравликалық пакерді орнату қысымын көрсете
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отырып, қыс қаша есеп беруге, жерасты жабдықтарын пайдалану бойынша ұсынымдар
беруге, пакерді бұ зу бойынша ұсынымдар беруге міндетті.

Сонымен қатар мердігер газ ұңғымаларын өндіруге (пайдалануға) арналған 177,8 мм x
10,36–11,51 мм пайдалану бағанына арналған ұңғымаішілік жабдық (ӘҚҰ) жеткізуге
мінедеттенеді№

 

Премиум газ өткізбейтін қосылыстың ерекшеліктері

 Ең ауыр аралас жүктемелерде және қоршаған ортаның қолайсыз жағдайларында 
тамаша газ өткізбейтін тығыздағышы бар "металл-металл" тығыздау жүйесі.

 100% металл тығыздағыштың ішкі және сыртқы қысымы құбырдың денесіне тең.

Бірнеше бұрау\бұрау тығыздағыштың тұтастығына әсер етпейді

Созылу көрсеткіші кемінде: 100%

Сығымдау көрсеткіші кемінде: 100%

 

Орау

 

Тауар тиісті қаптамада (байламда) жеткізілуі керек, бұл көлік құралдарына тиеу және
түсіру кезінде олармен ешқандай зақым келмеуін қамтамасыз етеді (қаптамалар
жәшікке салынуы керек). Әрбір қаптамада егжей-тегжейлі орау тізімі болуы керек.

 

Бұрандалы қосылыстар

Бұрандалы ұштар қорғаныс қоспасымен майланған және жабық пластиктен немесе
композиттік бұрандалы қорғағыштармен жабдықталған болуы керек.

Таңбалау
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Таңбалау API стандарттарына қатаң сәйкес келуі керек (техникалық шарттар API 5CT
соңғы нұсқасы). Дайындаушының атауы немесе таңбалануы: сапа сертификатының
бөлшектерімен қатар өндірушінің атауы (номенклатура көрсетілмеген жерде
позициялар шарт нөмірімен және позиция нөмірлерімен жабдықталуы тиіс) аталуы
тиіс.

 

ЖЕТКІЗУ ШАРТТАРЫ

 

Жеткізілетін тауар жаңа болуы және Қазақстан Республикасының қолданыстағы
халықаралық стандарттары мен стандарттарына сәйкес келуі тиіс. Жеткізу уақыты –
60 күнтізбелік күн.

 

Тауарды жеткізу кезінде келесі құжаттарды ұсынудың жазбаша кепілдігі:

 

Сәйкестік сертификаты; 

Тауардың шығу тегі туралы Сертификат; 

API 11D1 Ql-1 V0 – V2 валидация класы бойынша сынақ есебінің көшірмесі; 

 

3. Өріктау кен орнындағы ұңғыма бойынша техникалық деректер

 

 

Ескертпе: мұнайлылық аралықтары Тапсырыс берушінің геологиялық қызметінің деректері
бойынша нақтыланатын болады; * - Өріктау кен орнының кт-I көкжиегіне ұқсас.

 

4. Қауіпсіздік және қоршаған ортаны қорғау жөніндегі іс-шаралар
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4.1. Жұмыс басталар алдында Тапсырыс беруші мен мердігер өкілдерінің қатысуымен кеңес
өткізу.

4.2. Ұңғымаларда жерасты жабдықтарын монтаждау бойынша қызметтерді жүргізу кезінде
жалпы басшылық мердігерге жүктеледі, жұмыстардың орындалуын бақылауды Тапсырыс
берушінің уәкілетті өкілі жүргізеді.

4.3. Ұңғымалардағы жерасты жабдықтарын монтаждау және түсіру жұмыстарын жүргізуге
байланысты барлық қызметкерлер жұмыс жоспарымен танысуға тиіс.

4.4. Өрт қауіпсіздігін қамтамасыз ету жөніндегі жалпы талаптар Қазақстан Республикасы
Төтенше жағдайлар министрінің 2021 жылғы 17 тамыздағы № 405 бұйрығына сәйкес болуы
тиіс. Қазақстан Республикасының Әділет министрлігінде 2021 жылғы 19 тамызда № 24045
болып тіркелді.

4.5. Жерасты жабдықтарын монтаждау жұмыстары ҚР Мұнай-газ өндіру саласындағы
өнеркәсіптік қауіпсіздік талаптарына, қауіпті өндірістік объектілердегі өнеркәсіптік
қауіпсіздік туралы Заңға, өртке қарсы қауіпсіздік туралы Заңға және ҚР Экологиялық
кодексіне сәйкес, жоғары қауіпті объектілерде мердігерлік ұйымдардың жұмыстарын
жүргізу кезіндегі өзара қарым-қатынас туралы Ережеге, сондай-ақ ҚР аумағында
қолданылатын басқа да нормативтік құжаттарға сәйкес жүргізілуі тиіс.

 

 

5. Мердігерге қойылатын талаптар

5.1. Мердігер мұнай ұңғымаларында жерасты жабдықтарын жерасты жабдықтарымен
монтаждау жөніндегі шарт және техникалық ерекшелік негізінде жұмыстарды орындайды.
5.2. Мердігер Ұңғымаларды аяқтау үшін жерасты жабдықтарын (кесетін клапан,
циркуляциялық клапан, гидравликалық пакер, қону ниппелі,) Тапсырыс берушінің
базасынан мердігердің базасына әкетуге тиіс, онда жабдықты ұңғымаға түсіруге дайындау
жөніндегі жұмыстар кешенін Тапсырыс беруші өкілінің қатысуымен (жабдықты
инспекциялау және тексеру) 30 күнтізбелік күннен аспайтын мерзімде жүргізуге тиіс.
тапсырыс берушіден өтінім алған сәттен бастап дайындық аяқталғаннан кейін жерасты
жабдықтарын инспекциялау және/немесе тексеру туралы акт жасасын және Тапсырыс
берушінің базасына әкелуді жүргізеді.

5.2.1. Мердігердің Ұңғымаларды аяқтау жөніндегі инженері болуы тиіс, ол мынадай
жұмыстарды орындайтын болады: жұмыс жүргізу жоспарланып отырған әрбір ұңғыманың
геологиялық-техникалық деректерін зерделеу, зерттелген деректер негізінде ұңғыманы
аяқтау жөніндегі жұмыс жоспарын жасау; жерасты жабдықтарын түсіру кезінде бақылау
жүргізу; жер асты жабдықтарын дұрыс түсіру бойынша ұсыныстар беру, пакердің
қаптамасын бақылауды жүргізу, Құбыр клапанын басқару үшін импульстік түтіктерді NCT
денесіне бекіту, импульстік түтікті fa құбырының басы арқылы өткізу және импульстік
түтікті басқару станциясынан қосу, клапанды ашу-басқару станциясының көмегімен кесу.
5.2.2. Мердігер басқару станциясын дайындап, қажет болған жағдайда батареяларды
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азотпен толтыруы керек. Басқару станциясын монтаждау бойынша кешенді іс-шаралар
жүргізу, оны тапсырыс беруші бұрын дайындаған орынға кілтпен іске қосу және баптау.
5.2.3. Мердігер бір ұңғымада жұмыс жүргізген кезде жерасты жабдықтарын дайындау
бойынша бір техникалық маманға ие болуы керек, ол келесі жұмыстарды жүзеге асырады:
ұңғымаға түсіру кезінде жерасты жабдықтарының құрылымдарын тексеру және құрастыру.
Нұсқаулыққа сәйкес құрастыру процедурасын орындаңыз: 1. Эластомерлерсіз тығыз
компоненттерді ішінара жинау ұсынылады, олардың кедергісіз жиналуы мүмкін.
Бұрандалар үшін барлық жіптерді кесіңіз. Паллетке немесе арбаға жиналуы керек барлық
компоненттерді жинаңыз және бөлшектердің нөмірлері мен құрамдас бөліктердің саны
спецификацияда көрсетілген сипаттамаға сәйкес келетініне көз жеткізіңіз. 2. Барлық
бөлшектерді тазалаңыз және тексеріңіз. Мандрельдің таза екеніне және тот пен қоқыстың
жоқтығына көз жеткізіңіз. Ескерту кейбір PHL Пакер конструкцияларында сырғанау
ұстағышы (AA) және бұрандалы корпус (BB) бір-біріне немесе бекіту сымымен бекітілген.
Егер олар сымдармен бекітілген / жалғанған болса, бұрандалы корпусты сырғанау тірегіне
орнатыңыз. Тығыздағыш беттерде сызаттар мен зақым жоқ екеніне көз жеткізіңіз. Ескерту:
жөнделетін Қондырғының барлық қайта пайдаланылған компоненттері қажет жіптер мен
тығыздағыштардың зақымдалмағанына көз жеткізу үшін тазалаңыз және тексеріңіз беттер.
Бұрандалы шүмектерді олардың тазалығына көз жеткізу үшін барлық Орнату және кесу
бұрандаларының тесіктері арқылы өткізіңіз. Егер жинақта тірек сақинасы болса, тірек
сақинасын сырғымалы ұстағышқа орнатыңыз. Ескерту. 7 дюймдік құрастыру үшін кесу
корпусы (BB) мандрельдің (C) төменгі ұшына орнатылуы керек. Мұндай жағдайларда Адан
с-қа дейінгі қадамдарды орындаңыз, содан кейін 1-қадамға өтіңіз. а. мандрелді вискаға
салыңыз, мандрельдің жоғарғы ұшын ұстаңыз (С). Оправкаға зақым келтірмеу үшін абай
болыңыз. б.қаптамаларды (G) және серіппелерді (D) төменгі сдысу/кесу корпусының
дәнекерленген құрылымына орнатыңыз. Қажет болса, бекіту сақинасын (CC) мандрельдегі
ең төменгі сақина ойығына (C) орнатыңыз.(AA/BB). Q. жастықшаларды қолдай отырып,
төсеніштер мен төсеніш ұстағышты мандрельге (С) сырғытыңыз. D. бекіткіш сақинаны (SS)
мандрельге (C) орнатыңыз. Бекіткіш сақинаны тым қатты созбаңыз. Мандрельде тығыз
болуы керек.

1. Төменгі аудармашыны (EE) немесе зауыттық муфтаны қолмен қатайту арқылы
мандрельдің (C) төменгі ұшына орнатыңыз және төменгі аудармашыны/муфтаны
қысыңыз.   2. Қаптамаларды (G) және серіппелерді (D) астыңғы төсем ұстағышына (AA)
/кесу корпусына (BB) орнатыңыз. цилиндрді құлып сақинасын (J) орнатуға болатындай етіп
төмендетіңіз.

Қаптамаларды қолдаңыз және алдымен мандрельдің (C) бұрандасының (DD)
саңылауларына төсеніштер мен төсеніш ұстағышын/кесу корпусын сырғытыңыз. Егер бар
болса, оны сақинаның төменгі ойығына кіруге мүмкіндік беру үшін оны төмен қарай
сырғытыңыз. 3. Қажет болса, бекіту сақинасын (CC) мандрельдегі ең төменгі сақина
ойығына (C) орнатыңыз. (AA/BB).

Бекіткіш сақинаны тым қатты созбаңыз. Ол мандрельге тығыз орналасуы керек.

Тығыздағыш беттерді майлаңыз
Тығыздағыш сақиналарды (L) цилиндрге (X) майлаңыз және орнатыңыз.
Цилиндрді (X) мандрельге (С) сырғытыңыз. Соғу үшін балға мен ағаш блоктыпайдаланыңыз цилиндрді құлып 
сақинасын (J) орнатуға болатындай етіп түсіріңіз.
Бекіткіш сақинаны (J) цилиндрдің астына (X) мандрел ойығына (C) орнатыңыз. Бекіткішсақинаны тым қатты 
созбаңыз. Ол мандрельге тығыз орналасуы керек.
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(X) цилиндрді құлыптау сақинасына (J) дейін жоғары қарай сырғытыңыз.
Тығыздағыш сақиналарды майлаңыз және поршеньге (Y) орнатыңыз.
Корпусты (W), спиральды сақинаны (U), толқынды серіппені (T) және құлыпты (s) поршеньге (Y) сырғытыңыз. 
Оны орнатыңыз түйін поршеньдің ұшына жіппен төмен.
Контактілі жастықшалардың корпусын (W) жоғары ұстап тұрып, ішкі жастықшаларды(V) спиральды сақинаға (U) 
қойыңыз.

Ескерту: осы позициядан төсемдерді (V) нөмірленген ретпен және сағат тіліне қарсы
(төсемдердің конустық ұшына төмен қаратып) орнатыңыз.

Рельстердің корпусын (W) ішкі рельстерге (V) түсіріп, оларды фиксаторға (X) дейінжеткізіңіз.
Поршеньдегі (Y) және бекіткіштегі (s) кесу түйреуіштерінің тесіктерін Мұқияттуралаңыз. Қайшыны орнатыңыз 
бұрандалар (R).  Ескерту: ішкі рельстердің (W) корпусын тым төмен итермеңіз. Ішкі бағыттағыштар

(V) ішкі рельстердің корпусының артқа қарай жылжуына жол бермейді.

Поршень жинағын (X) цилиндрге орнатыңыз және корпусты ішкі рельстермен (W) цилиндрге салыңыз.
Құрастыруды жалғастыру үшін 22-қадамға өтіңіз.
Балға мен ағаш блокты пайдаланып, поршеньді (Y) мандрельге (C) және цилиндрге (X) цилиндрдің иығына 
тірелгенше орнатыңыз.
Цилиндрдің құлыптау сақинасына (J) сәйкес келетініне көз жеткізіңіз. Егер орнатылғанболса, (Q) оправка корпусын
/қосқышын алыңыз. Ескерту: орнатуды жеңілдету үшін поршеньге корпусты/оправка ұясын (Q) бекітіп, оны 
қатайтыңыз тегіс жиек жасау үшін қолмен соғуға болады.
Алты ішкі жастықшаны (V) поршеньге (Y) және ішкі жастықшаның корпусына (W) сағат тілімен нөмірленген 
ретпен орнатыңыз. Бірінші рельстен бастап, оны ішкі рельстің корпусының түбіне салыңыз, өйткені поршень мен 
ішкі рельстің корпусы арасында біраз алшақтық бар. Екі тескіштің, бұрағыштың немесе пышақ құралының 
көмегімен әр Ішкі төсемді ішкі төсемнің корпусына кезекпен салыңыз. Бағыттаушы ретінде бір тескішті, 
бұрағышты немесе кесу жолағын пайдаланыңыз, ал екіншісін ішкі рельстің корпусына келесі жолақты салыңыз. 
Қаптамалар орнатылған кезде оларды сағат тіліне қарсы бағытта қаптама корпусының төменгі бөлігінің ортасына 
дейін бұруға болады. Бұл мүмкін құрастыруға көмектесу. Барлық төсемдер өз орындарында болғанша 
жалғастырыңыз. Ескерту: цилиндрдің (X) құлыптау сақинасына (J) сәйкес келетініне және төмен қарай 
қозғалмайтынына көз жеткізіңіз.
Спиральды сақинаны (U) және толқынды серіппені (T) поршеньге (Y) орнатыңыз жәнеоларды спиральды сақина 
ішкі рельстерге (V) және толқынды серіппеге түскенше ішкі рельс корпусына (W) салыңыз. ол спиральды сақинаға 
тіреледі.
Бекіткішті (S) ішкі рельстермен (W) корпусқа орнатыңыз және бекіткіш пенПоршеньдегі (Y) тесіктерді туралаңыз. 
Ескерту: цилиндрдің (X) құлыптау сақинасына (J) сәйкес келетініне және төмен қарай қозғалмайтынына көз 
жеткізіңіз.
Бұрандаларды (R) бекіткішке (S) және поршеньге (Y) орнатыңыз. Бүкіл жолды жасаңызжәне 1/4 айналымға 
шегініңіз. Ескерту: кейбір пакеттерде бұрандаларды сыртқы диаметрмен бірдей етіп қайрау қажет болуы мүмкін. 
Тесіктің тереңдігі түйреуіштің ұзындығы = түйреуіш немесе ойық екеніне көз жеткізіңіз.
Бекіту сақинасын (J) мандрельге (C) орнатыңыз. Бекіткіш сақинаны тым қаттысозбаңыз. Ол мандрельге тығыз 
орналасуы керек.
Цанга (I) сынасын (K) элементінің оправкасына салыңыз. Ескерту. Мұны элементтіңмандрелін төменгі ұшына 
қойып, балға мен ағаш блокты пайдаланып, цанганың сына сына арқылы элементтің мандреліне бекіту арқылы 
жасауға болады. Назар аударыңыз! Кейбір пакерлерде тексеру үшін элементтің мандрелінде тығыздау аймақтары 
бар. Оларға зақым келтірмеу үшін абай болыңыз.
Элементтердің (M және N) жанасатын жерлерінде (K) оправкасын аздап майлаңыз.Толтыру элементтерін 
элементтің оправкасына орнатыңыз. Ескерту. Жиналатын пакердің нақты жобалық сипаттамаларын және 
Құрастыру сызбасын қараңыз. Элементтердің кейбір үйінділерінде элементтерді бөлгіштер (KK) бар.
Бекіту сақинасын (P) коннектордың бұрандалы ұшына (Q)салыңыз Ескерту бекіткішсақинаны күшпен орнына қою 
керек.
(Q) коннекторындағы саңылау арқылы қысқыштарды пайдаланып, құлыптау сақинасын (P) мүмкіндігінше 
сырғытыңыз және қосқыш пен құлыптау сақинасын (K) элементінің мандреліне орнына салыңыз. Ескерту: бекіту 
сақинасы элементтің мандреліндегі ойықта сенімді екеніне көз жеткізіңіз.
Тығыздағыш сақинаны (L) элементтің мандреліне (K) майлаңыз және орнатыңыз.
Жоғарғы мандрелді (С) аздап майлаңыз және жинақталған элементті мандрельгеорнатыңыз. (Q) қосқышын 
поршеньге (Y) қосыңыз.
Тесіктерді туралаңыз және бұрандаларды/бекіту түйреуіштерін (O) қосқышқа (Q) жәнеэлемент оправкасына (K) 
орнатыңыз. Ескерту: тесіктің тереңдігін, түйреуіштің ұзындығын, ілмекті немесе түйреуіштің ойығын тексеріңіз.
Жоғарғы құлыптау сақинасын (J) мандрель ойығына цанги (I) сынасының астынаорнатыңыз. (С). Бекіткіш 
сақинаны тым қатты созбаңыз. Ол мандрельге тығыз орналасуы керек.
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Сына тірегін (F) мандрельге (C) орнатыңыз және оны бекіту сақинасына (J) бекітіңіз.
Цанга сынасындағы (F) және сына тірегіндегі (F) тесіктерді туралаңыз. Жетектүйреуіштерін (H) білік сынасының 
сыртқы диаметрінен сәл төмен орнатыңыз.
Бұрандалы корпусты (BB) төменгі жағына дейін жоғары қарай жылжытыңыз құлыптаусақинасы. Бұрандаларды 
(DD) кесілген корпусқа және оправка ойығына (C) орнатыңыз. Ескерту: тестілеу аяқталғанға дейін жоғарғы 
аудармашыны (A), төсем ұстағышты (B) немесе төсемді (G) орнатпаңыз.
Тиісті сынақ құрылғыларын жинаққа орнатыңыз.
ТУ бойынша сынақ. Ескерту кез келген қысым сынақтарын бастамас бұрын барлықсақтық шаралары 
қабылданғанына көз жеткізіңіз.
Төсемдерді (G) және серіппелерді (D) үстіңгі төсем ұстағышына (B) орнатыңыз.
Төсемдерді (G) қолдаңыз және төсем ұстағышын (B) мандрельге (C)орнатыңыз
Қажет болса, тығыздағыш сақинаны жоғарғы аудармашыға (ларға) орнатыңыз.
Жоғарғы аудармашыны (ларды) келесі нұсқауларға сәйкес мандрельге (С) орнатыңыз: Атүрі: үстіңгі аудармашыны 
(а) мандрельге (С) орнатыңыз, үстіңгі адаптер мен сына тірегіне тіреу үшін төсеніштерге назар аударыңыз. Бұл 
кезде жоғарғы аудармашы мен жоғарғы бағыттаушы (B) арасындағы алшақтықты жабық ұстау пайдалы. 
Техникалық сипаттамаларда ұсынылған қатайту моментін пайдаланып, мандрельдегі жоғарғы аудармашыны 
қатайтыңыз. Ескерту: кейбір пакерлерде (в типі) кейінгі кезеңде Орнатылатын құлыптау сақинасы бар. B түрі: 
жоғарғы адаптерді (а) мандрельге (С) орнатыңыз. Техникалық сипаттамаларда ұсынылған қатайту моментін 
пайдаланып, мандрельдегі жоғарғы аудармашыны қатайтыңыз.
Жұмсақ балғамен немесе ағаш штангамен (F) сына тірегін төмен, құлыптау сақинасына(J) қарсы тұрғанша түртіңіз.
Кесу түйреуішін орнату: А түрі: жоғарғы сырғанау тірегін (B) бұраңыз және сырғанаутірегіндегі тесіктердің сына 
тірегіндегі (F) тесіктерге қалай сәйкес келетінін көріңіз. Құрастыру сызбасындағы нұсқауларға сәйкес жоғарғы 
аудармашы (лар) мен тасымалдаушы пластина арасындағы ең аз саңылауды қамтамасыз ететін тесіктерді 
таңдаңыз. Түйреуіштерді бағыттаушы және сына тірегіне орнатыңыз. Әрі қарай пакерді келесідей қысыңыз: - 
Қысымды тексеру түйреуіштерін, сынақ таспасын және тексеру үшін соңғы арматураны орнатыңыз. Төменгі 
жағында екеніне көз жеткізу үшін түйреуіштердің бастарын түртіңіз. Жоқ жою бастапқы орнату бұрандалары. - 
Пакерді 10 минутқа 5000 PSI экспозициясымен герметикалыққа сығымдау Сынақ бауын және сынақ түйреуіштерін 
орнату және алу Сынақ кезінде сынақ түйреуіштері жабысып қалуы мүмкін, сондықтан қажет болуы мүмкін 
оларды жоғары қарай тарту арқылы айналдырыңыз немесе оларды алып тастау үшін жеткілікті босату үшін 
айналмалы емес, қаптаманың ұзындығын аздап түртіңіз. Сынақ түйреуіштерін кез келген қосылыстардың 
әлсіреуіне әкелуі мүмкін етіп жылжытпаңыз.

Мердігер герметикаланбаған жағдайда айналым клапанындағы элементтерді мөлшердеауыстыруы керек
Келесі жабдықты өндірушінің нұсқауларына сәйкес престеу:

5000PSI үшін SSD 2.750 3 ½ VAM TOP айналым клапанын қысыңыз
10000 psi клапан корпусына NE 5.176" 3 ½ " VAM TOP, 10000psi кескіш клапаныныңфлаппер сынағы, 10500 PSI 
кескіш клапанының импульстік түтігі trsv, NE 5.176 ұңғыма ішіндегі кескіш, 10000psi клапанының теріс сынағы, 
барлық деректерді жазғышпен және бейне түсірумен бекітіңіз.
Hallyburton өндіретін гидравликалық PHL Пакер 7" 3 ½ " PKR VAM TOP – 7500PSIтікелей кернеумен шығарылады
7" 3 ½ " PKR DLP – 7500psi тікелей керілу арқылы алынатын Бейкер Хьюз шығарғангидравликалық HS Пакер
Wellcare OIL TOOLS шығарған WC-HP-6h гидравликалық Пакер 7" 3 ½ " PKR VAM TOP– 7500PSI тікелей 
кернеумен шығарылады
Гидратталуға қарсы химияны  3 ½” VAM TOP – 10000PSI  СКҚ енгізуге арналған,бақылау желісі бар мандрель

Мердігер 7 дюймдік HS пакетін қысуға арналған сынақ қондырғысының болуы туралықұжаттаманы ұсынуы керек.
Мердігер екі HS пакерін модификациялау бойынша шаралар кешенін шығаруы керекБейкер Хьюз немесе оның 
аналогы 7 дюйм 35-38 PPF - тен 7 дюймге 29-32 PPF, негізгі корпустың элементтерін, тығыздағыш элементтерін 
және сыртқы мандрелдің бір бөлігін ауыстырумен.
 

 
 Мердігерде сынақ жүргізу үшін өндірістік база, стационарлық қондырғы болуы керек.15000psi дейін жұмыс 
қысымы бар пневматикалық жетекті гидравликалық сорғысы бар зауытта жасалған сұйықтықты қысыммен сынау 
қондырғысы, минималды өлшемдері ұзындығы - 18000 мм; ені-914 мм; биіктігі-914 мм. премиум қосылыстарды 
бұрауға арналған толық айналмалы машина минималды диаметрі 2 3/8-ден 7 дюймге дейін; Кен орнында 
жұмыстарды орындау үшін 15000psi пневматикалық жетегі бар жылжымалы сорғы қондырғысы, 15000 PSI 
гидравликалық шлангтары бар жоғары қысымды манифольд, өздігінен жазғыш, импульстік түтікті қысуға 
арналған қысқыш құралы болуы керек.
Мердігер ұңғымада пакерді, айналым клапанын және кескіш клапанды монтаждау/бөлшектеу және орнату/бұзу 
керек. Орнату кезінде/кесу клапанын бөлшектеу гидравликалық майды импульстік түтікке беріңіз және айдаңыз. 
Импульстік түтікті баған басы арқылы шығатын толық монтаждау/бөлшектеу және кесу клапанының басқару 
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

4.  

5.  

6.  

7.  
8.  

станциясына дайындалу үшін шығуды орнату. Содан кейін бекіткіштері бар науалар арқылы импульстік түтікті 
жерүсті монтаждау/бөлшектеу жүргізіледі, кен орнында мердігердің бақылауымен кескіш клапанның басқару 
станциясын толық қосу/ажырату 30 тәулік жүзеге асырылады.
Мердігер жұлғыш дискіде гальваникалық жемірілу пайда болса оны ауыстыру керек.Сондай-ақ, қажет болған 
жағдайда кері клапанды тексеріп, жөндеу керек
Осы жұмыстарға тартылатын мердігердің барлық қызметкерлерінде еңбек қауіпсіздігіжәне еңбекті қорғау, 
өнеркәсіптік қауіпсіздік (оның ішінде H2S курсы бойынша) бойынша куәліктер болуы тиіс.
Жұмыстар 2 ұңғымада паралель жүргізіледі№
Мердігер кемінде 3 жыл жұмыс тәжірибесі бар және мұнай және газ кен орындарынигеру/немесе мұнай-газ дело
/немесе мұнай және газ ұңғымаларын бұрғылау мамандығы бойынша инженер/немесе тау-кен инженері/немесе 
мұнай инженері мамандығы бойынша жоғары техникалық білімі бар Ұңғымаларды аяқтау жөніндегі бір маманды
/немесе құралсаймандар жөніндегі маманды ұсынуы тиіс (электрондық көшірмелерін қоса береді жоғары 
техникалық білім туралы диплом, еңбек кітапшасы). Бұл маман / инженер torque and drag курсынан өткені туралы 
сертификатқа ие болуы керек, оның қозғалысы кезінде құбыр бағанының жанасу күші мен корпус бағанының 
арасында пайда болатын осьтік күштің есептеулерін жүргізуге құзыреті бар. Бұл жағдайда әсерлерді ескеру қажет: 
механикалықкерілу-түсіру, поршеньдік әсер, қысыммен дөңес, үрлеу және температура (курстан өту туралы 
сертификаттың көшірмесін қоса беріңіз). Сондай-ақ, кескіш клапанды басқару станциясымен, пакерді, 
циркуляциялық клапанды орнатумен жерасты кескіш клапанды монтаждау/бөлшектеу бойынша жұмыстарды 
орындау тәжірибесі болуы керек.

Жұмыстарды орындау шарты бюджет бекітілген кейін жасасады
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Шарттың №3

қосымшасы  №1116720/2025/1 от 26.06.2025 жылғы

Қызметтер көрсету/жұмыстарды орындау келісім-шартындағы елішілік құндылық үлесінің болжамалы/нақты есептеуі

_________________ жылғы №__________

Келісім-шарт шеңберінде көрсетілген қызметтер/орындалған жұмыстар

 
Келісім-шарттағы елішілік құндылықты қорытынды есебі

 
Ескерту:
елішілік құндылық үлесі ұйымдармен Инвестициялар және даму министрінің 20.04.2018 ж. №260 бұйрығымен бекітілген Бірыңғай есептеу әдістемесіне сәйкес есептеледі.
Қол қоюшылар:
Рахымберди Рауан, Главный геолог

№ р/с Орындаушы/Субмердігер Келісім-шарт нөмірі Келісім-шарттың құны

Қазақстандық
жұмыстар мен қызметтердің

орындаушылары
болып табылмайтын

ұйымдармен
жасалған

қосалқы мердігерлік
шарттардың

жиынтық
бағасы

коэффициент 1 тең,
егер шартты
қазақстандық
жұмыстар мен

қызметтердің орындаушысы
орындайтын болса, әйтпесе

коэффициент 0 тең;

Шартта
(ақшалай
тұлғада)
елішілік

құндылық үлесі

1 2 3 4 5 6 7(=(4-5)*6)

0,00

0,00

№ р/с Орындаушы Келісім-шарт Келісім-шарт күні
Жұмыстарды(қызметтер) сатып алу

туралы келісім-шарттың жалпы
құны

Келісім-шарттағы елішілік құндылықты, %

1 2 3 4 5 6 (=∑7(табл.1)/5*100%)

100
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Бекишев Данияр Хамитович, Финансовый директор
Калдыгарина Карлыгаш Сагинтаевна, Ведущий специалист по управлению рисками
Нурлыбаева Тошобира Капазовна, Главный бухгалтер
Абубакиров Нуркен Рашитович, Начальник отдела по бурению и внутрискважинным работам
Габбасов Нурбек Исенбаевич, Начальник отдела бюджетирования и планирования
Кенбаев Данияр Султангалиевич, Начальник юридического отдела
Ескожин Чингиз Бердигалиевич, Начальник отдела закупок и материально-технического снабжения
ХАСЕНОВА ДИНАРА АЛИХАНОВНА, Директор
Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы
құжатпен бірдей
Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе
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1116720
Договор о закупке работ №1116720/2025/1

Товарищество с ограниченной ответственностью "Урихтау Оперейтинг", именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице Главный геолог
Рахымберди Рауан, действующего на основании Доверенность №3940098751 от 27.11.2024, , с одной стороны, и "Гео Велл Сервисез"
жауапкершілігі шектеулі серіктестігі  именуемое в дальнейшем «Подрядчик», в лице Директор ХАСЕНОВА ДИНАРА АЛИХАНОВНА,
действующего на основании Устав, , с другой стороны, совместно именуемые «Стороны», а по отдельности, как указано выше, «Сторона»,
в соответствии Порядком осуществления закупок акционерным обществом «Фонд национального благосостояния «Самрук-Қазына» и
юридическими лицами, пятьдесят и более процентов голосующих акций (долей участия) которых прямо или косвенно принадлежат АО
«Самрук-Қазына» на праве собственности или доверительного управления  (далее – Порядок) и на основании Протокол итогов № 1116720,
заключили настоящий договор о закупке работ (далее – Договор) и пришли к соглашению о нижеследующем.
 
Подрядчик, подписывая настоящий Договор подтверждает, что:
•является субъектом предпринимательства созданным и действующим в соответствии с законодательством;
•отсутствуют какие-либо ограничения, запреты для подписания настоящего Договора;
•оценил и идентифицировал все свои предпринимательские риски перед подписанием настоящего Договора.

1. Предмет Договора
1.1. Подрядчик обязуется выполнить работы Работы по монтажу/установке добывающей (сырье/полезные ископаемые/нефтегаз) техники и
оборудования (Работы по монтажу подземного оборудования на скважинах  50Н, 51Н, 52Н, 54Н, 55Н) (далее - Работы), в соответствии с
условиями настоящего Договора, а Заказчик обязуется принять и оплатить выполненные Работы на условиях настоящего Договора, при
условии надлежащего исполнения Подрядчиком своих обязательств по Договору.
1.2. Подрядчик является лицом, зарегистрированным в соответствии с законодательством страны ________________, номер налоговой
регистрации: __________________.
1.3. Перечисленные ниже документы и условия, оговоренные в них, образуют настоящий Договор и считаются его неотъемлемой частью, а
именно:

1.3.1. Настоящий Договор;
1.3.2. Перечень приобретаемых товаров, работ и услуг (Приложение №1 к Договору);
1.3.3. Техническая спецификация (Приложение № 2 к Договору);
1.3.4. Прогнозный/Фактический расчет доли внутристрановой ценности в договоре на оказание услуг/выполнение работ (Приложение
№ 3 к Договору);
1.3.5. Положение по безопасности и охране труда, пожарной и промышленной безопасности, охране окружающей среды на объектах
ТОО «Урихтау Оперейтинг» при оказании услуг и выполнении Работ подрядными организациями (Приложение № 4 к Договору);
1.3.6. Положение по профилактике инфекционных и вирусных заболеваний (порядок действий по реагированию на инфекцию -
коронавирус) на объектах ТОО «Урихтау Оперейтинг» (Приложение № 5 к Договору);
1.3.7. Жизненно важные правила в области безопасности и охраны труда для работников ТОО «Урихтау Оперейтинг» (Приложение
№ 6 к Договору);
1.3.8. Требования к подрядным организациям в области трудовых отношений (Приложение № 7 к Договору);
1.3.9. Санкционная оговорка (Приложение № 8 к Договору);
1.3.10. Распределение стоимости выполнения работ (Приложение № 9 к Договору), который приобретает силу и становится частью
Договора в случае и с момента его подписания Сторонами.
1.3.11. Акт выполненных работ (Приложение № 10 к Договору).

1.4. Право собственности на результаты Работ и документы, в том числе материалы и записи, подготовленные Подрядчиком в ходе
выполнения Работ и переданные Заказчику, принадлежат Заказчику.

2. Сумма Договора и условия оплаты
2.1. Общая сумма настоящего Договора составляет 207345600.00 (двести семь миллионов триста сорок пять тысяч шестьсот) Тенге с
учетом НДС РК и включает все расходы, необходимые для надлежащего исполнения условий Договора, и не подлежит изменению до
полного исполнения Сторонами своих обязательств по настоящему Договору, за исключением случаев, предусмотренных Договором и
Порядком.

2.1.1.  Оплата  может также производиться  в  иностранной валюте,  по официальному курсу Национального банка Республики
Казахстан на день оплаты, в случае если Подрядчик не является резидентом Республики Казахстан, для целей нормативных правовых
актов в сфере валютного регулирования и валютного контроля.

26.06.2025 г.
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2.2. Общее соотношение видов оплаты по договору указано в Приложении № 1 к Договору.
2.2.1. При этом, в случае если Заказчик в соответствии с Договором требует внесения исправления в результат Работ, то расчет по
Договору производится Заказчиком в установленные Договором сроки, но при условии представления Подрядчиком письменного
подтверждения Заказчика о полном и надлежащем внесении Подрядчиком исправления в результат Работ.

2.3. Оплата по договору производится в следующем порядке:
2.4. В случае, если Приложением №1 к Договору предусмотрена предоплата, то такая предоплата производится в срок не позднее 20
(двадцати) рабочих дней с даты предоставления Подрядчиком обеспечения возврата аванса (предоплаты) и счета на оплату.
Обязательство по предоставлению обеспечения возврата аванса (предоплаты) в  виде банковской гарантии,  денежного взноса или
страхового договора,  предусмотренное Договором,  действует только в  случае,  если Приложением №1 к Договору предусмотрена
предоплата, а также отсутствуют основания освобождающие Подрядчика от предоставления обеспечения, предусмотренные пунктом 8
статьи 43 Порядка. При этом, в приоритетном порядке Подрядчиком должно быть рассмотрено предоставление такого обеспечения в
форме денежного взноса. В случае предоставления обеспечения возврата аванса (предоплаты) в виде банковской гарантии возврата
авансового платежа на соответствующую сумму авансового платежа на бумажном носителе текст гарантии должен быть согласован с
Заказчиком, при этом, срок действия гарантии должен быть до конца месяца, следующего за месяцем окончания срока выполнения Работ,
указанного в Договоре.
В случае предоставления Подрядчиком страхового договора, согласованного с Заказчиком, страховая компания должна соответствовать
требованиям, предусмотренным пунктом 6 статьи 64 Порядка.
В случае если Договор является долгосрочным, срок действия обеспечения возврата аванса (предоплаты) должен быть до полного
погашения  авансового  платежа  (предоплаты)  по  Договору  на  соответствующий год.  На  следующий финансовый год  Подрядчик
предоставляет обеспечение возврата аванса (предоплаты) в срок не более 20 (двадцати) рабочих дней с даты истечения предыдущего
финансового года.
В случае непредоставления обеспечения возврата авансового платежа в течении 20 (двадцати) рабочих дней с даты заключения Договора,
оплата по Договору производится Заказчиком без выплаты аванса.
В случае отказа Подрядчика от авансового платежа (предоплаты), данный авансовый платеж (предоплата) не осуществляется.

2.4.1. Авансовый платеж (предоплата) в случаях, предусмотренных пунктом 8 статьи 43 Порядка производится в срок до 10 (десяти)
календарных дней на основании предоставления счета на оплату.

2.5. Оплата за выполненные Работы, в том числе окончательный расчет по Договору, производится в срок не позднее 30 (тридцати)
календарных дней с даты подписания сторонами Акта (-ов) выполненных Работ (далее - Акт выполненных Работ) и предоставления
следующего (их) документа (ов):

2.5.1. Расчет внутристрановой ценности  на весь объем Работ, выполненных в рамках Договора в форме электронного документа
(предоставляется в информационной системе АО «Самрук-Қазына», обеспечивающей проведение электронных закупок (далее – Веб-
портал) вместе с окончательным Актом выполненных Работ);
2.5.2. Счета-фактуры, выставленного на основании Акта выполненных Работ, подписанного обеими Сторонами.

2.6. Акт (ы) выполненных Работ, оформленный (-е) и подписанный (-е) в соответствии с законодательством направляются Подрядчиком
Заказчику посредством Веб-портала.
Допускается формирование и подписание Акта (-ов) приемки-передачи Работ на Веб-портале в электронном виде.
2.7. Заказчик не несет ответственности за просрочку платежа, связанную с несвоевременным предоставлением/подписанием Подрядчиком
пакета документов на оплату.
2.8. Оплата за фактически выполненные Работы производится с учетом выплаченной ранее предоплаты.
2.9. Счет/Счет-фактура выписывается на основании Акта выполненных работ и должен выставляться (датироваться) не ранее даты
совершения оборота по реализации (согласно налоговому законодательству РК) и не позднее 15 (пятнадцати) календарных дней с даты
подписания Акта выполненных работ.
2.10. В случае, если Заказчик оспаривает какой-либо счет полностью или частично, Заказчик должен немедленно уведомить Подрядчика
об этом, а Подрядчик по разрешению спора в пользу Заказчика должен выставить заново счет на неоспариваемую часть суммы. Заказчик и
Подрядчик должны приложить все усилия для немедленного разрешения всех спорных вопросов касательно оспариваемых сумм и для
корректирования таковых.
2.11. При расчетах с Подрядчиком, Подрядчик согласен с тем, что Заказчик вправе в одностороннем порядке уменьшить (в порядке
проведения взаимозачета) сумму, подлежащую оплате, на сумму:
-  штрафных  санкций  и/или  убытков,  выставляемых  Заказчиком  согласно  положениям  настоящего  Договора  и/или  иных  сделок,
заключенных между Сторонами;
- любой задолженности, подлежащей выплате Подрядчиком Заказчику.
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2.12. Платежи, осуществляемые по настоящему Договору, прежде всего, погашают задолженность по вознаграждению, причитающемуся
Подрядчику за выполненные Работы, как определено Гражданским кодексом РК.
2.13. Расходы по настоящему Договору, связанные с перечислением денег в адрес Подрядчика в РК, несет Заказчик, а все иные расходы по
перечислению денег за пределами РК, включая, но, не ограничиваясь, банковские комиссии банков-корреспондентов, несет Подрядчик.
Подрядчик несет все расходы, связанные с перечислением денег в адрес Заказчика.
2.14. В случае, если Подрядчик является нерезидентом Республики Казахстан, оплата производится на основании счета/инвойса на оплату
(без оформления счета-фактуры), предоставленного Подрядчиком по форме, установленной Приложением № 10 к Договору, за вычетом
корпоративного подоходного налога, удерживаемого у источника выплаты по ставке 20%.
При этом, Подрядчик имеет право:
- на осуществление самостоятельного возврата удержанной суммы корпоративного подоходного налога из бюджета Республики Казахстан
в соответствии со статьями 672, 673 и 674 Налогового кодекса Республики Казахстан, если положениями международного договора,
регулирующего вопросы избежания двойного налогообложения и предотвращения уклонения от уплаты налогов на доход и капитал,
предусмотрены иные правила налогообложения доходов нерезидента из источников в Республике Казахстан,
либо
- в соответствии со статьей 676 Налогового кодекса Республики Казахстан получить в налоговом органе справку о суммах полученных
доходов из источников Республики Казахстан и удержанных (уплаченных) налогов для целей зачета в стране резидентства Подрядчика.
Справку в налоговом органе вправе также получить Заказчик в качестве налогового агента.
В порядке, предусмотренном Налоговым кодексом Республики Казахстан и применимыми положениями международных договоров об
избежание двойного налогообложения (далее – Конвенции) Заказчик вправе освободить доходы Подрядчика от налогообложения в
Республике Казахстан.
2.15. Подрядчик не вправе требовать увеличения общей суммы Договора, в том числе и в случае, когда в момент заключения Договора
исключалась возможность предусмотреть полный объем подлежащих выполнению Работ или необходимых для этого расходов.
2.16. В случаях, когда фактические расходы Подрядчика оказались меньше тех, которые учитывались при определении цены (составлении
сметы), и полученная Подрядчиком экономия не повлияла отрицательно на качество выполненных Работ, Заказчик вправе требовать
распределения такой экономии между Сторонами поровну.
2.17. В случае изменения законодательства РК в отношении налогов, пошлин и иных платежей в бюджет, Стороны обязуются внести
соответствующие изменения в настоящий Договор с подписанием соответствующего дополнительного соглашения.
2.18.  Несмотря  на  любые положения  настоящего  Договора  о  применении норм Налогового  кодекса  Республики  Казахстан,  если
международным договором, ратифицированным Республикой Казахстан, установлены иные правила, чем те, которые содержатся в
Налоговом кодексе Республики Казахстан, применяются правила указанного Договора.

3. Сроки и условия выполнения Работ
3.1. Сроки, условия, объем и место выполнения Работ определяются Приложениями №1, №2 к настоящему Договору.
3.2. Если предметом Договора является выполнение проектных и (или) изыскательских, строительных либо строительно-монтажных
работ, то все возможные риски, в том числе риск случайной невозможности исполнения Договора, лежат на Подрядчике.
3.3. Работы принимаются Заказчиком по объему и качеству согласно Акту выполненных Работ в соответствии с Приложением №1, №2 к
Договору. Датой выполнения Работ считается дата подписания Заказчиком окончательного Акта выполненных Работ

4. Права и обязательства Сторон
4.1. Подрядчик обязуется:

4.1.1. Выполнить Работы в соответствии с условиями Договора;
4.1.2.  В  течение  20  (двадцати)  рабочих  дней  с  даты подписания  настоящего  Договора,  внести  обеспечение  возврата  аванса
(предоплаты) со сроком действия до полного погашения авансового платежа (предоплаты) по Договору в виде в виде банковской
гарантии или денежного взноса или страхового договора,  за исключением случаев отказа Подрядчика от авансового платежа
(предоплаты) и случаев, предусмотренных пунктом 8 статьи 43 Порядка. Банковская гарантия на сумму более 170 тысячекратного
месячного расчетного показателя принимается в  качестве  обеспечения возврата  аванса (предоплаты)  от  банка,  советующего
критериям, установленным Политикой и Корпоративным стандартом АО «Самрук-Казына» по установлению лимитов на банки-
контрагенты в течение всего срока исполнения договора о закупках. В случае, если Подрядчик не заменил обеспечение возврата
аванса (предоплаты) согласно требованиям пункта 5 статьи 64 Порядка, то Заказчик в одностороннем порядке отказывается от
исполнения договора о закупках путем направления Подрядчику письменного уведомления. Договор считается расторгнутым в
одностороннем порядке со дня получения Подрядчиком данного уведомления.
4.1.3. В течение 20 (двадцати) рабочих дней с даты подписания настоящего Договора, внести обеспечение исполнения Договора со
сроком действия до полного исполнения Подрядчиком своих обязательств по Договору в размере 5 % от общей стоимости Договора в
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виде банковской гарантии или денежного взноса или страхового договора. Данное обязательство не распространяется на Подрядчика
в случае, если он соответствует требованиям, указанным в пункте 7 статьи 43 Порядка. Банковская гарантия на сумму более 170
тысячекратного месячного расчетного показателя принимается в качестве обеспечения возврата аванса (предоплаты) от банка,
соответствующего критериям, установленным Политикой и Корпоративным стандартом АО «Самрук-Казына» по установлению
лимитов на банки-контрагенты в течение всего срока исполнения договора о закупках. При предоставлении Подрядчиком страхового
договора в качестве обеспечения исполнения Договора, страховая компания должна соответствовать требованиям, предусмотренным
пунктом 6 статьи 64 Порядка. В случае, если Подрядчик не заменил обеспечение исполнения договора согласно требованиям пункта
5 статьи 64 Порядка, то Заказчик в одностороннем порядке отказывается от исполнения договора о закупках в предусмотренном
Договором порядке.
4.1.4. Возврат обеспечения исполнения Договора осуществляется путем перечисления (в случае денежного взноса) или путем выдачи
Подрядчику оригинала банковской гарантии.
Подрядчик соглашается, что удержание из суммы внесенного обеспечения исполнения Договора производится Заказчиком по
истечении 10-дневного срока с момента направления Подрядчику уведомления о таком удержании с указанием на нарушение
Подрядчиком исполнения договорных обязательств.
Оставшаяся после удержания сумма обеспечения исполнения Договора возвращается Подрядчику в течение 10 (десяти) рабочих дней
с даты полного и надлежащего исполнения им своих обязательств по Договору, а также устранения им допущенных и возможных к
устранению нарушений условий Договора (в  случае допущения таких нарушений)  без  внесения его в  Перечень ненадежных
потенциальных поставщиков (поставщиков) Фонда.
При этом, в случае полной оплаты штрафных санкций Подрядчиком до подачи Заказчиком искового заявления в суд либо погашения
(в тот же срок) задолженности Подрядчика по полной оплате штрафа путем уменьшения Заказчиком суммы, подлежащей оплате
Подрядчику, в соответствии с условиями Договора, обеспечение исполнения договора Заказчиком не удерживается, и Подрядчик не
вносится в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков (поставщиков) Фонда.
Не допускается совершение Подрядчиком действий, приводящих к возникновению у третьих лиц права требования в целом либо в
части на внесенное обеспечение исполнения Договора до полного исполнения или прекращения обязательств по Договору.
4.1.5. Представлять Заказчику документы на выполненные Работы в сроки и на условиях, предусмотренных Договором, в том числе:

4.1.5.1.  Акт выполненных Работ по форме утвержденной в  соответствии с  законодательством Республики Казахстан по
предмету Договора;
4.1.5.2. Счет-фактуру, выписанный в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан.
4.1.5.3. Предоставить Заказчику акт сверки по взаиморасчету между Заказчиком и Подрядчиком по окончанию Договора до 10
числа следующего месяца.

4.1.6. Предоставить Заказчику с окончательным Актом выполненных Работ расчет внутристрановой ценности на весь объем Работ,
выполненных в рамках Договора в форме электронного документа (предоставляется на Веб-портале);
4.1.7. Устранить выявленные Заказчиком недостатки в Работах в соответствии с условиями Договора;
4.1.8. Выполнить Работы квалифицированными специалистами, заявленными в составе тендерной заявки;
4.1.9. При выполнении Работ соблюдать требования законодательства Республики Казахстан в области промышленной и пожарной
безопасности, охраны труда и окружающей среды, и в сфере санитарно-эпидемиологического благополучия населения, а также
внутренние нормативные документы Заказчика по указанным направлениям;
4.1.10.  При выполнении Работ нести полную ответственность перед Заказчиком и государственными органами за возможные
происшествия,  аварии,  несчастные  случаи,  загрязнения  окружающей  среды,  санитарно-эпидемиологического  благополучия
населения, возникающие в результате несоблюдения Подрядчиком требований в области промышленной и пожарной безопасности,
охраны  труда  и  окружающей  среды,  санитарно-эпидемиологического  благополучия  населения  и  внутренних  нормативных
документов Заказчика по указанным направлениям;
4.1.11.  Немедленно  предупредить  Заказчика  обо  всех  обстоятельствах,  которые  могут  привести  и  (или)  привели  к  авариям,
несчастным случаям, загрязнению окружающей среды при выполнении Работ на объекте и (или) территории Заказчика;
4.1.12.  За  свой  счет  устранить  выявленные  Заказчиком  недостатки  или  уполномоченными  органами  нарушения  в  области
промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия
населения и внутренних нормативных документов Заказчика, в установленные Заказчиком и (или) уполномоченными органами
сроки;
4.1.13. Обеспечить доступ представителям Заказчика и (или) уполномоченных органов на места выполнения Работ, находящиеся на
объектах  и  (или)  территории  Заказчика  для  проверки  состояния  промышленной  и  пожарной  безопасности,  охраны труда  и
окружающей среды, и в сфере санитарно-эпидемиологического благополучия населения;
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4.1.14.  Допускать  к  выполнению  Работ  специалистов,  прошедших  обучение  по  охране  труда,  промышленной  и  пожарной
безопасности в объемах и сроки, предусмотренных требованиями законодательства РК (если это применимо к Работам).
4.1.15. Иметь в структуре организации службу безопасности и охраны труда и (или) специалистов в области промышленной и
пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия населения при общей
численности работников Подрядчика и (или) соисполнителя более 50 (пятьдесят) человек с учетом специфики деятельности (если это
применимо к Работам).
4.1.16. Обеспечить проведение обязательных периодических медицинских осмотров своих работников, включая предсменные
(предрейсовые), послесменные (послерейсовые) медицинские осмотры в порядке, определенном уполномоченным органом в области
здравоохранения (если это применимо к Работам).
4.1.17. Обеспечить своих работников за свой счет спецодеждой с логотипом компании и  другим средствами индивидуальной и
коллективной защиты, необходимыми для безопасного выполнения Работ, в том числе портативными газоанализаторами, средствами
индивидуальной защиты, бейджиками, инструментами, оборудованием, необходимым для оказания услуги, медицинскими услугами,
питанием, проживанием, связью, доставкой персонала до места оказания услуги и обратно.
4.1.18. В соответствии с Порядком указать в предпроектной и (или) проектной (проектно-сметной) документации строительные
материалы, оборудования, изделия и конструкции, включенные в базу данных товаров, работ, услуг и их поставщиков (при наличии),
формируемую уполномоченным государственным органом в области государственной поддержки индустриально-инновационной
деятельности.
4.1.19. Обеспечить разработку плана мероприятий в области промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей
среды,  санитарно-эпидемиологического  благополучия  населения,  осуществлять  внутренний  контроль  в  целях  соблюдения
установленных требований и принятия незамедлительных мер по устранению выявляемых нарушений (если это применимо к
Работам).
4.1.20.  Обеспечить  качество  результатов  Работ,  передаваемых Заказчику.  Выполнять  Работы,  предусмотренные  Договором,
своевременно и качественно, с соблюдением:
1) требований применимого права, в том числе экологического законодательства, условий Договора;
2)  если  иное  не  предусмотрено  настоящим  Договором  (в  том  числе  Технической  спецификацией),  выполнять  Работы,
предусмотренные  Договором,  своими  силами,  материалами  и  средствами  (персоналом,  оборудованием,  технологическим
оборудованием, машинами и механизмами, специальной техникой и т.п., инструментами и приборами, ГСМ и т.д.).
4.1.21. Самостоятельно и за свой счёт получать и иметь все необходимые разрешительные и любые иные документы и полномочия
для выполнения Работ по настоящему Договору, в том числе, не ограничиваясь:
- лицензии, сертификаты на выполняемые Работы;
- разрешения на привлечение иностранной рабочей силы;
- связанные с требованиями любых патентодержателей и лицензиатов в отношении каких-либо прав и приоритетных прав на
инструменты, оборудование, технологию, либо на их использование или изготовление, которые могут иметь место в результате или
вследствие предоставления или исполнения Подрядчиком любого такого инструмента, оборудования или технологии в связи с
выполнением  Работ  по  Договору.  Подрядчик  обеспечивает  патентную  чистоту  технологий,  применяемых  при  выполнении
обязательств по Договору;
- иные разрешительные документы, требуемые для выполнения Работ по Договору.
4.1.22.  Осуществить  транспортировку  своего  персонала,  оборудования  и  материалов  из  любого  местонахождения  до  места
выполнения  Работ  и  обратно.  Поддерживать  свое  оборудование  в  хорошем  исправном  состоянии  и  обеспечивать  наличие
достаточного запаса запчастей, оборудования и материалов Подрядчика в любое время на месте выполнения Работ;
4.1.23. Для выполнения Работ по Договору привлекать специалистов, квалификация, опыт и компетентность которых позволяют
надлежащим  образом  выполнить  обязанности  Подрядчика  по  настоящему  Договору,  а  также  использовать  материалы  и
оборудование:
- надлежащего качества, соответствующие действующим в Республике Казахстан стандартам и техническим условиям; в случае
транспортировки материалов и оборудования, их тара и упаковка будут обеспечивать сохранность материалов и оборудования при
транспортировке и погрузочно-разгрузочных работах;
- свободные от каких бы то не было обязательств и обременений (применительно для материалов и оборудования, передаваемых
Заказчику в составе результата Работ),  в  том числе,  к  моменту их передачи Заказчику они должны быть выпущены в режим
свободного обращения на территории Республики Казахстан;
4.1.24.  При  исполнении  договорных  обязательств  на  охраняемых  объектах  Заказчика  обеспечить  соблюдение  работниками
Подрядчика требований пропускного и внутриобъектового режимов Заказчика;
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4.1.25.  Соблюдать требования трудового и природоохранного законодательства Республики Казахстан,  правила внутреннего
трудового распорядка ТОО «Урихтау Оперейтинг» и положение о пропускном и внутриобъектовом режимах на объектах ТОО
«Урихтау  Оперейтинг»,  ознакомить  письменно свой  персонал  и  оказывать  услуги/выполнять  работы строго  с  соблюдением
«Положения по безопасности и охране труда, пожарной и промышленной безопасности, охране окружающей среды на объектах ТОО
«Урихтау Оперейтинг» при оказании услуг и выполнении работ подрядными организациями и «Жизненно важные правила» в
области  безопасности  и  охраны  труда  для  работников  ТОО  «Урихтау  Оперейтинг»  (далее  -  Положения),  утвержденного
Товариществом и выполнять требования Положений. В случае нарушения требований данных Положений, Подрядчик соглашается
выплачивать штраф, указанный в Положении. Положения являются неотъемлемой частью настоящего Договора, соблюдать и
обеспечить исполнения своими сотрудниками действующих требований Постановлений главного санитарного врача, направлять
персонал к оказанию услуг, выполнению и производству различных видов работ на территории ТОО «Урихтау Оперейтинг» при
выполнении  следующих  условий:  направляемый  персонал  обязан  пройти  обязательное  предварительное  медицинское
освидетельствование,  не  имеющие  противопоказаний  по  состоянию  здоровья;  лица  не  моложе  18  лет,  имеющие  при  себе
удостоверение личности, соответствующие допуски в соответствии с характером и видом выполняемых работ/услуг с учетом
производственных факторов участка (квалификационные удостоверения подтверждающее обучение и компетенцию, необходимую
для исполнения своих должностных обязанностей, установленных действующими нормативными актами, допуски к работе по
данной профессии, удостоверения о прохождении обучения и проверке знаний по вопросам безопасности и охране труда, пожарно-
технический минимум,  промышленная безопасность (в  том числе по курсу H2S),  по электробезопасности,  а  также курсы по
требованию ТОО «Урихтау Оперейтинг».
Настоящим Подрядчик подтверждает свое ознакомление до начала выполнения Работ и согласие с условиями указанных в настоящем
пункте документов и обязуется неукоснительно соблюдать их требования.
4.1.26. Пройти вводный инструктаж по безопасности и охране труда, пожарной и промышленной безопасности, экологической и
санитарной безопасности ТОО «Урихтау Оперейтинг» (в случае выполнения Работ в административных зданиях или на территории
Заказчика).
4.1.27.  За  свой счет  нести все  расходы по техническому обслуживанию,  капитальному и текущему ремонту оборудования и
механизмов, применяемых Подрядчиком для выполнения Работ по настоящему Договору;
4.1.28. Обеспечивать в процессе выполнения Работ сохранность имущества Заказчика, сохранность материалов, оборудования и
иного имущества, предоставленного самим Подрядчиком и предназначенного для выполнения Работ по настоящему Договору (в том
числе  длительно  находящегося  в  месте  выполнения  Работ),  а  также  сохранность  результата  Работ  до  момента  его  приемки
Заказчиком.
4.1.29. Не препятствовать своими действиями в процессе выполнения Работ работе Заказчика, а также его контрагентов;
4.1.30. Вести контроль качества выполняемых Работ, принимать своевременные меры по предупреждению и устранению недостатков
в выполняемых Работах;
4.1.31. В течение 3 (трех) рабочих дней с момента получения от Заказчика соответствующего запроса предоставлять Заказчику
любую (достоверную) информацию и документы, связанные с исполнением Договора, в том числе информацию и подтверждающие
документы по статусу действий, касающихся выполнения Работ (к примеру, копии актов, подтверждающих получение Подрядчиком
материалов для выполнения Работ и т.д.). При этом характер, объем и форма предоставления информации (письменная или устная)
определяются Заказчиком.
4.1.32. Немедленно предупредить Заказчика и до получения его указаний приостановить выполнение Работ при обнаружении:
а) возможных неблагоприятных для Заказчика последствий выполнения его указаний о способе выполнения Работ;
б) отрицательного результата или нецелесообразности дальнейшего выполнения Работ;
в) иных, не зависящих от Подрядчика обстоятельств, которые грозят годности или качеству результатов выполняемых Работ либо
создают невозможность их выполнения в срок. Вопрос о целесообразности продолжения выполнения Работ решается Сторонами в
течение 5 (пяти) рабочих дней со дня получения Заказчиком уведомления о приостановлении Работ;
4.1.33. Обеспечить отсутствие у третьих лиц исключительных и иных прав на переданные Заказчику результаты Работ по Договору и
соответственно денежных требований по ним. По требованию Заказчика Подрядчик обязуется передать Заказчику исключительные
права на результаты выполненных Работ или их часть;
4.1.34. Возместить Заказчику все причиненные ему убытки, вызванные ненадлежащим исполнением условий Договора, а также
другими неправомерными действиями. В случае предъявления компетентным государственным органом или любыми другими
третьими лицами претензий к выполненным Подрядчиком Работам, в результате чего на Заказчика будет наложен штраф (пеня) или
взысканы какие-либо суммы убытков, Подрядчик по требованию Заказчика должен незамедлительно возместить Заказчику сумму
данного штрафа (пени) и убытков.

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

4652764250



4.1.35.  По завершении выполнения Работ по Договору,  либо по запросу Заказчика вернуть все  полученное от  Заказчика для
исполнения Договора (информацию на бумажных и электронных носителях, документацию, чертежи и планы и пр.);
4.1.36. Подрядчик обязуется не допускать дискриминацию в сфере оплаты труда между работниками Подрядчика и субподрядчиков,
являющимися гражданами Республики Казахстан и иностранными гражданами.
4.1.37. Подрядчик обязан выполнять Работы, предусмотренные Договором, с соблюдением требований налогового законодательства,
в том числе обеспечить своевременность и правильность исчисления соответствующих налогов и обязательных платежей, а также
правильность составления и своевременное предоставление налоговой отчетности в налоговый орган.
В  случае  ненадлежащего  исполнения  Подрядчиком настоящего  пункта  и  иных  условий  Договора,  включая  предоставление
недостоверной информации, Подрядчик обязуется по требованию Заказчика возместить возникшие у Заказчика в связи с этим
убытки, включая доначисленные налоги и штрафные санкции. Обязательство по возмещению убытков действует в течение срока
исковой давности, установленной налоговым законодательством Республики Казахстан для Заказчика.
4.1.38. В рамках ответственности, установленной Договором, в порядке несения ответственности по возмещению Заказчику убытков
в случае неисполнения и (или) ненадлежащего исполнения Подрядчиком обязательств по настоящему Договору (в том числе
предусмотренного вышестоящим пунктом Договора), в случае, если государственными органами в рамках процедуры камерального
контроля, применения системы управления рисками и (или) проведения проверок, а также иных мероприятий, будут установлены
факты не отражения (не уплаты), либо не подтверждения взаиморасчетов по операциям, предусмотренных Договором, вследствие
чего Заказчику будет отказано в возврате суммы превышения НДС из бюджета Республики Казахстан, либо вменены к доначислению
налоги, то Подрядчик обязуется возместить Заказчику в течение десяти календарных дней, после получения соответствующего
Извещения от Заказчика, всю сумму превышения НДС, отказанного в возврате из бюджета Республики Казахстан, а также все иные
вмененные  налоги,  включая  финансовые  санкции.  Условие,  предусмотренное  данным  пунктом,  не  ограничивается
взаимоотношениями  непосредственно  с  самим  Подрядчиком,  но  также  должно  распространяться  и  на  взаимоотношения  с
поставщиками Подрядчика, приведшие по каким-либо основаниям к случаям не подтверждения взаиморасчетов с Заказчиком, не
возврату налога на добавленную стоимость и доначислению налогов и финансовых санкций, предъявленных государственными
органами Заказчику;
4.1.39.  В  случае,  если  Договором предусматривается  поставка  Подрядчиком материалов/товаров,  в  том числе  давальческих
материалов/товаров для выполнения Работ,  то  Подрядчик обязан закупать отечественные материалы/товары при условии их
производства в Казахстане.
При этом Подрядчик обязан предварительно согласовывать с Заказчиком условия закупа им материалов/товаров для выполнения
Работ.
4.1.40. Если предметом Договора является закуп строительно-монтажных работ, по которым имеется сметная, предпроектная,
проектная (проектно-сметная) документация, утвержденная в установленном порядке, Подрядчик обязан приобретать товары,
подлежащие монтажу,  оснащению строящегося  объекта  и  (или)  потреблению при строительстве  в  соответствии со  сметной,
предпроектной,  проектной  (проектно-сметной)  документации,  у  товаропроизводителей  закупаемого  товара  и  организаций,
реализующих  Проект  по  созданию  новых  производств  по  закупаемому  товару,  на  основе  коммерческих  предложений,
представленных на Веб-портале.
Подрядчик рассматривает коммерческие предложения на предмет соответствия цены и характеристик товара требованиям сметной,
предпроектной, проектной (проектно-сметной) документации в срок до даты заключения Договора с Заказчиком (по итогам тендера).
В  случае  соответствия  цены и  характеристик  товара  вышеуказанным требованиям Подрядчик  должен  заключить  договор  с
товаропроизводителем  закупаемого  товара  и/или  организацией,  реализующей  Проект  по  созданию  новых  производств  по
закупаемому товару, представившим наименьшую цену на дату подведения итогов тендера.
При этом в случае подачи коммерческих предложений после подведения итогов тендера Подрядчик не освобождается от выполнения
обязательства, предусмотренного настоящим пунктом, за исключением случая наличия договора на поставку предлагаемых товаров
на момент подачи коммерческого предложения,  а  также несоответствия цены и характеристик товара требованиям сметной,
предпроектной, проектной (проектно-сметной) документации.
В случае неисполнения нормы настоящего пункта, Подрядчик несет ответственность за неисполнение обязательства в виде штрафа в
размере 5% от общей стоимости Договора, который должен быть оплачен Подрядчиком или может быть удержан Заказчиком до
подписания Сторонами соответствующего (окончательного) Акта выполненных работ.
Подтверждением исполнения  Подрядчиком обязательства,  предусмотренного  настоящим пунктом,  является  предоставление
Подрядчиком до даты подписания Сторонами соответствующего (окончательного) Акта выполненных работ, копии(й) договора(ов) о
закупках товаров у товаропроизводителя(ей) закупаемых товаров/организации(ий), реализующей(их) Проект по созданию новых
производств по закупаемому товару, актов приема-передачи товаров.
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Если предметом Договора является закуп предпроектных, проектных работ, Подрядчик обязан указать в предпроектной и (или)
проектной (проектно-сметной) документации строительные материалы, оборудование, изделия и конструкции, включенные в базу
данных товаров, работ, услуг и их поставщиков (при наличии), формируемую уполномоченным государственным органом.
4.1.41. В случае, если предусматривается поставка товаров в рамках исполнения настоящего Договора, предоставлять документы,
подтверждающие соответствие поставляемых товаров требованиям, установленным техническими регламентами, положениями
стандартов или иными документами в соответствии с законодательством Республики Казахстан.
4.1.42. В течение 5 (пяти) рабочих дней с даты подписания настоящего Договора и далее на ежемесячной основе предоставлять
Заказчику информацию по всем субподрядчикам, задействованным в исполнении Договора, с указанием их наименования, места
нахождения, бизнес-идентификационного номера (БИН) и наличия признаков их аффилированности с Подрядчиком. Заказчик
оставляет за собой право провести проверку на предмет регистрации конечного бенефициара в оффшорных зонах.
4.1.43.  При  исполнении  обязательств  по  Договору  нести  полную  ответственность  перед  Заказчиком  и  контролирующими
государственными органами за возможные происшествия, возникающие в результате несоблюдения представителями Подрядчика
требований по безопасности и охране труда, а также окружающей среды, установленных законодательством Республики Казахстан и
внутренними документами Заказчика, в том числе за безопасность условий труда работников Подрядчика.
4.1.44. Обеспечить безопасность условий труда своих работников, привлекаемых к исполнению обязательств по договору, а также
регулярно проводить аудит (внутренний контроль) на предмет соблюдения работниками Подрядчика законодательства Республики
Казахстан в области безопасности и охраны труда, а также окружающей среды.
4.1.45. Полностью возместить Заказчику расходы и убытки, связанные с претензиями, судебными исками, штрафами со стороны
государственных органов и иных юридических и физических лиц, которые возникли по вине Подрядчика в связи с несоблюдением
им требований законодательства и внутренних документов Заказчика в области охраны труда, промышленной безопасности и охраны
окружающей среды.
4.1.46.  Запрещается приостановление Подрядчиком процесса  выполнения Работ,  за  исключением случаев,  предусмотренных
законодательством Республики Казахстан.
4.1.47.  В случае возникновения забастовок,  акций протеста,  локаутов и прочих трудовых конфликтов с  участием персонала,
привлеченного для выполнения Работ, Подрядчик обязуется обеспечить непосредственное участие первого руководителя своей
организации в мероприятиях по урегулированию любых вопросов, связанных с такими обстоятельствами.
4.1.48. Подрядчик обязан организовать работу персонала таким образом, чтобы исключить полное прекращение выполнения Работ в
период возникновения трудовых конфликтов. При необходимости Подрядчик обязан привлечь дополнительный персонал или
субподрядчиков для обеспечения выполнения обязательств перед Заказчиком.
4.1.49. Подрядчик обязан разработать, согласовать с Заказчиком и утвердить план действий при забастовках, акциях протеста,
локаутах и прочих трудовых конфликтах, а также своевременно обучить персонал мерам по урегулированию данных ситуаций,
чтобы максимально предотвратить задержки при выполнении Работ.
4.1.50. В случае возникновения трудовых конфликтов, которые невозможно урегулировать собственными силами Подрядчика, он
обязан за свой счет привлечь квалифицированных медиаторов или специалистов для скорейшего разрешения спора, предварительно
согласовав данные действия с Заказчиком.

4.2. Подрядчик имеет право:
4.2.1. Требовать от Заказчика оплату (ы), предусмотренную (-ые) Договором.
4.2.2. Требовать от Заказчика своевременной приемки Работ и подписания Акта (-ов) выполненных Работ;
4.2.3. Требовать от Заказчика своевременного возврата обеспечения возврата аванса (предоплаты);
4.2.4. Требовать от Заказчика оплату суммы выставленных пени, штрафа и убытков;
4.2.5. Требовать от Заказчика своевременного возврата внесенного обеспечения исполнения договора;
4.2.6. По согласованию с Заказчиком заменить специалистов, заявленных в составе тендерной заявки, на равнозначных;
4.2.7. Расторгнуть Договор по основаниям, предусмотренным в законодательстве РК, Порядке и (или) Договоре;
4.2.8. Передавать субподрядчикам (соисполнителям), указанным Подрядчиком на этапе тендера в составе тендерной заявки, на
субподряд (соисполнение) в совокупности не более ¼ объема (стоимости) Работ (при осуществлении закупок способом тендера);
4.2.9.  До начала Работ требовать от Заказчика ознакомления с внутренними нормативными документами Заказчика в области
промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия
населения, а также информации об опасных производственных объектах, оборудованиях и (или) территориях Заказчика, создающих
угрозу жизни и здоровью людей;
4.2.10. Требовать предоставления Заказчиком полного объема информации, необходимого Подрядчику для выполнения Работ.

4.3. Заказчик обязуется:
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4.3.1. Принять выполненные Работы в соответствии с условиями Договора.
4.3.2. Подписать Акт выполненных Работ в случае отсутствия претензий в течение 10 (десяти) рабочих дней со дня получения Акта
выполненных Работ от Подрядчика;
4.3.3. Осуществлять оплату (ы) в соответствии с условиями Договора.
4.3.4. Вернуть Подрядчику внесенное обеспечение возврата аванса (предоплаты) в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты полного и
надлежащего исполнения им своих обязательств по Договору на сумму полученной от Заказчика предоплаты.
4.3.5. Вернуть Подрядчику внесенное им обеспечение исполнение договора в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты полного и
надлежащего исполнения им своих обязательств по Договору.
4.3.6.  В  срок  не  позднее  2  рабочих дней со  дня  получения  письменного  запроса  от  Подрядчика  ознакомить  представителей
Подрядчика под роспись с внутренними нормативными документами Заказчика в области промышленной и пожарной безопасности,
охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия населения, а также поставить в известность об
опасных производственных объектах, оборудованиях и (или) территориях Заказчика, создающих угрозу жизни и здоровью людей;

4.4. Заказчик имеет право: 
4.4.1. Требовать от Подрядчика оплату суммы выставленных пени, штрафа и убытков.
4.4.2. Отказаться от приемки Работ или определенной части Работ, не соответствующей требованиям Договора, с соответствующим
уменьшением стоимости Договора.
4.4.3.  Расторгнуть Договор и (или) отказаться от исполнения Договора по основаниям, предусмотренным в законодательстве
Республики Казахстан, Порядке и (или) Договоре.
4.4.4.  Не вмешиваясь в  деятельность Подрядчика в  любое время осуществлять контроль,  проверять ход,  качество и полноту
выполняемых Подрядчиком Работ, в том числе, соблюдение требований в области промышленной и пожарной безопасности, охраны
труда и окружающей среды и в сфере санитарно-эпидемиологического благополучия населения.
4.4.5. Взыскать сумму начисленных штрафов с Подрядчика в случае несоблюдения им требований законодательства Республики
Казахстан в области промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды и (или) внутренних нормативных
документов Заказчика по указанным направлениям и (или) невыполнении требования Заказчика об устранении нарушений в области
промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды.
4.4.6. Заказчик не вправе требовать предоставления Подрядчиком прогнозного расчета внутристрановой ценности.
4.4.7. Осуществлять контроль и надзор за ходом и качеством выполняемых Работ, соблюдением сроков их выполнения (графика
выполнения работ), качеством предоставленных Подрядчиком материалов, а также правильностью использования Подрядчиком
материалов Заказчика, не вмешиваясь при этом в оперативно-хозяйственную деятельность Подрядчика.
4.4.8.  В случае ненадлежащего выполнения Подрядчиком своих обязательств по Договору,  Заказчик вправе удержать сумму
начисленных санкций из суммы, подлежащей уплате Подрядчику, в том числе при осуществлении оплаты по Договору.
4.4.9. В случае, когда Работы выполнены Подрядчиком с отступлениями от условий настоящего Договора или с иными недостатками,
которые  ухудшают  результаты  Работ  или  делают  их  непригодным для  использования,  что  установлено  соответствующими
двухсторонними Актами согласно условиям настоящего Договора, Заказчик вправе:
- потребовать от Подрядчика безвозмездного устранения указанных недостатков без увеличения сроков выполнения Работ;
- потребовать от Подрядчика соразмерного уменьшения стоимости Работ по настоящему Договору;
- отказаться от исполнения настоящего Договора с выплатой прямых убытков (реального ущерба) Подрядчиком.
4.4.10. В случае, если Подрядчик не приступает своевременно к исполнению Договора или выполняет Работы настолько медленно,
что окончание ее к сроку становится явно невозможным, Заказчик вправе отказаться от Договора и потребовать возмещения всех
убытков (реальный ущерб, упущенная выгода).
4.4.11. При необходимости, в целях инспектирования хода изготовления оборудования, осуществлять выезд на завод изготовителя
оборудования изготовляемого, устанавливаемого, приобретаемого Подрядчиком, в рамках настоящего Договора.
4.4.12. Требовать исполнения Подрядчиком указаний авторского и технического надзора, и принимать меры к Подрядчику за
неисполнение либо несвоевременное и некачественное их исполнение.

4.5. Заказчик и Подрядчик, а также их субподрядчики, работники, агенты и служащие несут ответственность за соблюдение положений
Налогового кодекса РК и применимых к ним других положений, включая обязательства составлению и предоставлению отчетов и выплате
любых налогов, пошлин и других платежей.
4.6. Каждая из Сторон должна отчислять возложенные на нее законодательством налоги и другие обязательные платежи в бюджет.

5. Порядок сдачи и приемки Работ
5.1. Сдача выполненных Работ Подрядчиком и приемка их Заказчиком оформляются Актом выполненных работ, подписанным обеими
Сторонами.
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5.2. В случае заключения Договора в виде электронного документа: - документ(ы), подтверждающий(-ие) выполнение Работ направляются
Заказчику посредством Веб-портала; - оформление Акта выполненных Работ производится Подрядчиком в виде электронного документа
по требованию Веб-портала и предоставления Заказчику Акта выполненных Работ на бумажном носителе; В случае заключения Договора
на бумажном носителе оформление и направление Акта выполненных Работ производится Подрядчиком в виде электронного документа
посредством Информационной Системы Электронных Счетов-Фактур (веб-портал esf.gov.kz) по форме данной информационной системы.
5.3. Подрядчик не позднее 3 (трех) календарных дней после завершения Работ в полном объеме либо завершения отдельных частей Работ
(если Приложением №1 предусмотрены промежуточные платежи) предоставляет Заказчику на подписание (подписанный со стороны
Подрядчика)  Акт выполненных работ и передает ему исполнительную документацию: -отчет(-ы),  -акт о приемке объекта Работ в
эксплуатацию, подписанный в установленном законодательством порядке (как приложение к заключительному Акту выполненных работ),
-иное. В случае промежуточной приемки Работ, до завершения выполнения Работ в полном объеме, Стороны осуществляют сдачу-
приемку отдельных этапов выполнения Работ путем подписания Актов выполненных работ. Если Приложением №1 предусмотрены
промежуточные платежи, и, соответственно, приемка Работ по частям, то сроки выполнения отдельных этапов Работ указываются в
Календарном графике или Технической спецификации.
5.4.  Заказчик  рассматривает  и  проверяет  результаты выполненных Работ  (в  том числе  рассматривает  Акт  выполненных работ  и
исполнительную документацию) на соответствие условиям Договора в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты получения от Подрядчика
Акта выполненных Работ.
5.5. При отсутствии замечаний по Работам, Заказчик подписывает и направляет Подрядчику Акт выполненных работ. При обнаружении
недостатков в Работах или отступлений от Договора, ухудшающих Работы, при их приемке, Заказчик немедленно в пределах срока,
установленного пунктом 5.4 настоящего Договора, письменно заявляет Подрядчику об этом, при этом Заказчик вправе по своему выбору:

5.5.1. отказаться (если предметом Договора является выполнение строительных работ - в случае обнаружения недостатков, которые
исключают возможность использования результатов Работ для предназначенной цели и не могут быть устранены Подрядчиком,
Заказчиком или иным лицом) от приемки результатов Работ и их оплаты, а если они оплачены, потребовать возврата и получить
уплаченную за Работы денежную сумму,  а  также потребовать и получить возмещение убытков.  В случае отказа Заказчика в
подписании акта, Сторонами составляется двусторонний акт с перечнем необходимых доработок и сроков их выполнения (кроме
случаев отказа Заказчика от исполнения Договора в соответствии с условиями настоящего Договора);
5.5.2. принять результаты Работ, по своему выбору потребовав от Подрядчика соразмерного уменьшения установленной за Работы
цены либо устранения Подрядчиком недостатков Работ в течение 10 (десяти) рабочих дней с момента получения уведомления от
Заказчика либо возмещения понесенных им расходов по исправлению недостатков своими средствами либо третьими лицами. При
обнаружении недостатков в Работах при их приемке, в Акте выполненных работ либо в ином документе, удостоверяющем приемку,
Сторонами оговариваются эти недостатки либо возможность последующего предъявления требования об их устранении. Заказчик
вправе удержать часть причитающейся Подрядчику оплаты для покрытия расходов по устранению недостатков, обнаруженных в
пределах сроков, устанавливаемых согласно п.5.6 Договора.

5.6. Установленные в подпунктах 5.5.1, 5.5.2 пункта 5.5 Договора требования могут быть предъявлены Заказчиком в связи с обнаружением
недостатков  при  приемке  Работ  (как  указано  в  п.5.5  Договора),  а  также  (по  скрытым  недостатком)  в  связи  обнаружением  их  в
последующем, в том числе после подписания Акта выполненных работ, в течение гарантийного срока либо в иной срок, предусмотренный
Гражданским кодексом РК.
5.7.  Если  в  случаях,  предусмотренных  законодательством,  использование  результатов  выполненных  Работ  без  получения
предварительного утверждения или согласования (аттестации, разрешения, регистрации, допуска) соответствующих государственных
органов  не  допускается,  Подрядчик  будет  обязан  предпринять  все  необходимые  меры  по  защите  интересов  Заказчика  и  такого
утверждения/согласования.
5.8.  В  случае  невозможности  получения  Подрядчиком  необходимого  утверждения/согласования  по  настоящему  Договору  (от
компетентных  органов  и  (или)  организаций),  Заказчик  вправе  выбрать  и  привлечь  третье  лицо  для  выполнения  такого
утверждения/согласования за счет Подрядчика, предварительно известив об этом Подрядчика (кроме случаев, когда предметом Договора
является разработка проектно-сметной документации).
5.9. Уведомление по вопросам ненадлежащего объема и качества выполненных Работ направляется Заказчиком к Подрядчику в течение 10
(десяти) рабочих дней с момента обнаружения недостатков, в том числе, недостатков, которые не могли быть обнаружены при обычном
способе приемки (скрытые дефекты). Если Подрядчик не ответил на уведомление Заказчика в течение 5 (пяти) рабочих дней, такое
уведомление считается признанной Подрядчиком и Подрядчик за счет собственных рисков и расходов обязуется в течение 15 (пятнадцати)
рабочих дней с момента получения уведомления устранить все замечания и недостатки, указанные в уведомлении.
5.10. В случае, если Заказчик в течение 10 (десяти) рабочих дней не направил Подрядчику уведомление о ненадлежащем объеме и/или
качестве Работ, Работы считаются принятыми Заказчиком и подлежат оплате согласно условиям настоящего Договора.
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В случае необоснованного отказа Подрядчика устранить недостатки Заказчик имеет право не оплачивать стоимость Работ, выполненных с
недостатками. В случае, если Подрядчик не устранит недостатки, Заказчик вправе устранить указанные недостатки самостоятельно или
силами привлеченных организаций и взыскать расходы на устранение недостатков с Подрядчика.
Подписание Заказчиком любых Актов выполненных Работ не лишает Заказчика права предъявлять любые претензии в отношении
скрытых недостатков в Работах или недостатках, которые умышленно были скрыты Подрядчиком.

6. Гарантии и Качество
6.1. Качество выполненных Работ должно соответствовать требованиям Заказчика, а также государственным стандартам/установленным
требованиям в законодательстве Республики Казахстан по областям соответствующей отрасли по указанному виду работ, действующих в
Республике Казахстане. Подрядчик гарантирует, что Работы, выполненные по данному Договору, не будут иметь дефектов, связанных с
конструкцией, материалами или работой, при нормальном использовании Заказчиком Работ.
6.2.  Законодательством или Договором (Приложением №2 к Договору)  может быть предусмотрено предоставление Подрядчиком
Заказчику гарантии качества Работ. В этом случае гарантии качества распространяются на все элементы, составляющие результат Работ.
6.3.  Подрядчик гарантирует качество Работ в течение гарантийного срока,  установленного в 2 (два)  года со дня подписания Акта
выполненных работ.
6.4. В случае, если задержка по устранению дефектов в Работах будет происходить по вине Подрядчик, то гарантийный срок продлевается
на соответствующий период времени.
6.5. Если в течение гарантийного срока будут выявлены дефекты в Работах или их несоответствие условиям Договора, Подрядчик за свой
счет обязуется устранить дефекты с момента предъявления Заказчиком соответствующих требований в течение 15 (пятнадцати) рабочих
дней с момента предъявления Заказчиком соответствующих требований. Гарантийный срок на устраненные дефекты в Работах начинается
с момента устранения этих дефектов. Все расходы по устранению дефектов в Работах несет Подрядчик.
6.6. В случае, если задержка по устранению дефектов в Работах будет происходить по вине Подрядчик, то гарантийный срок продлевается
на соответствующий период времени.

7. Ответственность Сторон
7.1.  За неисполнение и/или ненадлежащее исполнение обязательств по Договору Стороны несут ответственность в соответствии с
законодательством Республики Казахстан и Договором.
7.2. Ответственность Подрядчика:

7.2.1. В случае необоснованной просрочки Подрядчиком сроков выполнения Работ, оговоренных Договором, Подрядчик обязан
оплатить Заказчику пеню в размере 0,1% от стоимости несвоевременно выполненных Работ, за каждый календарный день просрочки,
но не более 10% от общей суммы Договора.
Неустойка  за  просрочку  Подрядчиком  сроков  выполнения  Работ  взимается  Заказчиком  до  дня  фактического  исполнения
обязательства.
7.2.2. В случае просрочки Подрядчиком сроков устранения замечаний по Работам, Подрядчик обязан оплатить Заказчику пеню в
размере 0,1 % от стоимости Работ, по которым нарушены сроки устранения недостатков, за каждый календарный день просрочки, но
не более 10 % от общей суммы Договора.
7.2.3. В случае непредоставления в соответствие с условиями Договора расчета внутристрановой ценности в Работах по форме,
установленной согласно Единой методике, Подрядчик выплачивает Заказчику пеню в размере 0,1% от суммы Договора за каждый
день просрочки, но не более 10% от суммы Договора.
7.2.4.  В случае необоснованного отсутствия указания в  предпроектной и (или)  проектной (проектно-сметной)  документации
строительных материалов, оборудования, изделия и конструкции, включенных в базу данных товаров, работ, услуг и их поставщиков
(при наличии), формируемую уполномоченным государственным органом в области государственной поддержки индустриально-
инновационной деятельности,  Подрядчик несет ответственность в виде штрафа в размере не менее 10% от общей стоимости
Договора,  который  должен  быть  оплачен  Подрядчиком  или  может  быть  удержан  Заказчиком  до  подписания  сторонами
окончательного Акта выполненных Работ.
7.2.5. Подрядчик по требованию Заказчика обязан уплатить штраф (кроме случаев просрочки выполнения Работ) в размере 10 % от
общей стоимости Работ, выполнение которых не было осуществлено либо было осуществлено ненадлежащим образом, за каждый
случай неисполнения и  (или)  ненадлежащего исполнения Подрядчиком обязательств  по  настоящему Договору (в  том числе
обязательства по закупу отечественных материалов/товаров).
7.2.6.  За допущение Подрядчиком и его субподрядчиками случаев дискриминации в сфере оплаты труда работников граждан
Республики Казахстан и иностранных граждан Подрядчик несет ответственность в соответствии с законодательством Республики
Казахстан.
7.2.7.  В случае несоблюдения Подрядчиком требований законодательства Республики Казахстан в  области промышленной и
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пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия населения и (или)
внутренних нормативных документов Заказчика по указанным направлениям и (или) невыполнения требований Заказчика по
устранению выявленных нарушений, если иной размер неустойки не предусмотрен Приложением к Договору об охране труда,
промышленной безопасности и окружающей среды, Подрядчик несет ответственность в виде неустойки в размере 0,1% от общей
стоимости Договора за каждое выявленное несоответствие, но не более 10% от общей стоимости Договора.
7.2.8. В случае, если Подрядчик не представил обеспечение исполнения Договора в срок, установленный Договором, то Заказчиком в
одностороннем порядке расторгается Договор, удерживается внесенное Подрядчиком на этапе выбора Заказчиком поставщика
обеспечение заявки на участие в тендере,  в уполномоченный орган по вопросам закупок направляется информация для внесения
сведений о Подрядчике в Перечень ненадежных поставщиков Фонда, за исключением случаев полного и надлежащего исполнения
Подрядчиком своих обязательств по Договору до истечения окончательного срока внесения обеспечения исполнения Договора.
7.2.9.  В  случае  осуществления  Заказчиком  оплаты  по  настоящему  Договору  и  неисполнения  в  установленный  срок  или
ненадлежащего исполнения Подрядчиком обязательств по настоящему Договору, и (или) прекращения Договора (в том числе путем
его расторжения), Подрядчик обязуется уведомить Заказчика об этом за 10 (десять) календарных дней до установленного срока
исполнения обязательств по Договору и по первому письменному требованию Заказчика осуществить возврат полученных денежных
средств (расход которых не подтвержден актами приемки работ/услуг/товаров) в срок не позднее 5 (пяти) календарных дней с даты
направления  требования.  При  нарушении  срока  возврата  Подрядчик  по  требованию  Заказчика  обязан  уплатить  пеню  за
неправомерное пользование деньгами Заказчика в размере 0,1% от подлежащей к возврату суммы за каждый день просрочки, но не
более 10% от общей суммы Договора.

7.3.  Подрядчик  согласен  на  удержание  Заказчиком  суммы  пени  (штрафов),  причитающейся  Заказчику  за  неисполнение  и/или
ненадлежащее исполнение Подрядчиком своих обязательств по настоящему Договору, из сумм, подлежащих оплате по настоящему
Договору.
7.4. Ответственность Заказчика:

7.4.1. В случае задержки оплат (в том числе авансовых платежей) по Договору, Заказчик должен выплатить Подрядчику пеню в
размере 0,1% от общей суммы неисполненного в срок обязательства, за каждый календарный день просрочки, но не более 10% от
общей суммы Договора.
7.4.2. В случае задержки возврата обеспечения авансового платежа, представленного Подрядчику, Заказчик должен выплатить
Подрядчику пеню в размере 0,1% от суммы авансового платежа, за каждый календарный день просрочки, но не более 10% от суммы
авансового платежа.
7.4.3. В случае задержки возврата обеспечения исполнения Договора, представленного Подрядчиком, Заказчик должен выплатить
Подрядчику пеню в размере 0,1% от суммы внесенного обеспечения исполнения Договора, за каждый календарный день просрочки,
но не более 10% от суммы обеспечения исполнения Договора.
7.4.4. В случае задержки Заказчиком подписания Акта выполненных Работ (приемки Работ), Подрядчик имеет право требовать от
Заказчика выплаты пени в размере 0,1% от общей суммы неисполненного в срок обязательства, за каждый календарный день
просрочки, но не более 10% от общей суммы Договора.

7.5. В случае нарушения Подрядчиком своих обязательств по Договору, Заказчик направляет в установленном порядке информацию в
уполномоченный орган по вопросам закупок для внесения сведений о Подрядчике в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков
(поставщиков) АО «Самрук-Казына».
7.6. В случае нарушения Подрядчиком исполнения своих обязательств по Договору, Заказчик вправе удержать из суммы внесенного
обеспечения исполнения Договора сумму штрафа,  начисленную Подрядчику за  нарушение им своих обязательств по Договору и
возникших в связи с этим убытков.
7.7. В случае прекращения действия Договора при фактическом выполнении Работ на сумму менее выплаченной Заказчиком предоплаты,
Заказчик вправе удержать из суммы внесенного обеспечения возврата аванса соответствующую разницу.
7.8. Подрядчик согласен, что платежное требование Заказчика Подрядчику для оплаты (оплаты задолженности, неустойки и/или штрафа,
убытков, иных расходов), требуемой Заказчиком в соответствии с законодательством или условиями настоящего Договора, может быть
включено в акт сверки взаимных расчетов с целью проведения зачета встречных однородных требований по оплате Работ и по оплате
задолженности, неустойки и/или штрафа, убытков, расходов.
7.9. Уплата неустойки (штрафа, пени) не освобождает Стороны от выполнения обязательств, предусмотренных настоящим Договором.
7.10.  Заказчик  может  из  любых  сумм,  подлежащих  оплате  Подрядчику,  удержать  суммы  штрафов,  неустоек,  пени  и  другой
ответственности Подрядчика.
7.11. По требованию Стороны, в пользу которой выплачивается неустойка, убытки должны быть возмещены в полной сумме сверх
неустойки (пени, штрафа).
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8. Порядок изменения, расторжение Договора
8.1. Внесение изменений и дополнений в настоящий Договор осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан и
Порядком.
8.2. Не допускается вносить в проект либо заключенный Договор о закупках изменения, которые могут изменить содержание условий,
проводимых  (проведенных)  закупок  и/или  предложения,  явившегося  основой  для  выбора  Подрядчика,  по  иным основаниям,  не
предусмотренным соответствующими пунктом(ами) Порядка.
8.3. Заказчик вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора в следующих случаях:

8.3.1. На основании пункта 2 статьи 404 Гражданского кодекса Республики Казахстан;
8.3.2. При нарушении Подрядчиком своих обязательств, а также в иных случаях, определенных Порядком;
8.3.3. Ввиду обоснованной нецелесообразности в Работах, а именно:

8.3.3.1. В случае сокращения расходов Заказчика, связанного с чрезвычайным положением или другими негативными явлениями
в экономике;
8.3.3.2.  В случае отсутствия производственной необходимости на  основании решения коллегиального исполнительного
органа/наблюдательного совета (в случае отсутствия коллегиального исполнительного органа/наблюдательного совета органа
управления/высшего органа (общее собрание участников) Заказчика.
Отказ от исполнения договора о закупках ввиду обоснованной нецелесообразности в Работах допускается при условии оплаты
Заказчиком Подрядчику фактически понесенных им расходов.

8.3.4.  При нарушении одной из сторон Договора обязательств по противодействию коррупции,  предусмотренных условиями
Договора.
8.3.5. если Подрядчик или его субподрядчик (соисполнитель) либо участник консорциума состоит в реестре недобросовестных
участников государственных закупок и (или) в реестре недобросовестных участников закупок, и (или) в перечне ненадежных
потенциальных поставщиков (поставщиков) Фонда, и (или) в списке должников, в отношении которых вступило в законную силу
решение суда о признании их банкротами;
8.3.6. в иных случаях, определенных Порядком.

8.4. В случае, указанном в подпунктах 8.3.1, 8.3.3.1, 8.3.3.2 и 8.3.4 настоящего Договора, расторжение осуществляется немедленно путем
направления Заказчиком Подрядчику уведомления об отказе.  В случаях,  указанных в подпунктах 8.3.2,  8.3.3.3 и 8.3.5 настоящего
Договора,  расторжение  осуществляется  путем  направления  Заказчиком  Подрядчику  уведомления  об  отказе  не  менее  чем  за  15
(пятнадцать) календарных дней до предполагаемой даты расторжения, кроме случаев, когда расторжение осуществляется в соответствии с
пунктом 7.2.10 настоящего Договора. В случае расторжения Договора Заказчиком в соответствии с пунктом 7.2.10 Договора, расторжение
осуществляется путем направления Заказчиком Поставщику уведомления об отказе не менее чем за 1 (рабочий) день до предполагаемой
даты расторжения.
При расторжении Договора в силу вышеуказанных обстоятельств Подрядчик имеет право требовать оплату только за фактически
выполненные работы, на день расторжения.
8.5. Не допускается отказ Заказчика от исполнения договора в одностороннем порядке в случае обнаружения в закупках нарушений
Уполномоченным органом по вопросам осуществления закупок в лице структурного подразделения АО «Самрук-Казына».
В этом случае договор может быть расторгнут по обоюдному согласию Сторон в соответствии с требованиями законодательства РК и при
оплате Подрядчику фактически понесенных им расходов на день расторжения Договора.
8.6. В случае если договор расторгается по вине Заказчика, Подрядчик имеет право требовать от Заказчика финансовое возмещение
понесенных убытков и затрат, возникших вследствие ненадлежащего исполнения условий Договора, а также суммы, выставленных пени и
штрафа.
8.7. Заказчик может в любое время расторгнуть Договор, направив Подрядчику соответствующее письменное уведомление, в случае
допущения Подрядчиком и его субподрядчиками дискриминации в сфере оплаты труда работников граждан Республики Казахстан и
иностранных граждан с полным возмещением причиненных Заказчику убытков, путем направления Заказчиком Подрядчику уведомления
об отказе не менее чем за 1 (рабочий) день до предполагаемой даты расторжения.
8.8. если Договор предусматривал положение о начале работ - «по заявке Заказчика» и соответствующая заявка не была направлена в
адрес Подрядчика в течение срока действия Договора, то в данном случае какие-либо расходы и затраты, понесенные Подрядчиком,
возмещению не подлежат.
8.9. При расторжении Договора Заказчиком в связи с нарушением Подрядчиком своих обязательств, Подрядчик обязан по требованию
Заказчика оплатить сумму предусмотренных Договором штрафных санкций, а также возместить Заказчику убытки, включая упущенную
выгоду.
8.10.  Любые изменения и  дополнения к  Договору считаются  действительными только в  том случае,  если они оформлены в  виде
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дополнительного письменного соглашения к Договору, являющегося неотъемлемой частью Договора, подписаны уполномоченными
представителями Сторон.
8.11. Договор может быть расторгнут по взаимному согласию Сторон при отказе Заказчика от увеличения суммы Договора на сумму,
обоснованную Подрядчиком и подтвержденную Заказчиком в случае, предусмотренном подпунктом 13) пункта 1 статьи 65 Порядка.

9. Корреспонденция
9.1.  Если по условиям Договора необходимо вести какую-либо переписку,  представлять или выпускать уведомления,  инструкции,
согласия, утверждения, сертификаты или чьи-либо решения и, если не оговорено иным образом, то такой вид переписки осуществляется в
письменной форме без необоснованных отказов и задержек.
9.2. Все документы по переписке согласно или в связи с данным Договором должны иметь реквизиты Сторон с номером Договора.
9.3. Любая корреспонденция, уведомления, отчеты, запросы, требования, утверждения, согласия, инструкции, заказы, сертификаты или
другие  сообщения,  которые  по  условиям  этого  Договора  должны  выполняться  в  письменной  форме,  должны  предоставляться
заблаговременно  и  вручаться  нарочно  или  заказным  письмом  с  почтовым  уведомлением,  факсом  или  по  электронной  почте  с
последующим предоставлением оригинала в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения факсового/электронного варианта.
9.4. Любое сообщение, отправленное курьерской почтой, телексом, телеграммой или факсом считается (при отсутствии подтверждения
более раннего получения) доставленным в момент самой передачи.
9.5. Уведомление, отправленное заказным (авиа) письмом, считается доставленным при условии наличия штампа почтового отделения или
курьерской службы, подтверждающего доставку почты.
9.6. Стороны обязуются немедленно письменно извещать друг друга в случае изменений сведений, касающихся юридического адреса,
фактического адреса и банковских реквизитов.
9.7. Для целей настоящего раздела 9 фактическим (почтовым) адресом Покупателя/Заказчика считать: г. Актобе, пр. Тауелсиздик 7 В, 4-
этаж. Для отправления всех сообщений курьерской почтой нарочно или заказным письмом с почтовым уведомлением, использовать
указанный фактический адрес Покупателя/Заказчика.

10. Срок действия Договора
10.1. Настоящий Договор вступает в силу с даты его подписания уполномоченными представителями Сторон и действует до полного
исполнения обязательств.
10.2. Срок выполнения Работ: С даты подписания договора до 31.12.2025г.

11. Обстоятельства непреодолимой силы (Форс мажор)
11.1. Стороны освобождаются от ответственности за полное или частичное невыполнение обязательств по настоящему Договору, если оно
явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы. Для целей настоящего раздела «обстоятельство непреодолимой силы» означает
событие, неподвластное контролю Сторон, и имеющее непредвиденный характер. Такие события могут включать, но не ограничиваться
такими действиями, как военные действия, природные или стихийные бедствия, эпидемия, карантин, эмбарго и другие.
11.2. При возникновении обстоятельства непреодолимой силы Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств,
должна сообщить другой Стороне о предполагаемом сроке действия форс-мажора в письменной форме (уведомление) в течение 5 (пяти)
календарных дней с момента наступления таких обстоятельств и их причинах, а также предоставить документы, подтверждающие факт
наступления таких обстоятельств, выданные компетентным органом.
11.3. Срок исполнения обязательства Стороны, попавшей под действия обстоятельства непреодолимой силы, будут перенесены на период,
равный тому, в течение которого действовали такие обстоятельства.
11.4. К обстоятельствам непреодолимой силы не относится, в частности:
- утрата, гибель, повреждение Оборудования Подрядчика, любого иного предмета, оборудования, материала, установки или машины,
используемых Подрядчиком или субподрядчиком (если это само по себе не вызвано обстоятельствами непреодолимой силы);
- отсутствие денежных средств, простой производства, забастовки в организации Подрядчика или его субподрядчика, повышение тарифов
на энергоносители или услуги, несвоевременное предоставление транспорта, возникновение страховых случаев в большом количестве;
- обязательства Подрядчика перед другими сторонами, ограничивающие возможности Подрядчика выполнять Работы;
- ненадлежащее выполнение контрагентами Подрядчика своих обязанностей;
-  отсутствие действующих сертификатов или любых других документов,  разрешений и лицензий,  необходимых для деятельности
Подрядчика;
- отсутствие на рынке рабочей силы, материалов, оборудования или услуг, необходимых для выполнения Работ.
11.5. Сторона, для которой стало невозможным выполнение своих обязательств по настоящему Договору, должна немедленно по факсу
(телексу,  телеграфу)  известить  другую Сторону  о  наступлении  и  прекращении  обстоятельств,  препятствующих  выполнению ее
обязательств.
11.6. Сторона, для которой стало невозможным выполнить свои обязательства по настоящему Договору, должна направить другой

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

4652764250



Стороне  выданное  уполномоченным  органом  или  организацией  подтверждение  наличия  и  продолжительности  обстоятельств
непреодолимой силы.
11.7. В течение 14 (четырнадцати) дней с даты начала обстоятельств непреодолимой силы Стороны встретятся для взаимных консультаций
в отношении дальнейшего исполнения Договора.
11.8. Если такие обстоятельства продлятся дольше, чем два последовательных месяца, то любая Сторона будет вправе в одностороннем
порядке отказаться от исполнения Договора или любой из его частей, и в этом случае ни одна из Сторон не будет иметь права требовать
компенсации возможных убытков.

12. Порядок разрешения споров
12.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть между Сторонами из настоящего Договора, разрешаются путем переговоров или
путем их урегулирования перепиской.
12.2. Если в течение 21 (двадцати одного) рабочего дня после процедуры урегулирования спора Стороны не смогут разрешить спор по
Договору, то он подлежит рассмотрению в судебном порядке в Специализированном межрайонном экономическом суде Актюбинской
области.
12.3. Настоящий Договор регулируется нормами законодательства Республики Казахстан.

13. Противодействие коррупции
13.1. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, Стороны и их работники не выплачивают, не предлагают выплатить и
не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на
действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или иные неправомерные цели.
13.2.  При  исполнении  своих  обязательств  по  настоящему  Договору,  Стороны  и  их  работники  не  осуществляют  действия,
квалифицируемые применимым для целей настоящего Договора законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а
также действия, нарушающие требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации
(отмыванию) доходов, полученных преступным путем.
13.3. Каждая из Сторон настоящего Договора отказывается от стимулирования каким-либо образом работников другой Стороны, в том
числе путем предоставления денежных сумм, подарков, безвозмездного выполнения в их адрес работ (услуг) и другими способами,
ставящего работника в определенную зависимость, и направленными на обеспечение выполнения этим работником каких-либо действий в
пользу стимулирующей его Стороны.
13.4. В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо антикоррупционных
условий, соответствующая Сторона обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме.
13.5. В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или
дающие  основание  предполагать,  что  произошло  или  может  произойти  нарушение  каких-либо  положений  настоящих  условий
контрагентом, его работниками, выражающееся в действиях, квалифицируемых применимым законодательством, как дача или получение
взятки, коммерческий подкуп, а также действиях, нарушающих требования применимого законодательства и международных актов о
противодействии легализации доходов, полученных преступным путем.
13.6. Стороны настоящего Договора признают проведение процедур по предотвращению коррупции и контролируют их соблюдение. При
этом Стороны прилагают разумные усилия, чтобы минимизировать риск деловых отношений с контрагентами, которые могут быть
вовлечены в коррупционную деятельность, а также оказывают взаимное содействие друг другу в целях предотвращения коррупции.
13.7.  Стороны обязуются  обеспечить  реализацию процедур  по  проведению комплаенс  проверок  в  целях  предотвращения  рисков
вовлечения Сторон в коррупционную деятельность.
13.8. При исполнении своих обязательств по Договору, Стороны обязуются соблюдать требования Антикоррупционного законодательства,
и принимать необходимые меры для предотвращения коррупции в соответствии с Антикоррупционным законодательством.
13.9. Подрядчик настоящим подтверждает, что: - создан в целях осуществления легитимной хозяйственной деятельности, а не в каких-
либо незаконных целях и имеет только законные источники финансирования; - Подрядчик и его аффилированные лица не были осуждены
за совершение или признаны виновными в совершении каких-либо противозаконных действий, связанных с мошенничеством или
коррупцией.  В  случае  если  Подрядчик  или  какие-либо  его  аффилированные  лица  будут  осуждены за  совершение  или  признаны
виновными в совершении таких противоправных действий, Подрядчик обязуется немедленно проинформировать Заказчика в письменной
форме; - не является лицом связанным с политически значимым лицом, а также руководящие работники, должностные лица Подрядчика
не являются Политически значимыми лицами и (или) связаны с Политически значимыми лицами. В случае наличия связей с Политически
значимыми лицами, Подрядчик в течение 5 (пяти) календарных дней с даты подписания Договора или приобретения такого статуса
направляет в адрес Заказчика уведомление о наличии вышеуказанных связей (с приложением сведений о такой связи); - ознакомился с
Кодексом деловой этики Заказчика и Политикой в области противодействия коррупции КМГ и его ДЗО (далее -внутренние документы) на
официальном веб-сайте Заказчика, и полностью понимает смысл и значение внутренних документов Заказчика.
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13.10.  Подрядчик обязуется добросовестно оказывать Заказчику помощь и содействие в  случае действительного или возможного
нарушения требований настоящего раздела Договора,  в  том числе обязуется обеспечивать возможность проведения опроса своих
владельцев, директоров, должностных лиц и прочих аффилированных лиц.
13.11. В случае возникновения у Подрядчика подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений
настоящего раздела Договора, Подрядчик обязуется незамедлительно уведомить об этом Заказчика посредством «Горячей линии»,
информация о которой размещена на официальном веб-сайте Заказчика.

14. Конфиденциальность
14.1.  Стороны подписанием настоящего  Договора  выражают свое  согласие  на  то,  что  содержание настоящего  Договора,  а  также
информация об оплате не являются конфиденциальными и доступны для третьих лиц на Веб-портале и/или в иных информационных
системах уполномоченных органов и организаций Республики Казахстан.
Иная документация и информация, передаваемая и/или используемая Сторонами по настоящему Договору, является конфиденциальной и
Стороны не вправе,  без предварительного письменного согласия другой Стороны, передавать эту информацию третьим лицам, за
исключением случаев, предусмотренных действующим законодательством Республики Казахстан и Порядком.
Абзац второй настоящего пункта не распространяется на случаи судебного рассмотрения вопросов, относящихся к предмету Договора, в
интересах их практического разрешения или в случаях, в которых такое разглашение предписывается законодательством Республики
Казахстан либо осуществляется по требованию уполномоченных на то государственных органов.
14.2. Подрядчик соглашается, что Заказчик также имеет право раскрывать АО «Самрук-Қазына» информацию по Договору, включая, но не
ограничиваясь, информацию о реквизитах и деталях платежа, путем направления обслуживающими Заказчика банками-контрагентами
выписок через защищенный канал передачи данных в информационно-аналитическую систему АО «Самрук-Қазына» с использованием
требуемых протоколов каналов связи.
14.3. Конфиденциальная информация не подлежит продаже, обмену, публикации или иному способу разглашения любой третьей стороне,
какой бы характер он не носил, включая фотокопии или воспроизведение. Степень осторожности, требуемой от Подрядчика и его
Субподрядчика в отношении предотвращения разглашения конфиденциальной информации Заказчика, должна быть, по меньшей мере,
такой, с какой осторожностью Подрядчик и его Субподрядчик обращается с собственной аналогичной конфиденциальной информацией.
14.4. Заказчик разрешает использовать конфиденциальную информацию, данные, являющиеся собственностью Заказчика, только в целях
выполнения Работ по Договору.
14.5.  Подрядчик  и  его  Субподрядчик  несут  ответственность  за  действия  и  разглашения  конфиденциальной  информации  своих
представителей и работников, в том числе и после прекращения с ними трудовых правоотношений, либо привлеченных ими на основе
контрактов, либо трудовых соглашений, и других лиц, имеющих или имевших доступ к таким сведениям, документам и/или информации
Заказчика.
14.6.  Стороны  соглашаются,  что  конфиденциальная  информация  любой  раскрывающей  Стороны  должна  быть  сохранена
конфиденциальной получающей/принимающей Стороной во время срока действия настоящего Договора и в течение 3 (трех) лет с даты
наступления первого из следующих событий:
a) завершения выполнения Работ;
б) прекращения действия настоящего Договора.

14.6.1. Заказчик имеет право разглашать конфиденциальную информацию, имеющую отношение к настоящему Договору, своим
директорам,  акционерам,  учредителям,  вышестоящим  холдинговым  компаниям,  партнерам  любого  рода,  консультантам,
аффилированным лицам, потенциальным кредиторам и/или финансовым учреждениям, страховым компаниям, комиссии по ценным
бумагам, которым необходимо знать подобную информацию с целью оказания содействия в реализации Договора, или ведении
операционной деятельности, или осуществления контроля за таковыми, или для реализации любых проектов по развитию бизнеса, а
также в соответствии с применимым законодательством.
При этом Подрядчик соглашается, что по требованию АО «Фонд национального благосостояния «Самрук-Казына» (далее – Фонд)
Заказчик имеет право предоставлять информацию о наличии банковских счетов Заказчика, об остатках и движении денег на счетах
посредством защищенной транспортной системы «Фасти» РГП «Казахстанский центр межбанковских расчетов Национального банка
Республики Казахстан» в IT-систему Фонда.
14.6.2. Если Сторона в силу применимого законодательства вынуждена разгласить любую конфиденциальную информацию, то
данная Сторона должна незамедлительно письменно уведомить другую Сторону о данном факте.

14.7. Информация и документы не являются конфиденциальными, и Стороны не несут каких-либо обязательств, предусмотренных
настоящей Статьей 14, если документы и/или информация были разрешены к раскрытию по письменному согласию другой Стороны на
снятие  режима  конфиденциальности,  либо  не  могут  являться  конфиденциальными  в  силу  прямого  указания  Применимого
Законодательства.
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14.8. Конфиденциальная информация включает в себя:
14.8.1. обстоятельства, имеющие отношение к финансовой либо хозяйственной деятельности Сторон;
14.8.2. данные о должностных лицах Сторон , причастных к исполнению Договора, включая их личные данные (фамилии, адреса,
телефоны и т.п.);
14.8.3. сведения о причастных к предмету Договора третьих лиц, включая имена и другие личные данные их должностных лиц;
14.8.4. информацию о ходе исполнения Договора, за исключением информации об оплате по Договору;
14.8.5. любую иную информацию, признанную Сторонами конфиденциальной в ходе исполнения Договора.

14.9. Стороны несут ответственность друг перед другом за ущерб, нанесенный другой Стороне в результате неправомерного раскрытия
конфиденциальной информации.
14.10. Настоящий раздел не распространяется на случаи судебного рассмотрения вопросов, относящихся к предмету Договора, в интересах
их практического разрешения или в случаях, в которых такое разглашение предписывается законодательством Республики Казахстан либо
осуществляется по требованию уполномоченных на то государственных органов.
14.11. Стороны должны принять все необходимые меры предосторожности для обеспечения сохранения конфиденциальности такой
информации их персоналом, представителями, агентами. Подрядчик несет ответственность за раскрытие конфиденциальной информации
его персоналом, представителями или контрагентами. По требованию Заказчика Стороны должны подписать соответствующее соглашение
о неразглашении конфиденциальной информации.

15. Прочие условия
15.1. Договор составлен в 2-х (двух) экземплярах на казахском и русском языках, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному
экземпляру для каждой из сторон, в случае разночтения между текстами настоящего Договора на разных языках, текст на русском языке
будет иметь преимущественную силу.
15.2. Все приложения, изменения и дополнения к настоящему Договору являются его неотъемлемыми частями при условии совершения их
в письменном виде и подписания уполномоченными лицами Сторон.
15.3. Договор составлен и регулируется в соответствии с законодательством Республики Казахстан.
15.4. В связи с раскрытием информации о связанных сторонах, при каких-либо отношениях Подрядчика с АО «Национальная Компания
«КазМунайГаз»  и  АО  «Фонд  национального  благосостояния  «Самрук-Казына»,  Подрядчику  необходимо  предоставить  свой
восьмизначный код в бухгалтерию Заказчика.
15.5. В течение всего срока выполнения Работ ответственность за соблюдение на строительной площадке требований по безопасности и
охране  труда,  охране  окружающей  среды,  безопасности  строительных  работ  для  окружающей  территории  и  населения,  а  также
выполнение  требований  местных  исполнительных  органов,  в  соответствии  с  действующими  нормативными  документами  несет
Подрядчик.
15.6. Стороны могут приостановить действие Договора по основаниям, предусмотренным настоящим Договором или гражданским
законодательством  Республики  Казахстан.  В  иных  случаях  приостановление  действия  Договора  возможно  с  согласия  Сторон  и
оформляется в письменном виде путем заключения дополнительного соглашения к Договору, которое является неотъемлемой частью
Договора.

16. Места нахождения и банковские реквизиты Сторон

Товарищество с ограниченной ответственностью "Урихтау
Оперейтинг"
Актюбинская область, Актобе Г.А., пр. Абилкайыр хана, 10
БИН 091040003677
БИК HSBKKZKX
ИИК KZ646010121000038904
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (713) 274-4114
Главный геолог Рахымберди Рауан

"Гео Велл Сервисез" жауапкершілігі шектеулі серіктестігі
г.Астана, Достык, 5
БИН 240740021066
БИК HSBKKZKX
ИИК KZ21601A871031538441
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (701) 111-2727
Директор ХАСЕНОВА ДИНАРА АЛИХАНОВНА

25.06.2025 09:23:02 26.06.2025 18:16:08
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Приложение №1

к Договору №1116720/2025/1 от 26.06.2025 г.

Перечень приобретаемых товаров, работ и услуг

№
строки

ПП
Наименование и краткая

характеристика
Дополнительная
характеристика Общее к-во К-во Ед. изм Признак

НДС РК Сумма Место
поставки

Условия
поставки

Срок
поставки

Условия
оплаты

11 Р

Работы по
монтажу/установке

добывающей
(сырье/полезные

ископаемые/нефтегаз)
техники и оборудования

Работы по монтажу
подземного

оборудования на
скважинах 50Н, 51Н, 52,

54Н, 55Н

1.000 1.000 - Да 207 345 600

КАЗАХСТАН,
Актюбинская

область,
КАЗАХСТАН,
Актюбинская

область,
месторождение

Урихтау

-

С даты
подписания
договора по

(включительно)
31.12.2025

Предоплата -
0%,

Промежуточны
й платеж -

100%,
Окончательный

платеж - 0%
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Приложение №2
к Договору №1116720/2025/1 от 26.06.2025 г.

ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ

по закупке 1116720 
способом Открытый тендер

Лот № 1 (11 Р, 4076485)

Заказчик: Товарищество с ограниченной ответственностью "Урихтау Оперейтинг"

Подрядчик: "Гео Велл Сервисез" жауапкершілігі шектеулі серіктестігі

1. Краткое описание ТРУ

Наименование Значение

Номер строки 11 Р

Наименование и краткая 
характеристика

Работы по монтажу/установке добывающей (сырье/полезные ископаемые/нефтегаз) 
техники и оборудования

Дополнительная характеристика Работы по монтажу подземного оборудования на скважинах 50Н, 51Н, 52, 54Н, 55Н

Количество 1.000

Единица измерения -

Место поставки
КАЗАХСТАН, Актюбинская область, КАЗАХСТАН, Актюбинская область, 
месторождение Урихтау

Условия поставки -

Срок поставки С даты подписания договора по (включительно) 31.12.2025

Условия оплаты Предоплата - 0%, Промежуточный платеж - 100%, Окончательный платеж - 0%

2. Описание и требуемые функциональные, технические, качественные и эксплуатационные характеристики

 ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ                                                                                         
                

Краткое описание ТРУ

Наименование и краткая характеристика
Работы по монтажу/демонтажу добывающей (сырье
/полезные ископаемые/нефтегаз) техники и 
оборудования

Дополнительная характеристика
Монтаж/Демонтаж подземного оборудования на 
скважинах   50Н, 51Н, 52Н, 54Н, 55Н

Количество скважин 5

Место поставки
КАЗАХСТАН, Актюбинская область, месторождение 
Урихтау
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Срок выполнения работ С даты подписания договора по 31.12.2025г.

Условия оплаты
Предоплата - 0%, Промежуточный платеж - 100%, 
Окончательный платеж - 0%

 

Описание и требуемые функциональные, технические, качественные и 
эксплуатационные характеристики

Техническая спецификация о закупках работ по монтажу/установке добывающей техники и
оборудования (Монтаж/Демонтаж подземного оборудования на скважинах 50Н, 51Н, 52Н,
54Н, 55Н)                                                                                        

1.Область выполнения Работ.      

Нефтегазоконденсатное месторождение Урихтау, открытое в 1983 году, расположено на
территории Мугалжарского района Актюбинской области Республики Казахстан в 215км к
югу от города Актобе. В 2015 году открыто месторождение Восточный Урихтау и
месторождение Южный Урихтау. В этой части нефтегазоносного региона ранее открыты и
уже разрабатываются месторождения нефти и газа Жанажол (10-12км восточнее), Кенкияк
(50км севернее), Алибекмола (20 км северо-восточнее) и Кожасай (7–8 км юго-западнее).
Среднегодовые температуры разнятся между -40 и +40 С.   

 

2.Объем работ.

ТОО «Урихтау Оперейтинг», дочерняя компания АО «НК «КазМунайГаз», проводит
работы по бурению нефтяных и газовых оценочно-эксплуатационных скважин на группе
месторождений Урихтау в Мугалжарском районе Актюбинской области Республики
Казахстан. В 2025 году планируется провести освоение на 5-и нефтяных скважинах 50Н,
51Н, 52Н, 54Н, 55Н месторождения Урихтау. 

Согласно «Правилам обеспечения промышленной безопасности для опасных
производственных объектов нефтяной и газовой отраслей промышленности» (утвержден
приказом Министра по инвестициям и развитию РК» от 30.12.2014г. №355), не допускается
эксплуатация скважин фонтанным способом без забойного оборудования, включающего
ниппель посадочный для приемного клапана, пакера для предохранения эксплуатационной
колонны, клапан циркуляционного, клапана-отсекателя. С этой целью ТОО «Урихтау
Оперейтинг» (далее - Заказчик) в 2025 году планирует оборудовать на 5-и
скважинах   месторождения Урихтау при капитальном ремонте комплексом подземного
оборудования производства и включающие гидравлический пакер (7” PHL, 7” SRP-2, 7” WC-
HP-6H), ниппель посадочный для приемного клапана, закачиваемая пробка, клапан
циркуляционный, клапан-отсекатель, протекторы для НКТ, линия управления, станция
управления. В стоимость работ также входят вывоз оборудования на базу Подрядчика для
проверки, ревизии подземного оборудования, и работы сервисного персонала на скважине
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при спуске оборудования в скважину. Работы сервисного персонала на скважине будут
оказываться по мере освоения и испытания скважин. Подрядчик перед началом работ
обязан составить схему установки подземного оборудования и согласовать с Заказчиком.
По завершении работ по спуску подземного оборудования Подрядчик обязан по каждой
скважине предоставить краткий отчет с описанием дизайна (схема подземного
оборудования), указанием места установки каждого подземного оборудования, давления
установки гидравлического пакера, дать рекомендации по эксплуатации подземного
оборудования, рекомендации по срыву пакера.

Также подрядчик обязуется поставить внутрискважинное оборудование (ВСО) под
эксплуатационную колонну 177,8 мм x 10,36–11,51 мм для добычи (эксплуатации) скважин

Требуемые изделия  

№ п/п количество Техническое требование Описание
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1.

 

5 комплектов.

Размер колонны 177,8мм. –
10,36мм (29ppf) / 11,51мм
(32ppf)

Тип соединения муфта –
ниппель  

Доп. Требования API
11D1 Ql-1 класс
валидации V0 – V2.

Извлекаемый пакер
гидравлический

Эксплуатацио
н н ы й
пакер гидравл
ической
посадки,
извлекаемый
прямым
натяжением
на колонну
НКТ,  по
стандарту API
11D1 Ql-1
к л а с с
валидации V0
–  V 2 ,  с
газонепрониц
аемым соедин
ением повыш
енной гермет
ичности прем
иум-класса,
материал
исполнения
не менее 80%
от предела
текучести ста
ли.

 

П а к е р
поставляется
в комплекте
с
регулируемой
посадочной
срезной
муфтой,
активируемы
й шаром,
тип соединен
ия муфта
/ниппель тип
р е з ь б ы
премиум
(VAM TOP).
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Технические характеристики  

Пакер гидравлический 
Пакер гидравлической
посадки, извлекаемый
натяжением на колонну НКТ

 

Марка стали /Предел текучести L80-1 80 KSI  

Соединение
3  ½ ”
Газонепроницаемое премиум
 (VAM TOP)

 

Рабочий перепад давления 7,500 Psi (517 Бар)  

Максимальный наружный диаметр
5,969 дюйма (151,6 мм/API
drift/шаблон)

 

Минимальный внутренний диаметр  2,922 дюйма (74,22 мм)  

Посадочная срезная муфта

Активируемая шаром,
максимальное давление
10,000 PSI, 

689 атм.

 

Посадочный ниппель с профилем XN Соединение 3 ½” (VAM TOP)  

Замок (Lock Mandrel) 2.831 дюйма (71.9мм)  

Переходник для подвешивания датчика
(Instrument hanger)

2.831 дюйма (71.9мм)  

Скважинные условия
Присутствие сероводорода
(H2S)
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Класс Валидации API 11D1 Ql-1 класс
валидации V0 – V2

 

 

Особенности газонепроницаемого соединения премиум-класса

Система уплотнения «металл-металл» с отличным газонепроницаемым 
уплотнением при самых тяжелых комбинированных нагрузках и 
неблагоприятных условиях окружающей среды.
100% внутреннее и внешнее давление металлического уплотнения равно телу 
трубы.
Многократные свинчивания\отвинчивания не влияют на целостность 
уплотнения.
Показатель на растяжение не менее: 100%
Показатель на сжатие не менее: 100%

 

Маркировка 

Маркировка пакера должна строго соответствовать нормам API (техническим
условиям API 5CT последняя версия). Наименование изготовителя или маркировка:
наряду с деталями сертификата качества, должно быть упомянуто наименование
производителя (там, где номенклатура не указана, позиции должны быть снабжены
номером договора и номерами позиций).

 

Упаковка

Товар должен быть поставлен в соответствующей упаковке (связка), гарантируя, что
никаких повреждений не может произойти с ними во время погрузки в и разгрузки из
транспортных средств (пакера должны быть упакованы в ящике).

Каждая упаковка должна содержать подробный упаковочный лист.

Резьбовые соединения

Резьбовые концы должны быть смазаны защитным компаундом и оснащены
закрытыми пластиковыми или композитными резьбовыми протекторами.

Условия поставки
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Поставляемый Товар должен быть новым и соответствовать применимым
международным стандартам и стандартам Республики Казахстан. Срок поставки – 60
календарных дней.

 

Письменная Гарантия предоставления следующих ДОКУМЕНТОВ при поставке
товара:

Сертификат соответствия;

Сертификат происхождения товара;

Копия отчета испытания по стандарту API 11D1 Ql-1 класс валидации V0 – V2;

3.Технические данные по скважинам на месторождении   Урихтау    

Скв
Наименова

ние
Диаметр, 

мм
Марка 
стали

Толщина 
стенок, мм

Резьба Интервал, м

50Н
Обсадная 

труба

177,8   

(29–32 ppf)
L-80 тип 1 10,36 Premium 0-3060,19

51Н
Обсадная 

труба

177,8   

(29–32 ppf)
L-80 тип 1 10,36 Premium 0-3070

52Н Обсадная 
труба

177,8   

(29–32 ppf)
L-80 тип 1 10,36 Premium 0-3071

54Н Обсадная 
труба

177,8   

(29–32 ppf)
L-80 тип 1 10,36 Premium 0-3163,95

55Н
Обсадная 

труба

177,8   

(29–32 ppf)
L-80 тип 1 10,36 Premium 0-3149,54
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                                                  Нефтеносность 

№ скв

Индекс 
стратиграфичес

кого

подразделения

Интервал, м

Тип

коллектораот

(верх)

до

(низ)

1 2 3 4 5

50Н С (КТ-3 I) * 2891 3000
Порово-

трещиноватый

51Н С (КТ-3 I) * 2879 3000 Порово-
трещиноватый

52Н С (КТ-3 I) * 2945 3000 Порово-
трещиноватый

54Н С (КТ-3 I) * 2967 3150
Порово-

трещиноватый

55Н С (КТ-3 I) * 2891 3150
Порово-

трещиноватый

 

Примечание: Интервалы нефтеносности - газоносности будут уточняться по данным 
геологической службы Заказчика;

* - по аналогии с горизонтом КТ-I месторождения Урихтау.      

 

 

4. Мероприятия по безопасности и охране окружающей среды    

4.1. Перед началом работ провести совещание с участием представителей Заказчика и
Подрядчика.                                                                                                                                        
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                                            4.2. Общее руководство при проведении услуг по монтажу
/демонтажу подземного оборудования на скважинах возлагается на Подрядчика, контроль
за выполнением работ проводит уполномоченный представитель
Заказчика.                                                                                                                                            
                                            4.3. С планом работ должны быть ознакомлены все работники,
связанные с проведением работ по монтажу/демонтажу и спуску/подъему подземного
оборудования на скважинах. 

4.4. Общие требования по обеспечению пожарной безопасности должны соответствовать
Приказ Министра по чрезвычайным ситуациям Республики Казахстан от 17 августа 2021
года № 405. Зарегистрирован в Министерстве юстиции Республики Казахстан 19 августа
2021 года № 24045.

                                                                                                                                                               
4.5. Работы по монтажу/демонтажу подземного оборудования должны проводиться в
соответствии с требованиями промышленной безопасности в нефтегазодобывающей
отрасли РК, Закона о промышленной безопасности на опасных производственных объектах,
противопожарной безопасности и согласно экологического кодекса РК, Положения о
взаимоотношении при ведении работ подрядными организациями на обьектах повышенной
опасности, а также другими нормативными документами, действующие на территории РК.

5.Требования к Подрядчику   

5.1. Подрядчик выполняет Работы на основе Договора и технической спецификации по
монтажу/демонтажу подземного оборудования на нефтяных и газовых скважинах
п о д з е м н ы м
оборудованием.                                                                                                                                    
                                           5.2. Подрядчик должен произвести вывоз подземного
оборудования для заканчивания скважин (клапан-отсекатель, клапан циркуляционный,
пакер гидравлический, посадочный ниппель,) с базы Заказчика на базу Подрядчика, где
должен произвести комплекс работ по подготовке оборудования к спуску в скважину в
присутствии представителя Заказчика (инспекция и ревизия оборудования) сроком не более
30 календарных дней с момента получения заявки от Заказчика, по завершению подготовки
составить акт об инспекции и/или ревизии подземного оборудования и производит завоз на
базу Заказчика.                                                                                                      5.2.1. Подрядчик
должен иметь Специалиста по заканчиванию скважин/или Специалиста по инструментам,
который будет выполнять следующие работы: изучение геолого-технических данных
каждой скважины, где планируется произвести работы, на основе изученных данных
составить план работ по заканчиванию скважины; вести контроль при спуске подземного
оборудования; давать рекомендации по правильному спуску подземного оборудования,
вести контроль пакеровки пакера, креплении импульсных трубок для управления клапаном-
отсекателем к телу НКТ, проводить работы в пропуске импульсной трубки через трубную
головку ФА и соединении импульсной трубки со станции управления, открыть клапан--
о т с е к а т ь  с  п о м о щ ь ю  с т а н ц и и
управления.                                                                                                                                          
                                                     5.2.2. Подрядчик должен подготовить станцию управления,
произвести заправку аккумуляторов азотом при необходимости. Произвести комплексные
мероприятия по монтажу/демонтажу станции управления, произвести ее пуск и наладку под
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к л ю ч  н а  р а н е е  п о д г о т о в л е н н о е  З а к а з ч и к о м
место.                                                                                                                                          5.2.3.
Подрядчик при производстве работ на одной скважине должен иметь одного технического
специалиста по подготовке подземного оборудования который будет осуществлять
следующие работы: Инспекция и сборка компоновок подземного оборудования при спуске
в скважину. 

Произвести процедуру сборки по инструкции: 

1. Рекомендуется частично собирать плотно прилегающие компоненты без эластомеров,
чтобы убедиться, что они могут быть собраны без помех.

Нарежьте всю резьбу для срезных винтов. Соберите все компоненты, которые необходимо
собрать, на поддоне или тележке и убедитесь, что номера деталей и количество
компонентов соответствуют спецификации, указанной в спецификации.

 2. Очистите и осмотрите все детали. Убедитесь, что оправка чистая и не содержит
ржавчины и мусора.

Примечание В некоторых конструкциях PHL/HS/ WC-HP-6H пакеров держатель
скольжения (AA) и корпус срезного винта (BB) скреплены вместе или с помощью
фиксирующей проволоки. Если они скреплены/соединены проводами, установите корпус
срезного винта на опору скольжения.

Убедитесь, что на уплотнительных поверхностях нет царапин и повреждений.

Примечание: все повторно использованные компоненты ремонтируемого узла необходимо 

очистить и осмотреть, чтобы убедиться в отсутствии повреждений резьбы и уплотняющих 

поверхностей. Пропустите резьбовые метчики через все отверстия для установочных и
срезных винтов, чтобы убедиться в их чистоте.

 Если в сборе имеется опорное кольцо, установите опорное кольцо в держатель скольжения.

Примечание. Для 7 дюймовых сборок срезной корпус (BB) необходимо установить на
нижний конец оправки (C). В этих случаях выполните шаги с а по с, а затем перейдите к
шагу 1.

а. Поместите оправку в тиски, взявшись за верхний конец оправки (С). Будьте осторожны,
чтобы не повредить оправку.

б. Установите накладки (G) и пружины (D) в сварную конструкцию нижнего держателя
сдвига/срезного корпуса. Если применимо, установите стопорное кольцо (CC) в самую
нижнюю канавку для стопорного кольца на оправке (C).(АА/ББ).

в. Поддерживая накладки, наденьте накладки и держатель накладок на оправку (С).

 д. Установите стопорное кольцо (СС) на оправку (С). Не растягивайте стопорное кольцо
слишком сильно. Должно быть плотно на оправке.
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 1. Установите нижний переводник (EE) или заводскую муфту, затянув вручную, на нижний
конец оправки (C) и зажмите нижний переводник/муфту.

 2. Установите накладки (G) и пружины (D) в нижний держатель накладок (AA)/срезной
корпус (BB).

опустите цилиндр настолько, чтобы можно было установить стопорное кольцо (J).

Поддержите накладки и сначала наденьте накладки и держатель накладок/корпус среза на
отверстия срезного винта (DD) оправки (C). Если применимо, сдвиньте его вниз настолько,
чтобы обеспечить доступ к нижней канавке стопорного кольца.

3. Если применимо, установите стопорное кольцо (CC) в самую нижнюю канавку для
стопорного кольца на оправке (C). (АА/ББ).

Не растягивайте стопорное кольцо слишком сильно. Он должен плотно прилегать к оправке.

4. Смажьте уплотнительные поверхности

5. Смажьте и установите уплотнительные кольца (L) в цилиндр (X).

6. Наденьте цилиндр (X) на оправку (С). Используйте молоток и деревянный брусок, чтобы
выбить опустите цилиндр настолько, чтобы можно было установить стопорное кольцо (J).

7. Установите стопорное кольцо (J) под цилиндр (X) в канавку оправки (С). Не растягивайте
стопорное кольцо слишком сильно. Он должен плотно прилегать к оправке.

8. Сдвиньте цилиндр (X) вверх до упора в стопорное кольцо (J).

9. Смажьте и установите уплотнительные кольца на поршень (Y).

10. Наденьте корпус (W), спиральное кольцо (U), волнистую пружину (T) и фиксатор (S) на
поршень (Y). Установите этот 

узел на конец поршня с резьбой вниз.

11. Удерживая корпус контактных колодок (W) вверх, поместите внутренние колодки (V)
на спиральное кольцо (U).

Примечание: из этого положения установите накладки (V) в пронумерованной
последовательности и против часовой стрелки (смотря вниз на конический конец накладок).

12. Опустите корпус направляющих (W) на внутренние направляющие (V) и доведите их до
фиксатора (X).

13. Тщательно совместите отверстия срезных штифтов в поршне (Y) и фиксаторе (S).
Установите ножницы винты (R).

 Примечание: следите за тем, чтобы не сдвинуть корпус внутренних направляющих (W)
слишком сильно вниз. Внутренние направляющие 

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

4652764250



Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

(V) не позволяют корпусу внутренних направляющих двигаться обратно вверх.

14. Установите поршневой узел в цилиндр (X) и вставьте корпус с внутренними
направляющими (W) в цилиндр.

15. Перейдите к шагу 22, чтобы продолжить сборку.

16. Используя молоток и деревянный брусок, установите поршень (Y) на оправку (С) и в
цилиндр (X) до тех пор, пока он не упрется в заплечик цилиндра. 

17. Убедитесь, что цилиндр прилегает к стопорному кольцу (J). Если установлен, снимите
корпус/разъем оправки элемента (Q).

Примечание: для облегчения установки прикрепите корпус/разъем оправки элемента (Q) к
поршню, затянув его 

вручную, чтобы получился плоский край, по которому можно было бы удариться.

18. Установите шесть внутренних колодок (V) на поршень (Y) и в корпус внутренних
колодок (W) в нумерованном порядке по часовой стрелке. Начиная с первой
направляющей, вставьте ее в нижнюю часть корпуса внутренней направляющей, так как
между поршнем и корпусом внутренней направляющей имеется некоторый зазор. С
помощью двух пробойников, отверток или ножевого инструмента поочередно поместите
каждую внутреннюю накладку в корпус внутренней накладки. Используйте один
пробойник, отвертку или срезной брусок в качестве направляющей, а другой вставьте
следующую планку в корпус внутренней направляющей. Когда накладки установлены, их
можно повернуть против часовой стрелки до центра нижней части корпуса накладок. Это
может 

помочь в сборке. Продолжайте, пока все накладки не окажутся на своих местах.

 Примечание: убедитесь, что цилиндр (X) прилегает к стопорному кольцу (J) и не
перемещается вниз.

 19. Установите спиральное кольцо (U) и волнистую пружину (T) на поршень (Y) и вставьте
их в корпус внутренней направляющей (W) до тех пор, пока спиральное кольцо не упрется
во внутренние направляющие (V) и волнистую пружину. упирается в спиральное кольцо.

20. Установите фиксатор (S) в корпус с внутренними направляющими (W) и совместите
отверстия в фиксаторе и поршне (Y).

Примечание: убедитесь, что цилиндр (X) прилегает к стопорному кольцу (J) и не
перемещается вниз.

21. Установите срезные винты (R) в фиксатор (S) и в поршень (Y). Сделать весь путь вверх
и отступите на 1/4 оборота.

 Примечание: на некоторых пакерах может потребоваться заточить срезные винты
заподлицо с наружным диаметром. Убедитесь, что глубина отверстия — длина штифта =
выступ или выемка штифта.  
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22. Установите стопорное кольцо (J) на оправку (С). Не растягивайте стопорное кольцо
слишком сильно. Он должен плотно прилегать к оправке.

23. Вставьте клин цанги (I) в оправку элемента (K).

 Примечание. Это можно сделать, поставив оправку элемента на нижний конец и используя
молоток и деревянный брусок сверху клина цанги, чтобы защелкнуть клин цанги в оправке
элемента.

ВНИМАНИЕ! Некоторые пакеры имеют участки уплотнения на оправке элемента для
проверки. Будьте осторожны, чтобы не повредить их.

24. Слегка смажьте оправку элемента (K) в местах соприкосновения элементов (M и N).
Установить элементы набивки на оправку элемента. Примечание. Ознакомьтесь с
конкретными проектными спецификациями и сборочным чертежом собираемого пакера.
Некоторые стопки элементов содержат разделители элементов (KK).

25. Вставьте стопорное кольцо (P) в резьбовой конец разъема (Q)

Примечание Стопорное кольцо необходимо будет установить на место с усилием.

26. Используя плоскогубцы через прорезь в соединителе (Q), максимально раздвиньте
стопорное кольцо (P) и вставьте соединитель и стопорное кольцо на место в оправку
элемента (K).

Примечание: убедитесь, что стопорное кольцо надежно находится в канавке на оправке
элемента.

27. Смажьте и установите уплотнительное кольцо (L) в оправку элемента (K).

28. Слегка смажьте верхнюю оправку (С) и установите элемент в сборе на оправку.
Подсоедините разъем (Q) к поршню (Y).

29. Совместите отверстия и установите срезные винты/фиксирующие штифты (O) в разъем
(Q) и оправку элемента (K).

Примечание: убедитесь, что глубина отверстия, длина штифта, выступ или выемка штифта.

30. Установите верхнее стопорное кольцо (J) под клин цанги (I) в канавку оправки.

(С). Не растягивайте стопорное кольцо слишком сильно. Он должен плотно прилегать к
оправке. 

31. Установите опору клина (F) на оправку (С) и стыкуйте ее со стопорным кольцом (J).

32. Совместите отверстия в цанговом клине (F) и опоре клина (F). Установите штифты
привода (H) чуть ниже наружного диаметра клина цанги.

33. Переместите корпус срезного винта (BB) вверх до тех пор, пока он не упрется в нижнее 

стопорное кольцо. Установите срезные винты (DD) в корпус среза и в канавку оправки (C).
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Примечание: не устанавливайте верхний переводник (A), держатель накладок (B) или
накладки (G) до завершения тестирования.

34. Установите на узел соответствующие испытательные приспособления.

35. Испытание по ТУ.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ перед началом любых испытаний под давлением убедитесь, что
приняты все меры предосторожности.

36. Установите накладки (G) и пружины (D) в верхний держатель накладок (B).

37. Поддержите накладки (G) и установите держатель накладок (B) на оправку (C)

38. Если применимо, установите уплотнительное кольцо в верхний переводник (А).

39. Установите верхний переводник (А) на оправку (С) согласно следующим инструкциям:

Тип А: установите верхний переводник (А) на оправку (С), обращая внимание на то, чтобы
накладки опирались на верхний переходник и клиновую опору. На этом этапе полезно
держать зазор между верхним переводником и верхней направляющей (B) закрытым.
Затяните верхний переводник на оправке, используя момент затяжки, рекомендованный в
Технических спецификациях.

Примечание: некоторые пакеры (тип B) имеют запорное кольцо, которое будет установлено
на более позднем этапе.

Тип B: установите верхний переходник (А) на оправку (С). Затяните верхний переводник на
оправке, используя момент затяжки, рекомендованный в Технических спецификациях.

 40. Мягким молотком или деревянным бруском постучите по опоре клина (F) вниз, до
упора против стопорного кольца (J).

41. Установка срезного штифта:

 Тип A: Поверните верхнюю опору скольжения (B) и посмотрите, как отверстия на опоре
скольжения совпадают с отверстиями в клиновой опоре (F). Выберите отверстия, которые
обеспечат минимальный зазор между верхним переводником (А) и несущей пластиной
согласно инструкциям на сборочном чертеже. Установите штифты в направляющую и
клиновую опору.

Далее произвести опрессовку пакера следующим образом:

- Установите штифты для проверки давления, тестовую ленту и концевые приспособления
для проверки. Простучать по головкам булавок, чтобы убедиться, что они находятся внизу.
Не удалять стартовые установочные винты.

- Произвести опрессовку пакера на герметичность с выдержкой 5000 PSI на 10 минут 

Установка и снятие тестового ремешка и тестовых штифтов
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1.  
2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

Во время испытаний испытательные штифты могут заедать, поэтому может потребоваться 

вращать их, вытягивая вверх, или слегка постукивать по ним по длине пакера, а не
вращательно, чтобы освободить их настолько, чтобы их можно было снять. Не
перемещайте тестовые штифты таким образом, чтобы это могло привести к ослаблению
каких-либо соединений.

     5. Подрядчик должен произвести замену элементов в количестве на циркуляционном
клапане в случае не герметичности 

     6. Опрессовка согласно инструкции производителя следующего
оборудования:                                                                                                                                      
         

Циркуляционный клапан SSD 2.750 3 ½ VAM TOP на 5000PSI
Клапан Отсекатель внутрискважинный TRSV, NE 5.176” 3 ½” VAM TOP на 10000 PSI 
тело клапана, 10000PSI негативный тест флаппера клапана отсекателя, 10500 PSI 
импульсная трубка клапана отсекателя зафиксировать все данные с помощью 
самописца и видеофиксацией. 
Пакер Гидравлический PHL производства Халлибуртон извлекаемый прямым 
натяжением 7” 3 ½” PKR VAM TOP – 7500PSI 
Пакер Гидравлический HS производства Бейкер Хьюз, извлекаемый прямым 
натяжением 7” 3 ½” PKR DLP – 7500PSI
Пакер Гидравлический WC-HP-6H производства WELLCARE OIL TOOLS 
извлекаемый прямым натяжением 7” 3 ½” PKR VAM TOP – 7500PSI
Мандрель для закачки химии противогидратаообразования в НКТ 3 ½” VAM TOP – 
10000PSI с контрольной линией производства Халлибуртон. 

Глубина спуска подземного оборудования по согласованию с Заказчиком. 

7. Подрядчик должен предоставить документальное подтверждение о наличие тестового
приспособления для опрессовки 7 дюймового HS пакера.

8. Подрядчик должен произвести комплекс мер по модификации двух HS пакеров
производства Бейкер Хьюз, WC-HP-6H производства WELLCARE OIL TOOLS или его
аналог с 7 дюймов 35-38 PPF на 7 дюймов 29-32 PPF с заменой элементов базового корпуса,
уплотнительных элементов и части внешней мандрели. 

9. Подрядчик должен иметь производственную базу, стацинарную установку для
проведения испытаний. Установка для испытания под давлением жидкостью выполенная в
заводском исполнении имеющая гидравлический насос с пневмотическим приводом с
рабочим давлением до 15000PSI, минимальные размеры длина-18000 мм; ширина-914 мм;
высота-914 мм. Полновращательную машину для свинчивания премиальных соединений
минимальный диаметр от 2 3/8 до 7 дюймов;

Для выполнения работ на месторождении иметь мобильную насосную установку с
пневматическим приводом на 15000PSI, манифольд высокого давления с гидравлическими
шлангами на 15000 PSI, самописец, обжимной инструмент для обжатия импульсной трубки.
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10. Подрядчик должен произвести монтаж/демонтаж и установку/срыва пакера,
циркуляционного клапана, клапана отсекателя и мандрели на скважине. При монтаже
/демонтаж клапана отсекателя предоставить и закачать гидравлическое масло в
импульсную трубку. Полностью произвести монтаж/демонтаж импульсной трубки с
выходом через колонную головку и установить выход для подготовки на станцию
управления клапана отсекателя. Затем произвести наземный монтаж/демонтаж импульсной
трубки через лотки с креплениями осуществить полное подключение/отключение станции
управления клапана отсекателя с наблюдением подрядчика на месторождении 30 суток. 

11. Подрядчик должен произвести замену разрывного диска при наличии на нем
гальванической коррозии. Также при необходимости произвести ревизию и ремонт
обратного клапана.

 12. Все работники Подрядчика, привлекаемые к данным работам, должны иметь
удостоверения по безопасности и охране труда, промышленной безопасности (в том числе
по курсу H2S).               

13. Работы будут проводиться параллельно на 3 (трех)
скважинах.                                                                                                                                            
                                     14. Подрядчик должен предоставить одного Специалиста по
заканчиванию скважин/или Специалиста по инструментам, с опытом работы не менее 3 лет
и наличием высшего технического образования по специальности Разработка нефтяных и
газовых месторождений/или Нефтегазовое дело/или Бурение нефтяных и газовых скважин с
квалификацией инженер/или горный инженер/или инженер-нефтяник (приложить
электронные копии диплома о высшем техническом образовании, трудовой книжки).
Данный специалист должен иметь сертификат о прохождении курса Torque and Drag
имеющим компетенцию производить расчеты осевой силы, возникающей между силой
контакта колонной НКТ при ее движении и обсадной колонной. При этом учитывать
эффекты: механические-натяжение-разгрузка, эффект поршневания, выпучивание под
давлением, надувания и температуры (приложить копию сертификата о прохождении
курса). А также должен иметь опыт выполнения работ по монтажу/демонтажу подземного
клапана отсекателя со станцией управления клапаном отсекателя, установка пакера,
циркуляционного клапана. 

15. Договор будет заключатся после утверждения бюджета. 

Описание и предлагаемые функциональные, качественные и эксплуатационные 
характеристики на русском языке *
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Приложение №3

к Договору  №1116720/2025/1 от 26.06.2025 г.

к Договору Прогнозный/Фактический расчет доли внутристрановой ценности в договоре на оказание услуг/выполнение работ

№__________ от _________________

Оказанные услуги/выполненные работы в рамках договора

 
Итоговый расчет внутристрановой ценности в договоре

 
Примечание:
Доля внутристрановой ценности рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями внутристрановой ценности , утвержденной приказом Министра по инвестициям и развитию РК №260
от 20.04.2018 г.
Подписывающие:

№ п/п Исполнитель/Субподрядчик Номер договора Стоимость договора

Суммарная
стоимость
договоров

субподряда,
заключенных с
организациями,

не являющимися
казахстанскими

производителями
работ и услуг

коэффициент равный 1,
если договор исполняет

казахстанский
производитель работ и

услуг, иначе
коэффициент равен 0;

Доля внутристрановой
ценность в
договоре,

(в денежном
выражении)

1 2 3 4 5 6 7(=(4-5)*6)

0,00

0,00

№ п/п Исполнитель Договор Дата договора Общая стоимость договора о
закупке работ(услуг) внутристрановая ценность в договоре, %

1 2 3 4 5 6 (=∑7(табл.1)/5*100%)

100
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Рахымберди Рауан, Главный геолог
Бекишев Данияр Хамитович, Финансовый директор
Калдыгарина Карлыгаш Сагинтаевна, Ведущий специалист по управлению рисками
Нурлыбаева Тошобира Капазовна, Главный бухгалтер
Абубакиров Нуркен Рашитович, Начальник отдела по бурению и внутрискважинным работам
Габбасов Нурбек Исенбаевич, Начальник отдела бюджетирования и планирования
Кенбаев Данияр Султангалиевич, Начальник юридического отдела
Ескожин Чингиз Бердигалиевич, Начальник отдела закупок и материально-технического снабжения
ХАСЕНОВА ДИНАРА АЛИХАНОВНА, Директор
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